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1. DELEGATION 1. DELEGEJUMS

LAF: LAFir:

- Recognised Y sports federation in the Republic of Latvia, | - Atzita W sporta federacija Latvijas Republika, kurai ir tiesibas
which has the right to manage and coordinate work in vadit un koordinét darbu autosporta 2, k3 ari parstavét valsti
motorsport @ and represent the country in the FIA. FIA.

- recognised by the FIA under the Article 1.4. of the FIA Code. | - atzita FIA saskana ar FIA Kodeksa 1.4. punktu.

Certificate of Recognition of a Sports Federation No. 56
issued by the association "Latvian Sports Federations
Council" on 29 December 2010

2 Paragraph 4 of Article 10 of the Sports Law

Biedribas “Latvijas sporta federaciju padomes” 2010. gada
29. decembra Sporta federacijas atziSanas aplieciba
Nr.56;

Sporta likuma 10. panta 4. dala.
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2. RIGHTS AND PRINCIPLES

21

2.21.

2.2.2.

2.2,

LAF, in accordance with Paragraph 4 and 4.1 of Article
10 of the Sports Law, is the only legal entity in the
Republic of Latvia in the field of motorsports which has
the right to:

Develop rules, regulations and make decisions for
motorsport promotion and control over motorsport
events based on the following principles:

a) safety - motorsport events take place in a safe
environment and are organised and led by
qualified motorsport event participants.

b) fair play - in the educational, organisational and
management work of motorsport, one must take
care of honesty and compliance with ethical
principles, as well as fight against intentionally or
unintentionally unfair advantages, manipulations,
conflicts of interest, use of alcohol and doping in
sports, against physical and moral rudeness and
any form of personal discrimination.

C) equality - everyone has the right to engage in
motorsport, and all participants will equally comply
with the Code and its subordinate documents.

d) good governance - in the organizational and
management work of sport, there are democratic
governance structures, clear objectives, fair
procedures, openness, cooperation with
stakeholders, effective and sustainable regulation,
as well as clear levels of supervision and
responsibility.

Issue and temporarily suspend or cancel:
a) permits for holding motorsport events;

b) licenses for participants in motorsports events
(competitors, drivers, and officials);

C) track licenses;
d) sports car technical passports.

Resolve conflicts related to motorsport and make
decisions in accordance with the order set by this Code,
as well as examine violations by participants in
motorsport events, including those committed in other
countries, if it has been requested to be reviewed by the
FIA, its Officials or ASN of other countries.

®

2. TIESIBAS UN PRINCIPI

21

2.21.

2.2.2,

2.2.3.
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LAF saskana ar Sporta likuma 10. panta 4. un 4.! dalu ir
vieniga juridiska persona Latvijas Republika autosporta
joma, kurai ir tiesibas:

Izstradat noteikumus, nolikumus un pienemt lemumus
autosporta veicinasanai un kontrolei par autosporta
pasakumiem, kuru pamata ievéro sadus principus:

a) drosiba - autosporta pasakumi noris drosa vide un
tos organizé un vada kvalificetas autosporta
pasakuma dalibpersonas.

b) godigas spéele - autosporta izglitojosaja,
organizatoriskaja un parvaldibas darba jarupéjas
par godigumu un étikas principu ievérosanu, ka art
jacinas pret tiSi  vai netiSi negodigam
priekSrocibam, manipulacijam, intereSu
konfliktiem, alkohola un dopinga lietoSanu sporta,
pret fizisku un moralu rupjibu un jebkada formas
personas diskriminaciju.

c) vienlidzibas - ikvienam ir tiesibas nodarboties ar
autosportu, un visas dalibpersonas vienadi ievéros
Kodeksu un tam pakartotos dokumentus.

d) laba parvaldiba - sporta organizatoriskaja un
parvaldibas darba ir demokratiskas parvaldes
strukturas, skaidri meérki, taisnigas proceduras,
atklatiba, sadarbiba ar ieinteresétajam personam,
efektivs un ilgtspéjigs reguléjums, ka ari skaidri

parraudzibas un atbildibas limeni.

Izsniegt un uz laiku apturét vai anulét:

a) autosporta pasakumu rikoSanas atlaujas;

b) licences autosporta pasakumu dalibpersonam
(pieteicejiem, braucéjiem un oficialajam
personam);

c) trasu licences;

d) sporta automasinu tehniskas pases.

Risinat ar autosportu saistitos konfliktus un pienemt
lemumus Si Kodeksa noteiktaja kartiba, ka ari izskatit
autosporta pasakumu dalibpersonu parkapumus, tai
skaita, tos, kas veikti citas valstis, ja to ir lugusas izskatit
FIA, tas oficialas personas vai citu valstu ASN.



3. NATIONAL SPORTS CODE

3.1.

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.5.1.

3.5.2.

3.5.3.

3.5.4.

3.5.5.

3.6.

3.6.1.

3.6.2.

In order for the rights mentioned above and principles to
be implemented fairly, equally and justly, LAF has
developed this Code to determine:

a) order in which motorsport events are held;

documents subject to the Code and their
requirements;

procedures for issuing or restricting participant
licenses;

basic requirements for sports cars;
the list of officials and their duties;
f) violations and prohibitions,
penalties and their applications;

protest, rights of review and procedures for
submitting and considering appeals.

The code shall not be used to prevent or impede the
participation in the competition or motorsport event and
participants, except in cases where LAF concludes that
this is necessary for the safe, fair, or orderly conduct of
motorsport.

Code requirements are binding on the entire territory of
the Republic of Latvia, as well as outside it, if the national
motorsport event is held in neighbouring countries, all
LAF members and participants in motorsport events
may be punished for non-compliance with the conditions
of the Code and subordinate documents following Art.
12 of the Code.

If the Code is translated into other languages, Latvian is
the decisive language in cases of disputes arising from
editorial translations and interpretations.

Enforcement and control of the provisions of the Code:
In the motorsport event - officials;

Outside of a motorsport event:

Sport type commissions (SC).

The Presidium supervises the work of the SC and has the
right to temporarily take over the work of the SC in an
emergency situation.

Court of Appeal.
Interpretations, clarifications, and changes:

The Presidium is obliged to evaluate and settle
the dispute and approve the explanation related
to the interpretation of the Code's wording.

The Presidium must evaluate the justified
proposals of LAF members, SC, official persons,
competitor(s) and driver(s) for amendments and
additions to the Code.

®

3. NACIONALAIS SPORTA KODEKSS

3.1

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.5.1.

3.5.2.
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3.5.5.

3.6.
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Lai minétas tiesibas un principi tiktu istenoti godigi,
vienlidzigi un taisnigi, LAF ir izstradajusi So Kodeksu, ar
meérki noteikt:

Q

) kartibu kada tiek rikoti autosporta pasakumi;

b) Kodeksam pakartatos dokumentus un to prasibas;

c) kartibu kada tiek izdotas vai ierobezotas
dalibpersonu licences;

d) pamatprasibas sporta automasinam,;

e) oficialo personu sarakstu un to pienakumus;

f) parkapumu veidus un aizliegumus,

soda meérus un to piemérosanu;

=)

) protestu, parskatiSanas tiesibas un apelacijas
iesniegSanas un izskatisanas kartibu.

Kodekss nav izmantojams, lai novérstu vai kavétu
sacensibas vai autosporta pasakumu un dalibpersonu
dalibu, iznemot gadijumus, kad LAF secina, ka tas ir
nepiecieSams drosai, godigai vai sakartotai autosporta
norisei.

Kodeksa prasibas ir saistoSas visa Latvijas Republikas
teritorija, ka ar arpus tas, ja nacionalais autosporta
pasakums tiek rikots kaiminu valstis, visiem LAF
biedriem un autosporta pasakumu dalibpersonam par
Kodeksa un tam pakartoto dokumentu nosacijumu
neievéro$anu var piemeérot sodu saskana Kodeksa 12.
punktu.

Ja Kodekss tiek tulkots citas valodas, stridu gadijumos,
kas izriet no redakcijas tulkojumiem un ta
interpretacijam, noteicosa valoda ir latvieSu valoda.

Kodeksa noteikumu izpilde un kontrole:
Autosporta pasakuma - oficialas personas;
Arpus autosporta pasakuma:

Sporta veida komisijas (SK).

Prezidijs, kurs virsuzrauga SK darbu un ir tiesigs arkartas
situacija uz laiku parnemt SK darbu.

Apelacijas tiesa.
Interpretacijas, skaidrojumi un izmainas:

Prezidijam ir pienakums izvértét un izskirt stridu, ka art
apstiprinat skaidrojumu, saistitu ar Kodeksa redakcijas
interpretaciju.

Prezidijam ir pienakums izvértét LAF biedru, SK, oficialo

personu, pieteicéju un braucéju pamatotus
priekSlikumus  grozijumiem un  papildinajumiem
Kodeksa.



3.6.3.

3.6.4.

3.6.5.

3.6.6.

3.7.

3.7.1.

3.7.2.

In the period between general meetings of LAF
members, the Presidium has the right to approve
amendments and additions to the Code.

The Presidium's explanations, amendments, and
additions to the Code must be published within
five days and entered into force from the moment
they are published on the LAF's official website,
www.laflv. Changes to the Code made by the
Presidium, if any, are approved once a year at the
general meeting of LAF members.

The Presidium has the right to cancel any
motorsport event or its status in connection with
significant violations of the principles and rules
outlined in the Code.

The Presidium can suspend the participation of
specific cars or car brands in competitions for
violations of the principles and rules of the Code
by the car manufacturer or authorized
representative, therefore no driver may
participate in motorsport events coordinated by
the LAF with the relevant car or car brand after
the decision comes into force.

Confirmation:

Any person or group of persons who organises or
participates in a motorsport event:

is considered to have familiarised himself with the
provisions of the Code and its subsidiary
documents, which are binding on the relevant
motorsport event.

a)

undertakes to comply without reservation with the
principles and rules outlined in the Code and its
subordinate documents, as well as with the
decisions of the LAF (SC, Presidium, and Court of
Appeal) and official persons adopted on the basis
of the Code and the restrictions arising from them.

is aware that in case of non-compliance with the
Code and its subordinate documents, the
management permit or license issued to it may be
temporarily or permanently suspended.

Anyone who enters a car for or participates in a
motorsport event is aware that if a car is found to be
non-compliant  (with the applicable technical
regulations), it cannot be defended by the claim that no
performance advantage has been gained.

®
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3.6.4.

3.6.5.

3.6.6.

3.7.

3.7.1.

3.7.2.
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Laika posma starp LAF biedru pilnsapulcém, Prezidijam
ir tiesibas apstiprinat grozijumus un papildinajumus
Kodeksa.

Prezidija skaidrojumi, grozijumi un papildinajumi
Kodeksa ir publicéjami piecu dienu laika un stajas spéka
ar bridi, kad tie ir publicéti LAF oficialaja interneta vietné
www.laf.lv. Prezidija veiktas izmainas Kodeksa, ja tadas
ir, reizi gada tiek parstiprinatas LAF biedru pilnsapulcé.

Prezidijam ir tiesiba atcelt jebkadu autosporta
pasakumu vai ta statusu saistiba ar butiskiem Kodeksa
noteikto principu un noteikumu parkapumiem.

Prezidijs var apturét konkrétu automasinu vai
automasinu marku dalibu sacensibas par automasinas
razotaja vai autorizéta parstavja Kodeksa principu un
noteikumu parkapumiem, lidz ar to neviens braucéjs péc
lemuma stasanas spéka nedrikst piedalities ar attiecigo
automasinu vai automasinu marku LAF saskanotos
autosporta pasakumos.

Apliecinajums:

Jebkura persona vai personu grupa, kura riko autosporta
pasakumu vai piedalas taja:

a) tiek uzskatita, ka ir iepazinusies ar Kodeksu un ta
pakartoto dokumentu noteikumiem, kas saistoSa

attiecigajam autosporta pasakumam.

b) apnemas bez atrunam ievérot Kodeksa un to
pakartoto dokumentu noteiktos principus un
noteikumus, ka ari izpildit uz Kodeksa pamata
pienemtos LAF (SK, Prezidija un Apelacijas tiesas)
un oficialo personu lémumus un no tiem izrietoSus

ierobezojumus.

apzinas, ka Kodeksa un ta pakartoto dokumentu
neievérosanas gadijuma var uz laiku vai pastavigi
tikt apturéta tai izsniegta rikoSanas atlauja vai
licence.

c)

Jebkura persona, kura piesaka automasinu autosporta
pasakumam vai piedalas taja, apzinas, ka automasinas
neatbilstibas (piemérojamiem tehniskajiem
noteikumiem) konstatacijas gadijuma nevar aizstavéties
ar apgalvojumu, ka nav ieguta veiktspéjas prieksrociba.


http://www.laf.lv/
http://www.laf.lv/

4. GENERAL CONDITIONS OF THE
COMPETITION

4.1.

4.1.1.

4.1.2.

4.1.3.

4.1.4.

4.2.

4.2.1.

4.2.2.

4.3.

4.3.1.

Legal framework of the competition

FIA championship, cup, and trophy motorsport
competitions are held in accordance with the FIA Code,
FIA sporting regulations and supplementary regulations,
and FIA technical regulations in force in the relevant
year, as well as the conditions of the FIA hosting
agreement concluded between the FIA, LAF, and the
organizer.

The International Series motorsport competition is held
in accordance with the FIA Code, the International
Competition Regulations, the stage regulations, and the
technical regulations agreed by the FIA, which are in
force in the relevant year, and the conditions of the
organizing agreement concluded between the ASN (who
applied it to the FIA), the LAF, and the organizer.

The zone motorsport competition (Appendix Z of the FIA
Code) is organised in accordance with this Code, zone
competition regulations, stage regulations and technical
regulations approved for the respective year by the zone
sports commission, and the conditions of the hosting
agreement concluded between the LAF and the
organizer.

National motorsport competitions and events
(practices, demonstrations, record attempts) take place
in accordance with this Code, the rules of the
competition or event approved by the SC, the rules of
the stage (only if the competition is held in several
stages), and the technical regulations agreed with the
LAF Technical Service and approved by the SC for the
relevant year, and the terms of the hosting agreement
concluded between LAF and the host.

Registration of the competition

LAF (administration) must register motorsport
competitions in the annual calendar of the FIA and FIA
zone. SC is obliged to register national motorsport
competitions in the LAF annual calendar, which the
Presidium approves before the beginning of each
calendar year.

LAF (the administration) in relation to the FIA and FIA
zone calendar,and the SCinrelationto the LAF calendar,
in coordination with the person or group of persons
organising the competition or after evaluating the
proposal of these persons, has the right to register
changes in the calendars, which the Presidium approves,
if it concludes that it is necessary for the safe, fair or
orderly conduct of the competition or event.

Settlement of discrepancies

FIA Code, the FIA regulations of the relevant sport or
other FIA documents are used in national competitions
only if the Code or the competition regulations do not

contain any regulation that would have been essential

®

4. SACENSIBAS VISPAREJIE NOSACIJUMI

4.1.

4.1.1.

4.2.

4.2.1.

4.2.2.

4.3.

4.3.1.
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Sacensibas juridiskais ietvars

FIA cempionata, kausa un trofejas autosporta sacensiba
tie rikota saskana ar FIA Kodeksu, FIA sacensibu
nolikumu un posma nolikumu un FIA tehniskajiem
noteikumiem, kuri ir spéka attiecigaja gada, un FIA
rikoSanas liguma nosacijumiem, kas noslégts starp FIA,
LAF un rikotaju.

Starptautiskas sérijas autosporta sacensiba tiek rikota
saskana ar FIA Kodeksu, Starptautisko sacensibu
nolikumu, posma nolikumu un FIA saskanotiem
tehniskajiem noteikumiem, kuriir spéka attiecigaja gada,
rikoSanas liguma nosacijumiem, kas noslégts starp ASN
(kurs pieteicis tas FIA), LAF un rikotaju.

Zonas autosporta sacensiba (FIA Kodeksa Z pielikums)
tiek rikota saskana ar So Kodeksu, zonas sacensibu
nolikumu, posma nolikumu un  tehniskajiem
noteikumiem, kuri ir apstiprinati attiecigajam gadam
zonas sporta komisija, un rikosanas liguma
nosacijumiem, kas noslégts starp LAF un rikotaju.

Nacionalas autosporta sacensibas un pasakumi (trenini,
paraugdemonstréjumi, rekorda méginajumi) notiek
saskana ar So Kodeksu, SK apstiprinatu sacensibas vai
pasakuma nolikumu, posma nolikumu (tikai, ja
sacensibas tiek rikotas vairakos posmos), un
tehniskajiem noteikumiem, kuri ir saskanoti ar LAF
Tehnisko dienestu un apstiprinati SK attiecigajam
gadam, un rikosanas liguma nosacijumiem, kas noslégts
starp LAF un rikotaju.

Sacensibas registrésana

LAF (administracija) ir pienakums registrét autosporta
sacensibas FIA un FIA zonas gada kalendara. SK ir
pienakums registrét nacionalas autosporta sacensibas
LAF gada kalendara, ko apstiprina Prezidijs pirms katra
kalendara gada sakuma.

LAF (administracijai) attieciba pret FIA un FIA zonas
kalendaru, un SK attieciba pret LAF kalendaru,
saskanojot ar personu vai personas grupu, kas riko
sacensibas, vai ari izvertéjot So personu priekslikumu, ir
tiesibas registrét izmainas kalendaros, ko apstiprina
Prezidijs, ja secina, ka tas ir nepiecieSams drosai, godigai
vai sakartotai sacensibu vai pasakumu norisei.

Neatbilstibu noreguléjums

FIA Kodekss, attieciga sporta veida FIA nolikums vai art
citi FIA dokumenti tiek izmantoti nacionalas sacensibas
tikai, ja Kodeksa vai sacensibu nolikuma nav ietverts
kads regulejums, kas butu bijis batiski nozimigs kadas



4.3.2.

4.4.

4.4.1.

4.4.2.

for the fair and just settlement of a situation, as well as
for determining a penalty, if necessary.

If the document subordinate to the Code has been
issued in accordance with the document approval
procedure specified in the Code, or its wording or part of
the wording does not comply with the provisions of the
Code, then this document or the relevant wording is
invalid from the moment of its issuance.

Motorsport event

A motorsport event is any type of activity coordinated
by the FIA, or another country's ASN or LAF, involving
cars, such as:

a) motorsport competition- a motorsport eventina
safe environment with the aim of finding out the
best driver or team (with an award), which operates
in accordance with the rules of the competition,

and in which drivers need safety equipment.

b) training and tests - a process for acquiring,
maintaining and improving skills, abilities and
abilities, as well as trips in a safe environment for
testing and improving the car, without the nature
of a competition (no reward), with or without the
intention of further participation in competitions,
and in which drivers need safety equipment.
Training and testing can take place within the
competition.

C) Parade - a car ride (outside the competition or
within the competition) without a competitive
nature (no awarding) with the aim of showing cars
(other means of transport), driving behind the
leading car of the parade at a limited speed. The
time, procedure and participants of the parade
should be specified in the regulations if it is held as
part of the competition, and it takes place under
the supervision of the chief judge. It is led and
concluded by official cars driven by experienced
drivers, designated by the organizer, if the parade
is on public roads. Overtaking and fixation of
results during the parade is prohibited.

Demonstration - a car race organized in a safe
environment (outside the competition or within
the competition) with the aim of showing the skills
of the drivers or the technical capabilities of the
cars (other means of transport) and in which the
drivers need safety equipment.

e) record attempt - competitions with the aim of
achieving the best result in a safe environment on
an equal basis with the aim of breaking a national,
regional or international record, and in which the

driver(s) need safety equipment.

Motorsport competitions are divided into the

following levels (in order of importance):
a) FIA championships, cups and trophy competitions;

b) International series competition;

®

4.3.2.
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situacijas godigai un taisnigai noregulésanai, ka ari soda
noteikSanai, ja tas ir nepiecieSams.

Ja Kodeksam pakartotais dokuments ir izdots
neatbilstosi Kodeksa noteiktajai dokumentu
apstiprinasanas kartibai vai ta redakcija vai redakcijas
dala ir neatbilstoSa Kodeksa noteikumiem, tad Sis
dokuments vai attieciga redakcija nav spéka no ta
izdoSanas briza.

Autosporta pasakums

Autosporta pasakums ir visa veida ar FIA, vai citas
valsts ASN vai LAF saskanotas darbibas, kuras
iesaistitas automasinas, ka:

a) autosporta sacensibas - autosporta pasakums
drosa vide ar merki noskaidrot labako braucéju vai
komandu (ar apbalvosanu), kur$ noris atbilstosSi
sacensibu nolikumam, un kuras braucéjiem

nepiecieSams drosibas ekip&jums.

b)  trenini un testi - process prasmju, iemanu un
Spéju iegusanai, saglabasanai un pilnveidosanai, ka
ar1 braucieni drosa vide automasinas parbaudei un
uzlabosanai, bez sacensibu rakstura (nav
apbalvosana), ar vai bez noltiku turpmak piedalities
sacensibas, un kuras braucéjiem nepiecieSams
droSibas ekipéjums. Trenins un tests var notikt
sacensibu ietvaros.

c) parade - automaSinas brauciens (arpus
sacensibam vai sacensibu ietvaros) bez sacensibu
rakstura (nav apbalvoSana) ar merki paradit
automasinas (citus transporta lidzek|us), braucot
aiz parades vadoSas automasSinas ierobezota
atruma. Parades norises laiks, kartiba un dalibnieki
janorada nolikuma, ja ta tiek rikota sacensibu
ietvaros, un ta notiek galvena tiesnesa uzraudziba.
To vada un noslédz pieredzéjusu braucéju vaditas
oficialas, rikotaja noteiktas automasinas, ja parade
notiek pa visparejas lietoSanas celiem. Apdzisana
un rezultatu fiksacija parades laika ir aizliegta.

d) paraugdemonstréjums - droSa vidé rikots
automasinas brauciens (arpus sacensibam vai
sacensibu ietvaros) ar merki paradit braucéju
meistaribu vai automasinu (citu transporta
lidzeklu) tehniskas iespéjas, un kuras braucejiem

nepiecieSams droSibas ekip&jums.

rekorda méginajums - sacensibas ar noliku drosa
vidé uz vienadu nosacijuma pamata sasniegt
labako rezultatu ar merki parspét nacionalo,
regionalo vai starptautisko rekordu, un kuras
braucejiem nepiecieSams droSibas ekip&jums.

Sados

Autosporta sacensibas iedalas

(svariguma seciba):

imenos

a) FIA cempionati, kausi un trofejas sacensibas;

b) Starptautiskas sérijas sacensibas;



4.4.3.

4.5.

4.5.1.

4.5.2.

4.5.3.

4.5.4.

4.5.5.

C) Zone championships, and

competitions;

cups trophy

d) National competition.

National motorsport competitions are divided into the
following levels (in order of importance):

a) Latvian Championship- consists of no less than
four competition stages and no less than eight
athletes or crews must compete in the class during
the season. This is the minimum, which the
respective SC can supplement with its own
conditions, for example, the minimum number of
participants in each stage of the competition, at
which the stage of the Latvian championship is
considered to have taken place. In order for the
relevant series or class to obtain championship
status, it must have a fully organised series or class
documentation no sooner than two years after the
series or class was introduced in practice.

b) A cup, award, trophy or series - SC competitions
organized by an authorized organiser with uniform
rules and overall ranking.

Safety of motorsport events

The motorsport event is held in a safe environment,
which means comprehensive events:

a) to protect the safety, health and life of spectators,
officials, service persons, drivers and their fellow
passengers;

b) Law on the safety of public entertainment and
festive events, as well as compliance with other
external regulatory acts to achieve the mentioned
goals.

Cars must be technically in good order and checked by
officials before the motorsport event, including
compliance with technical regulations, homologation, if
such is determined to be a mandatory requirement, and
participation in road traffic if public roads are used
during the motorsport event.

The judges' flags, signals and equipment are used in a
motorsport event in accordance with Appendix H of the
FIA Code.

Inamotorsport event, drivers use safety equipment, and
their use is mandatory when leaving the pits or entering
the starting area and during the entire journey until
leaving the track, including:

a) use safety equipment as specified in the

regulations or technical regulations;

b) properly buckled into your car seat with seat belts.

Withdrawal from the trip and competition:

a) If the competition cannot continue, the driver is
obliged to notify the official persons.

®
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4.5.1.
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4.4.3.

4.5.2.

4.5.3.

4.5.4.

4.5.5.

c) Zonas cempionati, kausi un trofejas sacensibas;

d) Nacionalas sacensibas.
Nacionalas autosporta sacensibas iedalas $ados
limenos (svariguma seciba):

a) Latvijas ¢empionats - sastav no ne mazak ka
Cetriem sacensibu posmiem un klasé sezonas laika
jastarte ne mazak ka astoniem sportistiem vai
ekipazam. Sis ir minimums, kuru attieciga SK var
papildinat ar saviem nosacijumiem, pieméram,
minimalo dalibnieku skaitu katra sacensibu posma,
pie kura Latvijas ¢empionata posms uzskatams
par notikusu. Lai attiecigais serials vai klase iegutu
¢empionata statusu, tam ir jabut pilniba sakartotai
seriala vai klases dokumentacijai un ne atrak ka
péc diviem gadiem kopS seriala vai klases
ievieSanas prakse.

b) Kauss, balva, trofeja vai serials - SK pilnvarota
rikotaja rikotas sacensibas ar vienotiem
noteikumiem un kopvértéjumu.

Autosporta pasakumu drosiba

Autosporta pasakums tiek rikots drosa vide, ar to
saprotot visaptveroSus pasakumus:

a) skatitaju, oficialo personu, apkalpojo$o personu,
braucéju un to lidzbraucéju drosibas, veselibas un
dzivibas pasargasanai;

b) Publisku izklaides un svétku pasakumu drosibas
likuma, ka art citu aréjo normativo aktu,
ievéroSanu minéto mérku sasniegsanai.

Automasinam ir jabut tehniski laba kartiba un oficialo
personu parbauditam pirms autosporta pasakuma, tai
skaita, atbilstibai tehniskajiem noteikumiem,
homologacijai, ja tada ir noteikta ka obligata prasiba, un
atbilstibai dalibai celu satiksme, ja autosporta pasakuma
laika tiek izmantoti sabiedriskie celi.

Autosporta pasakuma tiek lietoti tiesnesu karogi, signali
un aprikojums saskana ar FIA Kodeksa H pielikumu.

Autosporta pasakuma braucéji lieto droSibas ekipéjums
un to lietoSana ir obligata izbraucot no boksiem vai
iebraucot starta zona un visa brauciena laika lidz
izbrauksanai no trases, tai skaita:

a) lietot droSibas ekipéjumu, kads noteikts nolikuma
vai tehniskajos noteikumos;

b) pareizi piespradzétam pie savas automasinas
sedekla ar droSibas jostam.

IzstaSanas no brauciena un sacensibam:

a) Ja nevar turpinat sacensibas, tad braucéjam ir
pienakums par to pazinot oficialajam personam.
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If during the trip the driver has stopped on the
track or the territory of the track for any reason
andreceived help from any other person or got out
of the car, then the driver has quit and may not
return to the ride. This condition does not apply to
rally-type competitions. If the driver has violated
these rules, it is reported to the race Steward(s),
who can impose a penalty up to disqualification
from therace.

When stopping on the track - the driver:

- must clearly inform the nearest judge that
medical assistance is not required;

- when making sure of safety or following the
instructions of track marshals about safe exit,
you must immediately leave your car and go to
a safe place;

- if the reason for the stop is not a collision, the
car must not be stopped on or close to the
driving path of the track, it must be parkedinthe
safest possible place on the track or it must be
driven off the track, as well as try to avoid
stopping behind unobservable places
(springboards, reliefs, invisible bends of the
track, etc.);

- if the driver stops in a dangerous place on the
track (for example, behind an invisible bend
and/or springboard) and if the driver assesses
the situation and it is not safe to leave the car,
then the driver must remain in the car without
unbuckling the seat belts until the referee's
instructions to leave the car are received, which
must be followed immediately.

Returning to the car or any other activity near the
car during the journey is not allowed. This
condition does not apply to rally-type
competitions.

SC can determine clarifying or additional other
requirements according to the specifics of each
competition or track.

4.5.6. Medical tests:

a)

After a competition accident or if an official person
has received information or doubts have arisen
about the driver's health status during the
competition, the driver cannot refuse a medical
examination and supervision if it has been
determined by the Steward(s) or the chief referee.
Further participation is permitted after receiving
permission from the medical staff and the referee.

If before the motorsport event, the driver has been
diagnosed with health problems (including
diseases) or they have been chronic, which may
cause damage to the driver's health and life as a
result of increased physical exertion and stress
during the competition, and if it occurs, may cause
danger to other persons ( driver(s), judges, track

®

b)

c)

d)

a)

b)
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Ja brauciena laika braucéjs ir apstajies trase vai
trases teritorija jebkadu iemeslu dé| un sanémis
palidzibu no jebkadas citas personas vai arl
izkapis no automasinas, tad braucéjs ir izstajies un
atgriezties brauciena nedrikst. Sis nosacijumus
neattiecas uz rallija veida sacensibam. Ja braucéjs
ir parkapis Sos noteikumus, tad par to tiek zinots
sacensibu komisaram, kurs$ var pieskirt sodu lidz
diskvalificéSanai no sacensibam.

Apstajoties trasé - braucéjam:

- uzskatami jainformé tuvakais tiesnesis, ka nav
nepiecieSama mediciniska palidziba;

- parliecinoties par droSibu vai sekojot trases
tiesnesu noradijumiem par drosSu izkapsanu,
nekavéjoties jaatstaj sava automasSina un
jadodas uz droSu vietu;

- ja apstasanas iemesls nav sadursme,
automasSinu  nedrikst  apstadinat  trases
braukSanas trajektorija vai tuvu tai, ta
novietojama péc iespéjas drosaka trases vieta
vaijaizbrauc no trases, ka arijacensas izvairities
no apstasanas aiz neparskatamam vietam
(trampliniem, reljefiem, neparredzamiem trases
likumiem utt.);

ja braucejs apstajas trases bistama vieta
(pieméram, aiz neparredzama likuma un/vai
tramplina) un, ja vaditajam, izvertéjot situaciju, ir
nedrosi atstat automasinu, tad brauceéjam
japaliek automasina, neatspradzejoties no
drosibas jostam, lidz bridim, kad tiek sanemts
tiesneSa noradijumus atstat automasinu, kas
nekavéjoties ir jaievéro.

AtgrieSanas pie automasinas vai jebkadas citas
darbibas automasinas tuvuma brauciena laika nav
atlautas. Sis nosacijumus neattiecas uz rallija
veida sacensibam.

SK var noteikt precizéjosas vai papildinoSas citas
prasibas atbilstosi katras sacensibas vai trases
specifikai.

4.5.6. Medicinas parbaudes:

Péc sacensibu negadijuma vai ari, ja kada oficiala
personas ir sanemusi informaciju vai ar
sacensibu laika ir radusas Saubas par braucéja
veselibas stavokla neatbilstibu, braucéjs nevar
atteikties no medicinas parbaudes un
uzraudzibas, ja to ir noteicis komisars vai
galvenais tiesnesis. Turpmaka piedalisanas ir
atlauta péc medicinas personala un galvena
tiesnesa atlaujas sanemsanas.

Ja pirms autosporta pasakuma braucéjam ir
bijusas konstatétas veselibas problémas (tai
skaita slimibas) vai ari tas ir bijusas hroniskas, kas
sacensibu laika paaugstinatas fiziskas slodzes un
stresa rezultata var radit kaitéjumu braucéja
veselibai un dzivibai, ka ari ta iestasanas gadijuma
var radit apdraudéjumu citam personam
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4.5.7.

4.5.8.

staff and spectators), the driver must inform the
organizer about these conditions at the same time
as submitting the application for the competition
stage and submit a certificate from the treating
doctor or family doctor that the driver is allowed to
participate in the competition. During the
administrative check, the driver presents the
original permit.

The driver is responsible for following these rules
with full responsibility for his health condition or its
deterioration, as well as with full responsibility for
damages that may occur to other persons.

Doping control:

a)

Doping control procedures and the list of
prohibited substances are determined by the
World Anti-Doping Agency and controls are
carried out in accordance with the provisions of
Appendix A of the FIA Code
(https://www.FIA.com/regulation/category/123).

The Anti-Doping Office of Latvia is responsible for
anti-doping tests in Latvia, and if it is carried out as
part of a competition, the chairmanr of the
Steward(s) ensures coordination. It is the
organizer's responsibility to ensure adequate
conditions for anti-doping control.

Refusals to submit to testing are considered a
violation of these rules and must be reported to
the Steward(s)(s) immediately.

In case of detection of an illegal substance or
refusal of the test, the driver is excluded from the
competition.

In case of refusal of doping control or a positive
test for prohibited substances, after the
competition the commission will decide on the
punishment of the respective driver. The penalty
for violating these rules is up to disqualification for
several seasons.

Alcohol control:

a)

Alcohol control may be carried out by the decision
of the Steward(s)(s) or the chief judge, which is
published on the Official Information Board, if it is
planned for all driver(s) and official persons, or
individual, if the test is planned to be carried out on
the basis of suspicion for one or more driver(s) or
an official person.

The permissible norm of alcohol in breath is
0.00%o (tolerance 0.02%o).

Testing time: starting from three hours before the
scheduled driving of the stage until thirty minutes
after the end of the final race, but no longer than
until the awarding.
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c)

a)

b)

c)

d)

a)

b)

c)
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(braucéjiem, tiesneSiem, trases personalam un
skatitajiem), braucéjam par Siem apstakliem ir
jainformé rikotajs vienlaicigi ar pieteikumu
iesniegSanu sacensibu posmam un jaiesniedz
arstejosa arsta vai gimenes arsta apliecinajums,
ka braucéjam ir atlauts piedalities sacensibas.
Administrativa parbaudes laika braucéjs uzrada
atlaujas originalu.

Braucéjs ir atbildigs par So noteikumu ievérosanu
ar pilnu atbildibu par savu veselibas stavokli vai ta
pasliktinasanos, ka ar1 ar pilnu atbildibu par
zaudéjumiem, kas var rasties citam personam.

4.5.7. Dopingakontrole:

Dopinga kontroles proceduras un aizliegto vielu
sarakstu nosaka Pasaules Antidopinga agentiras
un kontroles tiek veiktas atbilstoSi FIA Kodeksa A
pielikuma noteikumiem
(https://www.FIA.com/regulation/category/123).

Latvijas Antidopinga birojs ir atbildigs par
antidopinga parbaudém Latvija un, ja ta tiek
veikta sacensibu ietvaros, koordinacijas darbus
nodroSina komisaru priekSsedéetajs/a. Rikotaja
pienakums ir nodrosinat atbilstoSus apstaklus
antidopinga kontroles veikSanai.

Atteikumi paklauties parbaudei tiek uzskatits par
So noteikumu parkapumu un nekavéjoties par to
jainformé komisars(i).

Neatlautas vielas konstatacijas vai parbaudes
atteikuma gadijuma braucéjs tiek izslégts no
sacensibam.

Dopinga kontroles atteikuma un vaiaizliegto vielu
pozitiva testa gadijuma, péc sacensibam komisija
lems par attieciga braucéja sodisanu. Sods par So
noteikumu parkapumu ir dz diskvalifikacijai uz
vairakam sezonam.

4.5.8. Alkohola kontrole:

Alkohola kontroli drikst veikt ar komisara(u) vai
galvena tiesneSa lémumu, kur$ publiskots uz
Oficiala informacijas stenda, ja ta tiek planota
visiem braucéjiem un oficialam personam, vai
individualu, ja parbaudi planots veikt uz aizdomas
pamata vienam vai vairakiem braucéjiem vai
oficialai personai.

Pielaujamas alkohola norma izelpa ir 0,00 %o
(tolerances 0,02%o).

Parbaudes veiksanas laiks: sakot ar tris stundam
pirms posma nolikuma noteiktas brauksanas lidz
trisdesmit minttém péc finala brauciena beigam,
bet ne ilgak ka lidz apbalvosanai.
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4.5.9.

The process is conducted by a person designated
by the Steward(s)(s) or Referee using a verified
Breathalyzer.

The test is performed twice, that is, if the
permissible alcohol limit is violated during the first
test, then a second test is performed 15 minutes
after the first test. The decisive measurement is
the result of the second test.

Refusal to take a test is considered a violation of
these alcohol control regulations and must be
reported to the Steward(s)(s) immediately.

In case of exceeding the specified alcohol levels or
refusing the test, the driver is excluded from the
competition by the decision of the Steward(s).

SC after the competition will decide on the
punishment of the driver in questionin accordance
with the provisions of Section 12 of the Code.

Driver(s) meeting, if they are held, the competition
director or head judge will conduct and include the
following information (recommended):

a)

about official persons;

on the number of drivers in the respective class of
competition cars;

about the course of the competition and changes,
if such are planned;

about the start procedure;

for leaving the track;

about the location of the closed park;

about the features of the track and caution zones;

on general safety, discipline and behaviour in the
participants' park, in the pre-start area and on the
track;

on other issues proposed by the organizer,
driver(s) and judges;

and other information essential to the safe
conduct of the competition
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d) Procesu vada komisara(u) vai galvena tiesnesa
norikota persona, izmantojot verificetu alkometru.

e) Parbaude tiek veikta divas reizes, tas ir, ja pirmaja
parbaudes reizé ir parkapta pielaujama alkohola
norma, tad péc 15 minatém no pirmas parbaudes
tiek veikta otra parbaude. NoteicoSais mérijums ir
otras parbaudes rezultats.

f) Atteikums veikt parbaudi tiek uzskatits par So
alkohola kontroles noteikumu parkapumu un
nekavéjoties par to jainformée komisars(i).

g) Alkohola noteikto promilu parsnieguma vai
parbaudes atteikuma gadijuma braucéjs tiek
izslegts no sacensibam ar komisara lemumu.

h) SK péc sacensibam lems par attieciga braucéja
sodiSanu  atbilstoSi Kodeksa 12. punkta
nosacijumiem.

Braucéju sapulce, ja tas tiek rikotas, vada 000

a) par oficialajam personam;

b) par braucéju skaitu attiecigaja sacensibu
automasinu klasé;

c)  par sacensibu norisi un izmainam, ja tadas tiek
planotas;

d) par starta proceduru;

e) par izbrauk$anu no trases;

f) par slegta parka atrasanas vietu;

g) par trases ipatnibam un piesardzibas zonam;

h) par visparéjo droSibu, disciplinu un ricibu

dalibpersonu parka, pirms starta zona un trasg;

par citiem rikotaja, braucéju un tiesnesu

ierosinatajiem jautajumiem;

un cita informacija, kas ir butiska drosai sacensibu
norisei.
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5. DOCUMENTS SUBJECT TO THE CODE

The documents subordinate to the Code are:

5.1.

5.1.1.

5.1.2.

5.2,

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

5.3.

5.3.1.

5.3.2.

5.3.3.

5.34.

5.3.5.

Competition calendar
Annual regulations of the competition
Regulations of the stage
Technical regulations
Preliminary and final results (classification)
Handling permit
Application for a motorsport event
Licenses

Entry into force

The official document, which is issued outside the
competition time, becomes effective from the moment
of publication on the official LAF website. www.laf.lv.

The official document issued during the competition
takes effect from the moment of publication on the
official notice board.

Competition calendar

SCdocument developed and approved by the Presidium
containing all LAF competitions for the calendar year.

SC the draft competition calendar is submitted to the
Presidium for approval by December 1 of each year. Next
year's competition calendar is published by December
31 on the official website of LAF www.laf.lv.

Changes to the competition calendar can be made in
coordination with the Presidium.

Competition regulations

The competition regulation is a document developed by
SC, which is coordinated by the general secretary of the
LAF, and which describes all the essential requirements
and rules according to which the LAF championship, cup
and trophy will be held.

Only SC has the right to make changes in the
competition rules, to consider the proposals of official
persons, competitor(s) and drivers for amendments and
additions, to resolve disputes and to provide
explanations related to the wording of the competition
rules and its interpretation.

The rules of the competition shall be published in the
Latvian language, and in cases of disputes arising from
editorial translations and interpretations, the decisive
language shall be the Latvian language.

The rules of the competition are published no later than
two months before the competition and enter into force
every year from the moment of publication.

Changes to the competition regulations:

®

a)

h)
5.1

5.1.1.

5.1.2.

5.2.

5.2.1.

5.3.

5.3.1

LATVIIAS
AUTOMOBILU
FEDERACIIA

5.2.2.

5.2.3.

5.3.2.

5.3.3.

5.34.

5.3.5.

5. KODEKSAM PAKARTOTIE DOKUMENTI

Kodeksam pakartotie dokumentiir:

Sacensibu kalendars
Sacensibu gada nolikums
Posma nolikums
Tehniskie noteikumi
Provizoriskie un gala rezultati (klasifikacija)
RikoSanas atlauja
Pieteikums autosporta pasakumam
Licences
Spéka stasanas

Oficialais dokuments, kurs izdots arpus sacensibu laika,
stajas spéka ar publikacijas bridi oficialaja LAF interneta
vietné www.laf.lv.

Oficialais dokuments, kurs izdots sacensibu laika stajas
speka ar publikacijas bridi uz oficiala zinojuma déla.

Sacensibu kalendars

SK izstradats un Prezidija apstiprinats dokuments, kura
ir ietvertas visas LAF sacensibas kalendarajam gadam.

SK sacensibu kalendara projektu lidz katra gada 1.
decembrimiesniedz Prezidijam apstiprinasanai. Nakama
gada sacensibu kalendars tiek publicets lidz 31.
decembrim LAF oficialaja interneta vietné www.laf.lv.

Izmainas sacensibu kalendara var veikt saskanojot ar
Prezidiju.

Sacensibu nolikums

Sacensibu nolikums ir SK izstradats dokuments, kuru
saskano LAF generalsekretars, un kura aprakstitas visas
butiskas prasibas un noteikumi péc kuriem tiks aizvadits
LAF ¢empionats, kauss un trofeja.

Tikai SK ir tiesibas veikt izmainas sacensibu nolikuma,
izskatit oficialo personu, pieteicéju un braucéju
priekSlikumus grozijumiem un papildinajumiem, izskirt
stridus un sniegt skaidrojumus saistitus ar Sacensibu
nolikuma redakciju un ta interpretaciju.

Sacensibu nolikums publicéjams latvieSu valoda un
stridu gadijumos, kas izriet no redakcijas tulkojumiem un
interpretacijam, noteicosa valoda ir latvieSu valoda.

Sacensibu nolikumu publicé ne vélak ka divus ménesus
pirms sacensibam un stajas speka katru gadu ar
publicésanas bridi.

Sacensibu nolikuma izmainas:
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5.3.6.

A document developed, dated and numbered by
the SC, coordinated by the General Secretary of
the LAF, and issued with the aim of clarifying or
supplementing the wording of the regulations.

Changes to the rules of the competition can be
made before the competition or before the first
competition, in the case of a multi-stage
competition, the start date of the applications,
indicating on the title page the words: "Corrected
No...", emphasizing the new version in a different
colour and keeping the changed version with a
strikethrough of the text.

After the start date of submission of applications
for the first competition, changes to the
regulations can only be made if the majority of
competitor(s) who have submitted an application
in any competition before the changes are
approved.

Content of the competition regulations:

a)

The top of the title page contains the LAF logo, the
name of the competition (including the word:
championship, cup or trophy or series), the
signature of the chair of the SC Council with the
date and the approval signature of the General
Secretary of the LAF with the date.

The preamble is expressed in the following
wording:

"Latvian ... (of the relevant type of motorsport)
Championship (hereinafter - Championship)
and/or cup (hereinafter - Cup), trophy (hereinafter
- Trophy) or regional series (hereinafter - Series)
are agreed by the Latvian Automobile Federation
(hereinafter - LAF) and ... Open or closed multi-
stage / single-stage motorsport competitions
approved by the (respective Sports Commission)
commission council (hereinafter referred to as the
Commission) are the property of the LAF."

Under the preamble, the following wording is
included:

"All driver(s), competitor(s), organisers and official
persons, each in their own name, and their
subordinate employees who are involved in the
competition observe and obey the LAF National
Sports Code (hereinafter - the Code), these
regulations (hereinafter - the Regulations) and
subordinate documents, those are:

Section by-laws;
For supplements (newsletters);
For the technical regulations.”

"The situation, if the Code or the competition
regulations do not contain any regulation that
would have been of significant importance for the
fair and just settlement of a situation, as well as for
the determination of a penalty, is examined in
accordance with the FIA Code, the FIA
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b)

c)

SK izstradats, datéts un numuréts dokuments,
kuru saskano LAF generalsekretars, un izdots ar
meérki precizéet vai papildina nolikuma redakciju.

Izmainas sacensibu nolikuma var veikt pirms
sacensibas vai pirms pirmas sacensibas,
daudzposmu sacensibas gadijuma, pieteikumu
sakuma datuma, titullapa noradot vardus:
“Korigets Nr. ...”, jauno redakciju akcentéjot cita
krasa un mainito redakciju saglabajot ar teksta
parsvitrojumu.

Péc pirmas sacensibas pieteikumu iesniegSanas
sakuma datuma, izmainas nolikuma var veikt tikai,
ja izmainam piekrit vairakums pieteicéji, kuri
iesniegusi pieteikumu jebkura sacensiba lidz
izmainu veikSanai.

Sacensibu nolikuma saturs:

a)

b)

c)

Titullapas augsdala tiek ietverts LAF logo,
sacensibu nosaukums (ar ietvertu vardu:
¢empionats, kauss vai trofeja vai serials), SK
padomes priekSsédétaja paraksts ar datumu un
LAF Generalsekretara saskanojuma paraksts ar
datumu.

Preambula tiek izteikta Sada redakcija:

“Latvijas (attieciga  autosporta  veida)
Cempionats (turpmak - Cempionats) un/ vai kauss
(turpmak - Kauss), trofeja (turpmak - Trofeja) vai
regionala sérija (turpomak - Sérija) ir Latvijas
Automobilu  Federacijas (turpmak - LAF)
saskanotas un ... (attiecigas Sporta komisija)
komisijas padomes (turpmak - Komisijas)
apstiprinatas atklatas vai slégtas daudzposmu /
vienposmu autosporta sacensibas un ir LAF
Ipasums.”

Zem preambulas tiek ietverts Sads formuléjums:

“Visi braucéji, pieteicéji, rikotaji un oficialas
personas, katrs sava varda, un to paklautie
darbinieki, kuri ir iesaistiti sacensibas, ievéro un
paklaujas, LAF Nacionalam sporta kodeksam
(turpmak - Kodekss), sim nolikumam (turpmak -
Nolikums) un tam pakartotajiem dokumentiem, tie
ir:

- Posma nolikumam;
- Papildinajumiem (bileteniem);
- Tehniskajiem noteikumiem.”

“Situacija, ja Kodeksa vai sacensibu nolikuma nav
ietverts kads reguléjums, kas batu bijis batiski
nozimigs kadas situacijas godigai un taisnigai
noregulésanai, ka ari soda noteikSanai, tiek
izskatita saskana ar FIA Kodeksu, attieciga sporta
veida FIA sacensibu nolikumu vai ari citiem FIA
dokumentiem (Kodeksa 4.2.1. punkts).”
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competition regulations of the relevant sport or
other FIA documents (the Code point 4.2.1).”

"The regulations are published in Latvian and in
cases of disputes arising from editorial
translations and interpretations, the decisive
language is Latvian."

"Everyone who participates in the competition:

a) do so by being responsible for yourself and
aware of the possible risks. LAF, the organizer and
the competition officials are not responsible for
injuries or damages that occur during the
competition.

b) is aware that motor sports are dangerous
and accidents are associated with risks that can
cause consequences such as injuries, disability and
death, as well as property and property damage or
other losses.

List of annual awards to be won, for example:

- Latvian Champion in the driver/crew individual
test in the respective car classes;

In the Latvian Championship team test

- Cup winner in the driver/crew individual
competitionin the respective car classes;

- The winner of the Youth Cup driver in the
individual competition in the respective car
classes.

Enumeration of car classes with reference to their
technical regulations, as well as determining the
minimum driver's license level.

Safety conditions, if there are specific conditions
that supplement, but do not narrow, 4.5 of the
Code. clause conditions.

Procedure for submission of competition
applications, amount and payment of participation
fees.

Conditions of administrative examination.
Technical inspection.

Conditions of the competition.
Championship and/or cup ranking.

Park Farme conditions.

Penalties.

Protests and appeals.

Award.

Advertising Terms.

Additional information.
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d)

8)

“Nolikums publicéts latviesu valoda un stridu
gadijumos, kas izriet no redakcijas tulkojumiem un
interpretacijam, noteicosa valoda ir latviesu
valoda.”

“Visi, kuri piedalas sacensibas:

a) dara to, atbildot par sevi un apzinoties
iespéjamos riskus. LAF, rikotajs un sacensibu
oficialas personas nav atbildigi par traumam vai
bojajumiem, kas radusies sacensibu laika.

b) apzinas, ka autosports ir bistams un
negadijumi saistiti ar riskiem, kas var izraisit sekas
ka traumas, invaliditati un navi, ka ari mantas un
Ipasuma bojajumus vai citus zaudéjumus.

leglistamo gada apbalvojumu uzskaitijums,
pieméram:
- Latvijas Cempions brauceja/ekipazas

individualaja ieskaité attiecigajas automasinu
klasés;

- Latvijas Cempionata komandas ieskaité

- Kausa ieguveéjs brauceja/ekipazas individualaja
ieskaite attiecigajas automasinu klases;

- JaunieSu kausa ieguveéjs brauceéja individualaja
ieskaité attiecigajas automasinu klases.

Automasinas klasu uzskaitijums ar atsauci uz to
tehniskajiem noteikumiem, ka ari nosakot
minimalo braucéju licences limeni.

DroSibas nosacijumi, ja ir specifiski apstakli, kuri
papildina, bet ne sasaurina Kodeksa 4.5. punkta
nosacijumus.

Sacensibu pieteikumu iesniegSanas, dalibas

maksas apmeéra un samaksas kartiba.

Administrativa parbaudes nosacijumi.
Tehniskas parbaudes nosacijumi.
Sacensibu norises nosacijumi.
Cempionata un/vai kausa vért&jums.
Slegta parka nosacijumi.

Sodi.

Protesti un apelacijas.

Apbalvosanas nosacijumi.

Reklamas nosacijumi.

Papildu informacija.
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5.4.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

5.4.4.

r) Attachment(s).
Regulations of the stage

The regulation of the stage is a document developed by
the SC or the organizer, which is coordinated by the
general secretary of the LAF, and which describes all the
essential requirements and regulations, as well as the
specific information according to which the competition
will be held.

The deadline for submission, review and publication of
the regulationsis determined by the SC, but no later than
one month before the competition, with the exception if
alater date of publicationis previously determined in the
Competition Regulations.

Change of stage regulations - bulletin:

a) Until the start of the competition - a dated and
numbered bulletin prepared by the SC or the
organizer, which is coordinated by the head of the
SC council and the general secretary of the LAF
(signature and date), and which clarifies, explains
or supplements the wording of the regulations.

b) During the competition, a dated and numbered
bulletin drawn up by the Steward(s)(s) that clarifies,
explains or supplements the wording of the
regulations, comes into force from the moment of
publication on the Official (or digital) notice board.

C) In the bulletin, numbered references to the points
of the Regulations of the Stage are indicated, the
wording of which will be clarified, deleted or
expressed in a new wording, the new wording
being emphasized in a different colour and the
changed wording being preserved with a
strikethrough of the text.

Content of the stage regulations:

a) The top of the title page contains the logo of the
LAF, the logo of the organizer, the name of the
competition (including the word: championship,
cup, trophy or series), the place (or the name of the
track) and the date, the signature of the chair of the
SC Council with the date and the signature of the
approval of the General Secretary of the LAF with
the date.

b) The preamble is expressed in the following
wording.

"Latvian ... (of the relevant type of motorsport)
Championship (hereinafter - Championship) and/or
cup (hereinafter - Cup), trophy (hereinafter -
Trophy) or series (hereinafter - Series) is held in
accordance with the National Regulations of the
Latvian Automobile Federation (hereinafter - LAF)
Sports Code (hereinafter - the Code),
competition regulations (for the relevant year) and
technical regulations (for the relevant year)."

C) Competition program;
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5.4.2.

5.4.3.

5.4.4.

r) Pielikumsi(i)
Posma nolikums

Posma nolikums ir SK vai rikotaja izstradats dokuments,
kuru saskano LAF generalsekretars, un kura aprakstitas
visas butiskas prasibas un noteikumi, ka art specifiska
informacija, atbilstosi kurai tiks aizvadita sacensiba.

Nolikumu iesniegSanas, izskatiSanas un publicéSanas
terminu nosaka SK, bet ne vélak ka vienu ménesi pirms
sacensibam, ar iznémumu, ja vélaks publicéSanas
datumsir ieprieks noteikts Sacensibu nolikuma.

Posma nolikuma izmaina - biletens:

a) Lidz sacensibu sakumam - SK vai rikotaja
izstradats, datéts un numuréts biletens, kuru
saskano SK padomes vaditajs un LAF
generalsekretars (paraksts un datums), un kurs
precizé, izskaidro vai papildina nolikuma redakciju.

b) Sacensibu laika - komisara(u) izstradats, datéts un
numuréts biletens, kas precize, izskaidro vai
papildina nolikuma redakciju, stajas speka ar
publicéSanas bridi uz Oficialo (vai digitalo)
zinojuma déla.

c) Biletena norada numurétas atsauces uz Posma
nolikuma punktiem, kuru redakcija tiks precizéta,
dzésta vai izteikta jauna redakcija, jauno redakciju,
akcentéjot cita krasa un mainito redakciju
saglabajot ar teksta parsvitrojumu.

Posma nolikuma saturs:

a) Titullapas augsdala tiek ietverts LAF logo, rikotaja
logo, sacensibu nosaukums (ar ietvertu vardu:
cempionats, kauss, trofeja vai serials), vieta (vai
trases nosaukums) un datums, SK padomes
priekSsédétaja/as paraksts ar datumu un LAF
Generalsekretara saskanojuma paraksts ar
datumu.

b)  Preambula tiek izteikta Sada redakcija.

“Latvijas (attieciga  autosporta  veida)
Cempionats (turpmak - Cempionats) un/ vai kauss
(turpmak - Kauss), trofeja (turpmak - Trofeja) vai
Sérija (turpmak - Seérija) tiek rikots saskana ar
Latvijas Automobilu Federacijas (turpmak - LAF)
Nacionalo Sporta Kodeksu (turpmak - Kodekss), ...
sacensibu nolikumu (attiecigajam gadam) un
tehniskajiem noteikumiem (attiecigajam gadam).”

c) Sacensibu programma;
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5.5.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

d) Information about the organiser, including
registration number, legal address and means of
communication;

e) List of officials, name, surname, license number
and country abbreviation;

f) Description of the track
proportion of coverage,
coordinates);

(length,
distance,

coverage,
address,

g) Safety rules for drivers and racing cars;

h) Rules for the organiser's mandatory and additional
advertising on the competition cars (a schematic
representation of the placement can be added in
the appendix);

i) Amount and payment deadlines and procedures
for submitting applications and participation fees;

j) Place and time of start, type of start, procedure
and restrictions, if any;

k) Description of the course of the competition, if
permissible variations are specified in the
competition regulations;

) Principles of individual/team assessment of

results;
Procedure for submitting protests and appeals;

n) Description of the place to be awarded, the prize
and the event, and the place and time of the award;

0) Additional information that is essential for the
comfort of competitor(s), driver(s) and
accompanying staff.

p) Timeand place for publication of Official Results. If
it is not possible for the Organizer to publish the
official results as stipulated, it must determine the
time and place and the exact information about
when the Official Results will be published.

qQ) Attached is the circuit diagram and safety plan.
Technical regulations

The technical regulations are a document that is
developed and approved by SC after approval by the
LAF Technical Service, and which defines the essential
technical and safety equipment requirements for racing
cars.

The deadline for submission and review of technical
regulations is determined by the LAF Technical Service.
They are published by January 1 of each year on the
official LAF website www.laf.lv and enters into force at
the moment of publication, except for the technical
regulations of a new car class created for the respective
season - they are published three months before the
first competition.

Change of technical regulations:
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5.5.2.

5.5.3.

d) Informacija par rikotaju, tai skaita registracijas
numurs, juridiska adrese un sazinas lidzekl;;

e) Oficialas personas saraksts, vards, uzvards,
licences numurs un valsts saisinajums;
f) Trases apraksts (garums, segums, segumu

Ipatsvars, distance, adrese, koordinates);

g) DrosSibas noteikumi
automasinam;

braucéjiem un sacensibu

h) Noteikumi par rikotaja obligato un papildreklamu
uz sacensibu automasinam (izvietojuma
shematisku attélojumu pievienojams pielikuma);

i) Pieteikumu iesniegSanas un dalibas maksas
apmers un iemaksasanas termini un kartiba;

j) Starta vieta un laiks, starta veids, procedira un
ierobezojumi, ja tadiir;

k) Sacensibas norises apraksts, ja sacensibu
nolikuma ir noteiktas pielaujamas variacijas;

) Rezultatu individuala/komandu vértéjuma principi;

Protestu un apelaciju iesniegSanas kartiba;

n)  Apbalvojamas vietas, balvas un norises apraksts
un apbalvosanas vieta un laiks;

0) Papildus informacija, kas ir butiski nozimiga
pieteiceéju, braucéju un pavadoso personalu
ertibam.

p) Laiks un vieta Oficialo rezultatu publikacijai. Ja
Organizatoram nav iespé&jams publicét oficialos
rezultatus, ka noteikts, tam janosaka laiks un vieta
un preciza informacija par to kad Oficialie rezultati
tiks publicéti.

q) Pielikuma trases shéma un drosSibas plans.
Tehniskie noteikumi

Tehniskie noteikumi ir dokuments, kuru izstrada un
apstiprina SK péc LAF Tehniska dienesta saskanojuma,
un kura ir noteikti butiskas tehniskas un drosibas
aprikojuma prasibas sacensibu automasinam.

Tehnisko noteikumu iesniegSanas un izskatiSanas
terminu nosaka LAF Tehniskais dienests. Tos publicé
lidz katra gada 1. janvarim oficialaja LAF interneta vietné
www.laf.lv un stajas speka ar publicéSanas bridi, iznemot
uz attiecigo sezonu izveidotas jaunas automasinas
klases tehniskie noteikumi - tos publicé tris méeneSus
pirms pirmajam sacensibam.

Tehnisko noteikumu izmaina:
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5.6.

5.6.1.

5.6.2.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

a) SC developed, dated and numbered approved
document, which is coordinated by the LAF
Technical Service, and which clarifies, explains or
supplements the wording of the technical
regulations, and comes into force at the moment
of publication on the LAF website www.laf.Iv.

b) Changes can be made during the calendar year
only if the changes are related to security
improvements, respectively, indicating the
following words on the title page: "Corrected No.
..", emphasising the new version in a different
colour and keeping the changed version with a
strikethrough of the text.

C) Changes in the existing Technical Regulations,
which are related to changes in the car's
performance or significant design changes (for
example, changes in the safety frame scheme and
pipe dimensions, significant changes in fuel, fuel
system, engine volume or its limitations, etc.)
cannot enterinto force earlier than January 1 of the
following year.

d) SC resolves disputes and provides explanations
related to the interpretation of the Technical
Regulations, if the situation cannot be resolved,
then the explanation is requested to the Technical
Service, which listens to the parties involved and
provides a written opinion.

Preliminary and final results (classification)

For all competitions, except record attempts, the
preliminary and final classification must be published for
each free and qualifying practice, race (except when the
rules of the competition provide for a specific procedure
for publishing the classification) and competition.

Provisional classification - results (place, time) signed by
the chief judge / competition director and published
after the end of the relevant session or competition. This
classification may be revised at the discretion of the
Steward(s). They are published on the official
information board with the indication "PROVISIONAL
RESULTS", for which competitor(s) and driver(s) have
the right to file a protest.

Final classification - the results signed by the
commissars and published after the completion of the
technical inspection and/or all the decisions of the
commissars, published on the official information board
with the indication "OFFICIAL RESULTS", for which
there is no right to protest and appeal.

If it is not possible to publish the results at the time
specified in the regulations, the exact information about
the place and time at which they will be published is
published by the decision of the Steward(s).

For additional conditions regarding the publication of
official results in the event of a protest, see Section 13 of
the Code and in the case of an Appeal, see Section 15 of
the Code.
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5.6.2.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

a) SK izstradats, datéts un numuréts apstiprinats
dokuments, kuru saskano LAF Tehniskais
dienests, un kurs precize, izskaidro vai papildina
tehnisko noteikumu redakciju, un stajas spéka ar
publicésanas bridi LAF interneta vietnéwww.laf.lv.

b) Izmainas var veikt kalendara gada laika tikai, ja
izmainas saistitas ar droSibas uzlabojumiem,
attiecigi titullapa noradot Sadus vardus: “Korigéts
Nr. ...”, jauno redakciju akcentéjot cita krasa un
mainito  redakciju  saglabajot ar teksta
parsvitrojumu.

c) Izmainas esosajos Tehniskajos noteikumos, kuras
saistitas ar automasinas veiktspéeju izmainam vai
butiskam konstrukcijas izmainam (pieméram,
droSibas karkass shémas un caurulu dimensijas
izmainam, degvielas, degvielas sistémas butiskam
izmainam, dzingja tilpuma vai ta ierobezojumus
u.c.) nevar staties spéka atrak ka ar nakosa gada
Ljanvari.

d) SK iz8kir stridus un sniedz skaidrojumus saistitus
ar Tehnisko noteikumu redakcijas interpretaciju, ja
situacija nav atrisinama, tad skaidrojumu ltdz
sniegt Tehniskajam dienestam, kurs uzklausa
iesaistitas puses un sniedz rakstisku atzinumu.

Provizoriskie un gala rezultati (klasifikacija)

Visam sacensibam, iznemot rekorda meéginajumus, ir
japublicé provizoriska un galiga klasifikacija par katru
brivo un kvalifikacijas treninu, braucienu (iznemot
gadijumus, kad sacensibu nolikums paredz konkrétu
klasifikacijas publicéSanas kartibu) un sacensibu.

Provizoriska klasifikacija - rezultati (vieta, laiks), ko
parakstijis galvenais tiesnesis / sacensibu vaditajs, un
kas publiceti péec attiecigas sesijas vai sacensibu
beigam. So klasifikaciju var parskatit péc komisaru
lemuma. Tie tiek publicéeti uz oficiala informacijas stenda
ar noradi “PROVIZORISKIE REZULTATI”, par kuriem
pieteicéjiem un braucéjiem ir tiesibas iesniegt protestu.

Gala klasifikacija - rezultati, ko parakstijusi komisari un
publicéti péc tehniskas parbaudes un/vai visu komisaru
lemumu pabeigSanas, kas publiceéti uz oficiala
informacijas stenda ar noradi “OFICIALIE REZULTATI",
par kuriem nav tiesibas iesniegt protestu un apelaciju.

Janaviespéjams publicét rezultatus nolikuma noteiktaja
laika, ar komisaru léemumu tiek publicéta preciza
informacija par vietu un laiku, kura tie tiks publicéti.

Papildus nosacijumus par oficialo rezultatu publiceéSanu
protesta gadijuma, skatit Kodeksa 13. punktu un
Apelacijas gadijuma skatits Kodeksa 15. punktu.
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5.7.

5.7.1.

5.7.2.

5.7.3.

5.7.4.

5.7.5.

5.7.6.

5.7.7.

5.8.

5.8.1

5.8.2.

5.8.3.

5.8.4.

Handling permit

A document suspended by the General Secretary of the
LAF, which certifies the fulfilment of the basic
requirements and gives the Organizer the right to
organize the competition.

The procedure for issuing a holding permit, as well as the
persons who have the right to receive a holding permit,
is determined by the Presidium and is published on the
official LAF website www.laf.lv.

A copy of the handling permit issued by LAF must be
placed on the official information board.

A motorsport event that is held without coordination
with the LAF is considered a motorsport event not
sanctioned by the LAF.

A motorsport event coordinated by LAF can be
cancelled in the following cases:

a) For safety reasons, if unavoidable safety
violation(s) are detected by the SC before the
motorsport event or by the Steward(s)(s) - during
the motorsport event.

b) due to force majeure;

C) The organizer has submitted a justified request to
SC.

The decision to cancel the motorsport event is made
public immediately (possibly in a shorter period of time)
on the LAF website www.laf.lv, if the decision was made
before the motorsport event, or on the official notice
board if the decision was made during the competition.

The organizer is responsible for the running of the
motorsport event in accordance with the requirements
of the laws, the Code and the regulations, observes all
the necessary safety requirements, and also undertakes
to cover all the expenses of the participating persons
who had the right to be at the place of the motorsport
event, if the motorsport event is cancelled due to safety
reasons due to the fault of the organizer because of.

Application for a motorsport event

Allmotorsport events must be entered witha completed
and signed application form and is the only legally
binding basis, as well as a confirmation, for the
competitor(s) and the driver to participate in the
motorsport event, as well as certify that all requirements
set out in the Code and its subordinate documents will
be complied with.

The application form is approved by the SC and is
attached to the Section Regulations in an appendix.

In the regulations of the stage, the organizer determines
the form of submission of applications.

The application form must contain the following
information:
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5.7.2.

5.7.3.

5.7.4.

5.7.5.

5.7.6.

5.7.7.

5.8.1.

5.8.2.

5.8.3.

5.8.4.

Rikosanas atlauja

LAF Generalsekretara apturpinats dokuments, kurs
apliecina pamatprasibu izpildi un dod tiesibas Rikotajam
organizét sacensibas.

RikoSanas atlaujas izsniegSanas kartibu, ka ari personas,
kuram ir tiesibas sanemt rikoSanas atlauju, nosaka
Prezidijs un ta tiek publicéta oficialaja LAF interneta
vietne www.laf.lv.

LAF izsniegtas rikoSanas atlaujas kopijai jabut izvietotai
uz oficiala informacijas stenda.

bez
LAF

Autosporta pasakums, kurs tiek rikots
saskanoSanas ar LAF, tiek uzskatits par
nesankcionétu autosporta pasakumu.

LAF saskanotu autosporta pasakumu var atcelt Sados
gadijumos:

a) DroSibas apsverumu dél, ja nenovérSamus
drosibas parkapumu(us) konstaté SK pirms
autosporta pasakuma vai Komisars(i) - autosporta
pasakuma norises laika.

b) Force majeure del;

c) Rikotajs iesniedzis pamatotu ligumu SK.

Lémums par autosporta pasakuma atcelSanu ir
publiskojams nekavéjoties (iespéjamiisaka laika posma)
LAF interneta vietné www.laf.lv, ja [emums pienemts
pirms autosporta pasakuma, vai uz oficiala zinojuma
déla, ja lemums pienemts sacensibu laika.

Rikotajs ir atbildigs par autosporta pasakuma norisi
atbilstoSi normativo aktu, Kodeksa un nolikuma
prasibam, ieveéro visas nepiecieSamas drosSibas prasibas,
ka arl uznemas segt visus izdevumus iesaistitam
personam, kuram ir bijusas tiesibas atrasties autosporta
pasakuma norises vieta, ja rikotaja vainas dél autosporta
pasakums atcelts droSibas apsverumu dél.

Pieteikums autosporta pasakumam

Visiem autosporta pasakumiem japiesakas ar aizpilditu
un parakstitu pieteikuma formu un ir vienigais juridisks
saistoSs pamats, ka ari apliecinajums, pieteicéjam un
braucéjam piedalities autosporta pasakuma, ka ari
apliecina ka tiks ieveérotas visas Kodeksa un to
pakartotajos dokumentos noteiktas prasibas.

Pieteikuma formu apstiprina SK un ir pievienota Posma
nolikumam pielikuma.

Posma  nolikuma nosaka

iesniegSanas veidu.

rikotajs pieteikumu

Pieteikuma forma ir jabut ietvertai Sadai informacijai:
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5.8.5.

5.8.6.

5.9.

5.9.1.

5.9.2.

5.9.3.

a) Competition name, date and venue;

b) For driver information (name, surname, license
number, contact information)

c) For the information of the competitor(s)/Team
representative (name, surname, title, license
number for contact information);

d) For team name, if provided;

e) Information about the competition car (make,
model, registration class, etc.);

f) For confirmation of knowledge and compliance
with the requirements of the Code and regulations;

g) For signature space.

The information included in the application must be
accurate and true, if the competitor(s) intentionally
includes false information, the application is considered
invalid and participation in the motorsport event is
prohibited, as well as the paid participation fee remains
at the disposal of the organizer.

It is prohibited to make changes to the application from
the moment it is submitted to the organizer, and
regardless of the method of submission specified by the
organizer, it must be signed by hand or a secure
electronic signature containing a time stamp until the
end of the administrative review of the competition.

Licenses

LAF issues national or international competitor(s) and
driver license only:

a) For a citizen of Latvia or a non-citizen of Latvia
(hereinafter both together -person belonging to
Latvia);

b) For a foreigner who is a citizen of other countries
represented by the FIA, who received permission
from the ASN of that country to receive LAF
licenses.

Persons belonging to Latvia can receive an ASN license
from another country if they have received a LAF permit,
which is issued only under the following conditions:

a) a certificate of independent residence in another
country has been received, and for persons under
18 years of age (on the day of application
submission), a certificate of full-time education in
another country, which the ASN license is to be
obtained.

b) has returned the LAF license or revoked if issued
in electronic form.

LAF issues the following Presidium-approved model
licenses with the following rights:

a) competitor(s)'s license - only for persons who have
reached the age of 18, which gives the right to
apply for a driver and a competition car for a
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5.8.5.

5.8.6.

5.9.2.

5.9.3.

a) Sacensibu nosaukums, datums un norises vieta;

b) Braucéja informacijai (vards, uzvards, licences Nr.,
kontaktinformacijai)

c) Pieteicéja/ Komandas parstavja
(vards, wuzvards, nosaukums,
kontaktinformacijai);

informacijai
licences Nr.

d) Komandas nosaukumam, ja paredzéts;

e) Informacija par sacensibu automasinu (marka,
modelis, ieskaites klase u.c.);

f) Apliecinajumam par Kodeksa un nolikuma prasibu
zinasanu un ievérosanu;

g) Paraksta vietai.

Pieteikuma ieklautajai informacijai ir jabut precizai un
patiesai, ja pieteicéjs ar nodomu ieklavis nepatiesu
informaciju, pieteikums uzskatams par spéka neesosu
unir liegta daliba autosporta pasakuma, ka artiemaksata
dalibas maksa paliek rikotaja riciba.

Pieteikuma ir aizliegts veikt izmainas no brza, kad tas ir
iesniegts rikotajam, un neatkarigi no rikotaja noteikta
iesniegSanas veida, tam ir jabut parakstitam pasrocigi
vai droSu elektronisko parakstu, kas satur laika zimogu,
lidz sacensibu administrativas parbaudes beigam.

Licences

LAF izsniedz nacionalo vai starptautisko pieteicéju un
brauceéju licenci tikai:

a) Latvijas pilsonim vai Latvijas nepilsonim (turpmak
abi kopa - Latvijas piederiga persona);

b) Arzemniekam, kas ir FIA parstavétas citu valstu
pilsonis, kurs sanemis tas valsts ASN atlauju LAF
licen¢u sanemsanai.

Latvijas piederigas personas var sanemt citas valsts
ASN licenci, ja ir sanemta LAF atlauja, kuru tiek izdod
tikai pie Sadiem nosacijumiem:

a) ir sanemts apliecinajums par patstavigo dzives
vietu cita valsti un personam jaunakam par 18
gadiem (pieteikuma iesniegSanas diena)
apliecinajums par pilna laika izglitibu cita valsti,
kuras ASN licenci vélas sanemt.

b) ir nodevis atpakal LAF licenci vai atcelta, ja izdota
elektroniska forma.

LAF izsniedz Sadas Prezidija apstiprinata parauga
licences ar Sadam tiesibam:

a) pieteicéja licenci - tikai personam, kuras
sasniegusas 18 gadu vecumu, kas dod tiesibas
pieteikt braucéju un sacensibu automasinu
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5.9.4.

5.9.5.

5.9.6.

5.9.7.

5.9.8.

5.9.9.

5.9.10.

5.9.11.

5.9.12.

5.9.13.

motorsport event, to represent a driver or a team
in relations with official persons, and is issued for
one SC discipline in accordance with the
procedure established by the Sports Commission.

a driver's license that gives the right to drive a
competition car in a motorsport event. A separate
license is issued for each SC.

track license, which gives the right to organize
motorsport events of the discipline specified in the
license, and it can be transferred to another LAF
member for organizing motorsport events.

licenses of official persons, which give the right to
fulfill the obligations specified in the FIA Code or
the Code during the motorsport event.

SC determines the procedure for issuing national and
international competitor(s)'s and driver's licenses.

The Presidium determines the procedure for issuing
licenses of official persons.

The validity period of the license is one calendar year,
except for the track license, which is valid for a period
not exceeding four years from the date of its issuance.

The fee for issuing or renewing a license is determined
by a decision of the Presidium after consideration of the
SC proposals.

LAF license holders (competitor(s) and driver(s)) may
participate in national competitions of other ASNs, if
they are defined as open competitions in the regulations
and permission of LAF has been received.

Holders of other ASN licenses (competitor(s) and
drivers) may participate in LAF national competitions, if
they are defined as open competitions in the regulations
and permission from the license issuer ASN has been
received.

Holders of licenses of LAF official persons may
participate in international and national competitions
of other ASNs, if the permission of the LAF and the
ASN of the respective country has been received.

Holders of licenses of other ASN official persons may
participate in LAF international and national
competitions if they have received the permission of
LAF and the permission of the ASN of the respective
country.

All competitor(s) and drivers are under the supervision
of the ASN on the territory of which the motorsport
event takes place, as well as under the supervision of
the ASN that issued the license.

SC has the right to refuse the issuance of a license or
to suspend it for a certain period of time, explaining the
reason for the refusal or suspension, if:

a) it is established that all the procedural
requirements issued by the SC for obtaining a
license have not been met;

5.9.4.

5.9.5.

5.9.6.

5.9.7.

5.9.8.

5.9.9.
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5.9.10.

5.9.11.

5.9.12.

5.9.13.

autosporta pasakumam, parstavet braucéju vai
komandu attiecibas ar oficialajam personam, un ir
izdota vienas SK disciplinam atbalstosi Sporta
komisijas noteiktai kartibai.

b) braucéja licenci, kas dod tiesibas vadit sacensibu
automasinu autosporta pasakuma. Katra SK ir

izdodama atseviska licence.

c) trases licenci, kas dod tiesibas rikot licencé
noraditas disciplinas autosporta pasakumus, un to
var nodot citam LAF biedram autosporta

pasakumu rikoSanai.

d) oficialo personu licences, kas dod tiesibas izpildit
FIA Kodeksa vai Kodeksa noteiktos pienakumus

autosporta pasakuma laika.

SK nosaka kartibu, kada izsniedzama nacionalas un
starptautiskas pieteicéju un brauceéju licences.

Prezidijs nosaka kartibu, kada izsniedzama oficialo
personu licences.

Licences deriguma termins ir viens kalendarais gads,
iznemot trases licenci, kura ir speka uz laiku, kas
neparsniedz Cetrus gadus no tas izdosanas datuma.

Licences izsniegSanas vai atjaunoSanas samaksu péc SK
priekslikumu izskatiSanas nosaka Prezidijs ar lemumu.

LAF licenCu turétaji (pieteicéji un brauceéji) drikst
piedalities citu ASN nacionalas sacensibas, ja tas
nolikuma ir noteiktas ka atklatas sacensibas un ir
sanemta LAF atlauja.

Citu ASN licencu turétaji (pieteicéji un braucéji) drikst
piedalities LAF nacionalas sacensibas, ja tas nolikuma ir
noteiktas ka atklatas sacensibas un ir sanemta licencu
izdevéja ASN atlauja.

LAF oficialo personu licencu turétaji drikst piedalities
citu ASN starptautiskajas un nacionalajas sacensibas,
jairsanemta LAF un attiecigas valsts ASN atlauja.

Citu ASN oficialo personu licencu turétaji drikst
piedalities LAF starptautiskajas un nacionalajas
sacensibas, ja ir sanemta LAF atlauja un attiecigas
valsts ASN atlauja.

Visi pieteicéji un brauceéji ir tas ASN parraudziba, kuras
valsts teritorija notiek autosporta pasakums, ka ari tas
ASN parraudziba, kura izsniegusi licenci.

SK ir tiesibas atteikt licences izsniegSanu vai apturét
uz noteiktu laiku, paskaidrojot atteikuma vai
apturésanas iemesilu, ja:

a) tiek konstatets, ka nav izpilditas visas SK izdotas
kartibas prasibas licences sanemsanai;
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5.9.14.

5.9.15.

b) the competitor(s) or driver has a valid

disqualification decision;

c) deception with the aim of obtaining a license is
detected.

A person who has been refused a license has the right
to appeal the decision to the Presidium.

The driver can ask for a driver's license to be issued
under a pseudonym, if SC has determined such a
possibility in the procedure for issuing licenses. A
driver may only have one alias and it is not allowed to
change it during the license period. In such a case,
during the validity period of the license, the driver
participates in motorsport events and motorsport-
related mass media and electronic media events only
under a pseudonym.
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b) pieteicéjam vai braucéjam ir spéka esoss [emums
par diskvalifikaciju;

c) tiek konstateta maldinasana ar meérki sanemt
licenci.

Personai, kurai atteikta licences izsniegSana, ir tiesibas
parsudzét lemumu Prezidija.

Braucéjs var lugt braucéja licenci izsniegt ar
pseidonimu, ja SK tadu iespéju ir noteikusi licencu
izsniegSanas kartiba. Braucéjam drikst but tikai viens
pseidonims un licences deriguma termina laika to nav
atlauts mainit. Sada gadijum3, licences deriguma
termina laika, braucéjs piedalas autosporta
pasakumos un ar autosportu saistitajos masu
informacijas idzeklu un elektronisko plassazinas
idzeklu pasakumos tikai ar pseidonimu.
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6. COURSE AND CIRCUITS

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

In motorsport, the following are distinguished:

a) permanent tracks closed to general traffic;

b)  temporarily arranged tracks that may be
completely or partially closed to general traffic for
the duration of the motorsport event.

Their layout and equipment must comply with Appendix
H of the FIA Code in the case of international
competitions or and SC track regulations in the case of
national competitions.

If the competition has the nature of a speed competition,
that is, if the result of the competition is determined by
the minimum time spent on the track or by obtaining the
highest position among several cars that started at the
same time, then the track must be closed to general
traffic for the duration of the competition and
unauthorized access to the track must be prevented.

Itis allowed to hold a motorsport event on the track only
if a track license has beenissued for the track. The track
license must state whether the track in question is a
closed track or an open track.

For permanent tracks, the national license of the track is
issued by the relevant SC, determining the validity
period of the national license of the track. SC has the
right to refuse the issuance of a license or cancel an
issued license if the track does not meet the safety
requirements or SC track regulations.

For temporarily arranged tracks, a one-time track
license of a sample approved by the respective SC,
which is issued by the relevant SC before a specific
motorsport event. The one-time national track license is
only valid for the specific motorsport event specified in
the track license.

Before the motorsport event, in accordance with the
rules of SC tracks, the act of transfer and acceptance of
the track is signed between the organizer of the
competition and the chief judge.

If the track of the motorsport event crosses the territory
of several countries, the organizer must obtain the
permission of the ASN of each country to be crossed
through the LAF.
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6. CELIUN TRASES

Autosporta izSkir:

a) pastavigas trases, kuras slégtas visparéjai

satiksmei;

b) uz laiku iekartotas trases, kas var but pilnigi vai
daléji slegtas visparéjai satiksmei uz autosporta
pasakuma laiku.

To iekartojumam un aprikojumam jaatbilst FIA Kodeksa
H pielikumam starptautisko sacensibu gadijuma vai un
SK trasu noteikumiem nacionala sacensibas gadijuma.

Ja sacensibam ir atrumsacensibu raksturs, tas ir, ja
sacensibu rezultatu nosaka minimalais trasé pavaditais
laiks vai ieglta augstaka pozicija starp vairakam
vienlaicigi startéjusam automasinam, tad trase uz
sacensibu laiku ir obligati jasledz visparéjai satiksmei un
janovers neatlauta iek|uSana trasée.

Traseé atlauts rikot autosporta pasakumu tikai tad, ja
trasei izsniegta trases licence. Trases licencé janorada
vai attieciga trase ir slégta trase vai atklata trase.

Pastavigajam trasém trases nacionalo licenci, izsniedz
attieciga SK, nosakot trases nacionalas licences
deriguma terminu. SK ir tiesibas atteikt licences
izsniegSanu vai anulét izsniegtu licenci, ja trase neatbilst
drosibas prasibam vai SK trasu noteikumiem.

Uz laiku iekartotam trasém attiecigas SK apstiprinata
parauga vienreizéjo trases licenci, kuru pirms konkréta
autosporta pasakuma izsniedz attiecigas SK. Vienreizéja
trases nacionala licence ir deriga tikai konkrétajam
autosporta pasakumam, kas noradits trases licence.

Pirms autosporta pasakuma, atbilstoSi SK trasu
noteikumiem, tiek parakstits trases nodoSanas un
pienemsanas akts starp sacensibu rikotaju un galveno
tiesnesi.

Ja autosporta pasakuma trase Skérso vairaku valstu
teritoriju, rkotajam ar LAF starpniecibu jasanem katras
Skérsojamas valsts ASN atlauja.
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7. START

7.1.

7.2

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.7.1.

7.7.2.

7.7.3.

7.8.

7.8.1.

7.8.2.

7.8.3.

7.8.4.

There are two types of starting methods ina motorsport
event:

a) start in motion;
b) standing start.

The car is considered to have started at the moment of
starting, regardless of the method used. Regardless of
the circumstances, the start signal is not repeated.

The starting method, layout, procedure and signal
(starting moment) shall be determined in the regulations.

Timing, if used, starts with the start signal.

In a motorsport event with a moving start, timing starts
from the moment the car has crossed the starting line.

In a motorsport event with a standing start, the purpose
of the starting line is to determine the starting position
of the car.

Startin motion:

A moving start is when the car is in motion at the start
signal and/or at the beginning of the timing.

If the rules do not state otherwise, then the cars from the
starting place are driven by the official car, keeping their
starting places and arrangement, which can be in line or
next to each other as defined in the rules. The regulation
should also determine the procedure for situations
where the car is unable to start in a certain place or
layout.

After the official car has left the track, drivers continue
to follow the leading car without changing their position
and layout. Then the start signal is given. However,
unless otherwise specified in the regulations, the race is
started when the leading car has crossed the starting
line and the timing has started.

Standing start:

A standing start is when the car is stationary at the start
signal. Movement is allowed within the limits of
tolerance specified in the regulations.

In a standing start record attempt, the car must be
stationary and positioned 10 cm in front of the starting
line with the timing part of the car. The car engine must
be running.

For all other races with a standing start, the rules
determine whether or not the car's engine is started
before the start signal.

For cars starting one by one:

a) if the timing starts automatically when the car
crosses the starting line, then the car must be
positioned 10 cm before the starting line with the
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7.7.1.

7.7.2.

7.7.3.

7.8.4.

7. STARTS

Autosporta pasakuma ir divu veidu starta metodes:

a) starts kustiba;
b)  stavosSsstarts.

Automasina ir uzskatama par startéjusu starta bridi
neatkarigi no pielietotas metodes. Neatkarigi no
apstakliem starta signalu neatkarto.

Starta metode, izkartojums, procedura un signals (starta
moments) ir nosakams nolikuma.

Laika uzskaite, ja tada tiek izmantota, sakas ar starta
signalu.

Autosporta pasakuma ar startu kustiba laika uzskaite
sakas ar bridi, kad automasina ir Skérsojusi starta liniju.

Autosporta pasakuma ar stavosu startu, starta linijas
nozime ir noteikt automasinas starta vietu.

Starts kustiba:

Starts kustiba ir tad, kad automasina ir kustiba starta
signala bridi un/vai laika uzskaites sakuma.

Ja nolikuma nav noteikts savadak, tad automasinas no
starta vietas tiek vaditas ar oficialo automasinu,
saglabajot to starta vietas un izkartojumu, kas var bat
rinda vai blakus ka noteikts nolikuma. Nolikuma ir
janosaka ar1 procedura situacijam, kad automasina
nespéj startét noteikta vieta vai izkartojuma.

Braucéji péc oficialas automasinas izbrauksanas no
trases turpina sekot vadosai automasinai, nemainot
vietas un izkartojumu. Tad tiek dots starta signals.
Tomer, ja nolikuma nav noteikts citadi, sacensiba ir
uzsakta, kad vadosa automasinair Skérsojusi starta liniju
un uzsakta laika uzskaite.

Stavoss starts:

Stavoss starts ir tad, kad automasina ir nekustiga starta
signala bridi. Kustiba ir pielaujama nolikuma noteiktas
tolerances robezas.

Rekorda méginajuma ar stavosos startu automasinai ir
jabUt nekustigai un novietotai 10 cm pirms starta linijas
ar automasSinas dalu, kas regulé laika uzskaiti.
Automasinas motoram ir jabtt iedarbinatam.

Visam paréjam sacensibam ar stavosu startu nolikuma

tiek noteikts vai automasinas motors ir vai nav
iedarbinats pirms starta signala.

Automasinam, startejoSam pa vienai:

a) ja laika uzskaite tiek sakta automatiski

automasinai Skérsojot starta liniju, tad automasinai
ir jabut novietotai 10 cm pirms starta linijas ar
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7.8.5.

7.8.6.

7.9.

part of the car that regulates the timing. The car
engine must be running.

b) if timing is started with a stopwatch or timing
system after the starting signal, the car must be
positioned in front of the starting line with the front
of the car within the tolerance distance specified in
the regulations.

The mentioned conditions do not apply to drift
competitions, in which no timing is performed when the
car starts.

For cars starting from the starting layout:

a) regardless of the layout of the starting places, the
distance timekeeping starts at the moment of the
start signal.

b) then, if the race is on circular tracks, from the end
of the first lap, the lap time for each car will be
started by crossing the time control line, unless
otherwise specified in the regulations.

After the publication of the starting list, the place of the
non-starting cars remains free, the other cars take their
positions in the published starting places, unless
otherwise specified in the regulations.

An early start

A premature start is considered if the car:

a) is in the wrong starting place according to the
regulations;

b) is in motion at the time of the start signal in case of
a standing start, exceeding the tolerance limits set
by the regulations;

C) accelerates prematurely, unevenly or does not
follow the starting layout in the case of a moving
start, notin accordance with the regulations or the
official's instructions.
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automasinas dalu, kas regulé laika uzskaiti.
Automasinas motoram ir jabut iedarbinatam.

b) jalaika uzskaite tiek sakta ar hronometru vai laika
uzskaites sistemu péc starta signala, tad
automasinai ir jabut novietotai pirms starta linijas
ar automasSinas priekSéjo dalu tolerances
attaluma, kas noteikts nolikuma.

Minétie nosacijumi neattiecas uz drifta sacensibam,
kuras automasinai startéjot laika uzskaite netiek veikta.
Automasinam, startéjot no starta izkartojuma:

a) neatkarigi no starta vietu izkartojuma, distances
laika uzskaite tiek uzsakta ar starta signala bridi.

b) péc tam, ja sacensibas notiek aplveida trases, no
pirma apla beigam, katrai automasinai apla laika
uzskaite tiks uzsakta Skérsojot laika kontroles
[iniju, ja tas nav noteikts citadi nolikuma.

Péc starta saraksta publicéSanas, nestartéjoso
automasinu vieta paliek briva, paréjas automasinas
nostajas publicétajas starta vietas, iznemot, ja nolikuma
ir noteikts citadi.

Paragrs starts
Par paragru startu tiek uzskatits, ja automasina:

a) atbilstoSi nolikumam atrodas nepareiza starta

vieta;
b) ir kustiba starta signala bridi stavosa starta
gadijuma, parsniedzot nolikuma noteiktas

tolerances robezas;

c) paatrinas paragri, nevienmerigi vai neievero starta
izkartojumu gadijuma, kad tiek veikts starts
kustiba, neatbilstoSi nolikumam vai oficialas
personas instrukcijam.
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8. HEATS

8.1

8.2,

8.3.

8.4.

8.5.

A motorsport event can take place in several races, the
course of which is published by the organizer in the
regulations. The order of the trips included in the
regulation can be changed by the Steward(s) decision.

If, due to an error by the referees, the signal for the end
of the race (finish flag or other signal adopted in the
sport) is shown to the leading driver before he has
completed the full distance, the race is considered
finished and the distribution of places is determined
from the moment when the signal for the end of the race
was shown, except if the premature finish signal is
displayed before the leading car has covered 75% of the
distance specified in the regulations, then the
Steward(s) can decide to restart the whole or the
remaining (uncompleted) distance.

If the signal for the end of the race is shown late, the
division of places is determined according to the actual
situation at the time of completing the distance provided
for in the regulations.

If the signal for the end of the race is shown to a driver
other than the leading driver, it is considered a late
announcement of the finish and the distribution of
places is determined as if the signal for the end of the
race was shown to the leading driver.

Equal finish, result or time (further - tied):

In the event of a tie, the Steward(s) shall have the
discretion to decide one of the following ways to
determine the classification:

a) equally distributing the prizes for the respective
places;

b) with the consent of the respective driver(s),
allowing driver(s) who have finished at the same
time to make the decisive race for the
determination of places and announcing the rules
of this race. Only driver(s) who have finished at the
same time may participate in this race;

C) determining a higher place for the driver who first
obtained the same result (only in situations where
the result is determined by the time spent on the
distance).
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8. BRAUCIENI

Autosporta pasakums var notikt vairakos braucienos,
kuru norisi rikotajs publicé nolikuma. Nolikuma ietverto
braucienu norises kartibu var mainit ar komisara
lemumu.

Ja tiesneSu kludas dél sacensibu beigu signals (finisa
karogs vai cits sporta veida pienemts signals) tiek
paradits vadoSajam braucé&jam, pirms tas ir veicis pilnu
distanci, sacensibas uzskata par pabeigtam un vietu
sadalijumu nosaka no briza, kad tika paradits sacensibu
beigu signals, iznemot, ja paragra finiSa signals tiek
paradits pirms vados$a automasina ir veikusi 75% no
nolikuma noteiktas distances, tad ar komisariem
lemumu var tikt noteikts atkartots starts visai vai
atlikusajai (neveiktai) distancei.

Ja sacensibu beigu signals ir paradits ar nokaveésanos,
vietu sadalijumu nosaka péc faktiska stavokla nolikuma
paredzétas distances veikSanas brid1.

Jasacensibu beigu signals paradits citam braucéjam, kas
nav vadosais braucéjs, to uzskata par novélotu finisa
pazinojumu un vietu sadaljumu nosaka ta, it ka
sacensibu beigu signals butu paradits vadoSajam
braucéjam.

Vienads finiss, rezultats vai laiks (turpmak - neizskirts):

Neizskirta gadijuma komisaram(iem) ir tiesibas pienemt

lemumu par vienu no Sadiem veidiem, lai noteiktu

klasifikaciju:

a) vienadi sadalot atbilstoSam vietam paredzétas
balvas;

b) ar atbilstoSo braucéju piekriSanu  atlaujot
vienlaicigi finiSéjusSiem braucéjiem veikt izskiroso
braucienu vietu noteikSanai un pazinojot $§i
brauciena norises noteikumus. Saja brauciena
drikst piedalities tikai vienlaicigi finiséjusie
braucéji;

c) nosakot augstaku vietu braucéjam, kurs pirmais ir
ieguvis vienado rezultatu (tikai situacijas, kad
rezultatam noteicoSais ir distance pavaditais laiks).

27



9. COMPETITORS AND DRIVERS

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

9.7.

The competitor(s) is a person licensed by LAF or another
ASN and is at least 18 years old, who has entered a driver
and race car or team for a motorsport event. If another
person does not apply for the driver, the driver also
fulfills the duties of the competitor(s) himself.

Adriveris a person licensed by LAF or another ASN, who
has the right to drive a competition car during a
motorsport event.

LAF licensed persons may only participate in motorsport
events organized by LAF members and coordinated with
LAF, other ASNs and the FIA. In case of violation of this
condition, the person may be subject to the penalty
specified in Clause 12 of the Code. The license of the
competitor(s) or driver is temporarily suspended until
the SC makes a decision on the application of the penalty
measure.

The entrant is responsible for his own conduct, the
conduct of his entered drivers and passengers, the
conduct of the technical crew of his entered race cars
and the conduct of persons belonging to his entered
team and for compliance with the World Anti-Doping
Code and the FIA Anti-Alcohol Regulations in
accordance with Appendix C of the FIA Code.

Further, the Competitor is responsible for conveying to
the Drivers, or any personnel allowed access to the
Reserved Areas, any communication in relation to them
from the appointed officials.

Penalty of the competitor(s) - when making a decision, it
is evaluated whether the penalty is applied to the entire
team applied by the competitor(s) with the registered
drivers, or only to the team.

The driver is prohibited from driving a competition car:

a) under the influence of narcotics or other

intoxicating substances;

b) sick or tired to the extent that it may affect the
driver's performance or road safety, as well as
after taking medications that reduce reaction
speed and attention;

C) if there is no right to drive vehicles of the
appropriate category or a ban on the use of the
right to drive vehicles has entered into force, if no
other procedure is specified in the regulations of
the SC;

d) if the conclusion of the chief doctor of the relevant
competition has been received about the driver,
which prevents the driver from participating in the
competition.

An competitor(s) who has submitted an application and
received permission from the organizer to participate in
the competition, and has not participated in it without a
valid reason recognized by the organizer, must be
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9. PIETEICEJIUN BRAUCEJI

Pieteicéjs ir LAF vai citas ASN licencéta persona un ir
vismaz 18 gadus veca, kas pieteikusi braucéju un
sacensibu automasinu vai komandu autosporta
pasakumam. Ja cita persona nepiesaka braucéju,
brauceéjs pats pilda ari pieteicéja pienakumus.

Braucéjs ir LAF vai citas ASN licencéta persona, kurai
autosporta pasakuma laika ir tiesibas vadit sacensibu
automasinu.

LAF licencétas personas drikst piedalities tikai LAF
biedru rikotos, ar LAF, citu ASN un FIA saskanotos
autosporta pasakumos. S nosacijuma parkapuma
gadijuma personai var tikt piemerots Kodeksa 12.
punkta noteikts sods. Pieteicéjam vai braucéjam tiek
apturéta licence uz laiku lidz bridim, kad SK pienem
lemumu par soda méra piemérosanu.

Pieteicejs ir atbildigs par savu ricibu, vina pieteikto
braucéju un pasazieru ricibu, vina pieteikto sacensibu
automasinu tehniskas apkalpes personala ricibu un vina
pieteiktajai komandai piederigo personu ricibu un
Pasaules antidopinga kodeksa (World Anti-Doping
Code) ieverosanu, ka art FIA anti alkohola noteikumiem
saskana ar FIA Kodeksa C pielikumu.

Turklat pieteicéjs ir atbildigs par to, lai braucéjiem vai
jebkurai personai kam atlauta piekluve rezervetajam
zonam, tiktu nodota jebkura ar viniem saistita
informacija no ieceltajam oficialajam personam.

Pieteiceja sodiSana - pienemot Iemumu izvérté vai sods
tiek attiecinats uz visu pieteicéja pieteikto komandu ar
pieteiktajiem braucéjiem, vai tikai uz komandu.

Braucéjam aizliegts vadit sacensibu automasinu:

a) narkotisku vai citu apreibinoso vielu ietekme;

b) slimam vai ari tada méra nogurusam, ka tas var
ietekmet vaditaja darbspéjas vai celu satiksmes
droSibu, ka ari péc tadu medikamentu lietoSanas,
kas samazina reakcijas atrumu un uzmanibu;

c) ja nav atbilstoSas kategorijas transportlidzeklu
vadisanas tiesibu vai stajies spéeka
transportlidzek|u vadiSanas tiesibu izmantoSanas
aizliegums, ja SK noteikumos nav noteikta cita
kartiba;

d) ja ir sanemts attiecigo sacensibu galvena arsta
slédziens par braucéju, kas liedz braucéjam
piedalities sacensibas.

Par pieteicéju kur$ iesniedzis pieteikumu un sanémis
rikotaja atlauju piedalities sacensibas, un bez rikotaja
atzita attaisnojoSa iemesla nav tajas piedalijies, ir jazino
komisaram, kas pienem atbilstosu Iemumu.
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9.8.

9.9.

9.10.

9.11.

reported to the Steward(s), who makes an appropriate
decision.

An competitor(s) who has submitted an application and
received the organizer's permission to participate in the
competition, and has not participated in the said
competition, but has participated in other competitions
during its course, is reported to the SC, which makes an
appropriate decision on the penalty.

Disputes between the organizer and the competitor(s)
regarding the application shall be resolved by the
relevant SC.

In the event that the competitor(s) or driver applies for a
competition with a license from another country, the
competitor(s) must submit a written permission to the
ASN of that country to participate in this competition.

One competitor(s) is allowed to enter one competition
car per driver. It is allowed to enter one competition car
for one competition only once. Exceptions are defined in
the regulation:

a) multiple entry of one competition car;

b) use several race cars for one driver.

®

9.8.

9.9.

9.10.

9.11.

LATVIIAS
AUTOMOBILU
FEDERACIIA

Par pieteicéju, kurs iesniedzis pieteikumu un sanémis
rikotaja atlauju piedalities sacensibas, un nav piedalijies
minétajas sacensibas, bet to norises laika ir piedalijies
citas sacensibas, tiek zinots SK, kas pienem atbilstoSu
lemumu par soda méru.

Rikotaja un pieteicéja stridu jautajuma par pieteikumu
izSkir attieciga SK.

Gadijuma, ja pieteicéjs vai braucéjs piesakas sacensibam
ar citas valsts licenci, tad pieteicéja pienakums ir
iesniegt tas valsts ASN rakstisku atlauju piedalities Sajas
sacensibas.

Vienam pieteicéjam atlauts pieteikt vienu sacensibu
automasinu katram braucéjam. Vienu sacensibu
automasinu atlauts pieteikt vienam sacensibam tikai
vienu reizi. Iznémuma gadijumus nosaka nolikuma:

a) vienas sacensibu automasinas vairakkartéju
pieteiksanu;

b) vienam braucéjam izmantot vairakas sacensibu
automasinas.
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10. AUTOMOBILES

10.1.

10.2.

10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

Competition cars are divided into categories according
to engine capacity and/or type of drive and/or
performance indicators, they are issued with technical
regulations and/or technical and safety requirements
are defined in the regulations. The competition car
categories are specified in the regulations.

If the technical committee finds that the competition car
does not comply with the applied category and/or does
not comply with the technical regulations, it is reported
to the competition Steward(s), who made a decision:

transfer to the appropriate category;

to prohibit starting, if non-compliance is detected
before the start of the motorsport event;

disqualify from the competition if non-compliance is
found during the motorsport event.

A car may be disqualified if its constructionis considered
dangerous, causing danger to persons (drivers, judges
and/or spectators) and/or to the infrastructure of the
competition.

Cars may require homologation and/or a sports car
technical passport, including a safety frame certificate, if
it is specified in the technical regulations or regulations.

If the cars are adapted for disabled drivers, having a
certificate of adaptationissued by the FIA or LAF.In that
case, modifications to the Vehicle are permitted in
accordance with the adjustments specified in the
adjustment certificate.

Any error made by the authority issuing the documents
referred to in Clause 8.4 shall not exempt the vehicle
from penalties applicable for non-compliance with
technical regulations.

LAF can suspend the participation of certain cars or car
brands in competitions for violations of the Code or
regulations of the car manufacturer or the Authorized
Representative, therefore no driver may participate in
motorsport events coordinated by LAF with the relevant
car or car brand after the decision comes into force.
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10. AUTOMASINAS

Sacensibu automasinas iedala kategorijas atbilstosi
dzingja tilpumam un/vai piedzinas veidam un/vai
veiktspéjas raditajiem, tiem ir izdoti tehniskie noteikumi
un/vai tehniskas un droSibas prasibas ir noteiktas
nolikuma. Sacensibu automasinas kategorijas norada
nolikuma.

Ja tehniska komisija konstaté sacensibu automasinas
neatbilstibu pieteiktajai kategorijai un/vai neatbilstibu
tehniskajiem noteikumiem, tas tiek zinots sacensibu
komisariem, kuri pienéma lémumu:

parcelt atbilstosa kategorija;

aizliegt startét, ja neatbilstiba konstatéta pirms
autosporta pasakuma starta;

diskvalificet no sacensibam, ja neatbilstiba konstatéta
autosporta pasakuma laika.

Automasinu var diskvalificet, ja tas konstrukcija tiek
uzskatita par bistamu, kas rada apdraudéjumu personam
(braucgjiem, tiesneSiem un/vai skatitajiem) un/vai
sacensibu infrastrukturai.

Automasinam var bt nepiecieSama homologacija
un/vai sporta automasSinas tehniska pase, tai skaita
drosibas karkasa sertifikats, ja tas noteikts tehniskajos
noteikumos vai nolikuma.

Ja automasinas ir pielagotas braucéjiem invalidiem,
kuriem ir FIA vai LAF izdots pielagoSanas sertifikats.
Tada gadijuma ir atlautas Automobila modifikacijas
saskana ar pielagojumiem, kas noraditi pielagoSanas
sertifikata.

Jebkada 8.4. punkta noradito dokumentu izdevéja
iestades kluda, neatbrivos no soda, kas piemérojams par
automasinas neatbilstibu tehniskajiem noteikumiem.

LAF var apturét konkrétu automasinu vai automasinu
marku dalibu sacensibas par automasinas razotaja vai
Autorizéta parstavja Kodeksa  vai nolikuma
parkapumiem, lidz ar to neviens braucéjs péc lemuma
stasanas spéka nedrikst piedalities ar attiecigo
automasinu vai automasSinu marku LAF saskanotos
autosporta pasakumos.
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11. OFFICIALS

11.1.

11.1.1.

11.1.2.

Basic principles of an official person's activity

Official persons are natural persons licensed by LAF or
other ASN, whose decision or actions can directly affect
the safety, progress and results of the motorsport event.
The list of official persons for the motorsport event is
determined by the SC, the procedure for their licensing
is determined by the Presidium. LAF administration
performs license accounting. The LAF administration, in
cooperation with the members of the Presidium and the
SC, carries out measures to raise the qualifications and
assess the qualifications of its official persons.

The duty of the official personiis:

a) make objective and reasoned decisions;

b) act fairly, neutrally and ethically;

c) ensure the safety and visibility of the motorsport
event;

d) complies with the provisions of the Code and its
subsidiary documents;

e) trained to perform assigned duties in motorsport

competitions;

f) nottoallowdirect orindirect personal interest in the
form of any report, decision or action that may be a
reason for protest,

and it is also prohibited to act (with or without personal benefit)
on behalf of or for the benefit of another person or group of
persons.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

11.1.6.

11.1.7.

11.2.

11.2.1.

The official has the right to use any video surveillance or
electronic systems that help to make an objective
decision.

If the official person detects an error during the
competition or has made a mistake himself, he must
immediately report it to the chief judge or Steward(s).

Deputies or an assistant may be appointed for any
official. If the deputy or assistant, replacing the official
person, makes a mistake in the performance of duties,
the official person is jointly responsible.

One person may perform the duties of several official
persons, if the person is included in the regulations
approved by the SC, in the list of official persons with an
indication of simultaneous performance of the duties of
several official persons.

The official person has the right to request explanations
from the Presidium and the SC about changes and
additions to the Code and documents subordinate to the
Code.

List of Officials

The term "official person”includes the following persons
who may have assistants:
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11.1.4.

11.1.6.

11. OFICIALAS PERSONAS

Oficialas personas darbibas pamatprincipi

Oficialas personas ir LAF vai citas ASN licenceta fiziskas
persona, kuras lémums vai darbibas var tiesi ietekmé
autosporta pasakuma droSibu, norisi un rezultatus.
Oficiala personas sarakstu autosporta pasakumam
nosaka SK, to licencéSanas kartibu - Prezidijs. Licencu
uzskaiti veic LAF administracija. LAF administracija
sadarbiba ar Prezidija locekliem un SK veic savas oficialo
personu kvalifikacijas celSanas un kvalifikacijas
novertésanas pasakumus.

Oficialas personas pienakumsiir:

a) pienemt objektivus un pamatotus Iemumus;

b) rikoties godigi, neitrali un étiski;

c) nodroSinat autosporta pasakuma droSibu un
atpazistamibu;

d) ievero Kodeksa un ta pakartoto dokumentu
noteikumus;

e) apmacita veikt uzticétos pienakumus autosporta
sacensibas;

f) nepielaut tieSu vai  netieSu  personisku
ieinteresétibu jebkada zinojuma, lemuma vai

ricibas forma, kas var but protesta iemesils,

ka ari aizliegts rikoties, (ar vai bez personiga labuma)
kadas citas personas vai personas grupas varda vai ta
labuma gusana.

Oficialajai personai ir tiesibas lietot jebkadas video
novérosanas vai elektroniskas sistémas, kas palidz
pienemt objektivu lemumu.

Ja oficiala persona sacensibas konstate kludu vai ari pats
ir kludijies, tai nekavéjoties zino par to galvenajam
tiesnesim vai komisaram.

Jebkurai oficialajai personai var tikt nozimeéti vietnieki vai
paligs. Ja vietnieks vai paligs, aizstajot oficialo personu,
pienakumu izpildé pielauj kludu, idzatbildiba ir oficialajai
personai.

Viena persona drikst izpildit vairaku oficialo personu
pienakumus, ja persona ir ieklauta SK apstiprinataja
nolikuma, oficialo personu saraksta ar noradi par
vienlaicigu vairaku oficialo personu pienakumu izpildi.

Oficiala persona ir tiesiga pieprasit skaidrojumus no
Prezidija un SK par izmainam un papildinajumiem
Kodeksa un Kodeksam pakartotajos dokumentos.

Oficialo personu saraksts

Termins “oficiala persona” ietver Sadas personas, kuram
var but paligi:
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11.2.2.

11.2.3.

11.3.

11.3.1.

11.3.2.

a) Steward(s);

b) Race Director (applicable only in round-robin
competition);

c) Clerkof the Course;

d) Secretary of the Competition;

e) Time controljudge (timekeeper);

f) Scritineer;

g) Medical Officer;

h) Safety Officer;

i) Marshal;

j) Judge of fact;

k) Startline marshal;

I) Environmental Protection Judge.

m) Remote driver;

n) Scoring Judge (Applicable in Drift only)

o) Observer;

p) Competition reletion officer;

q) Other persons specified in the SC regulations or

Supplementary regulations.

The term "responsible person” includes the following
persons who may have assistants:

a) Representative of the organizer;

b) Presssecretary

Supervisory rights

With the exception of the official persons listed above,
the Presidium or the SC may determine the right to a
suitably qualified person (observer) to personally
monitor any competition of the supervised sport held in
any region or country in which an LAF licensed driver
competes, as well as the right to support, if necessary,
their own interests in relation to competition organizers
and official persons.

Structure of official persons at an event

In championship, cup and trophy competitions, there
must be one to three Steward(s) and the main judge, and
in competitions where the outcome is determined
entirely or partly by time, one or more timekeepers - a
time control judge (timekeeper).

Steward(s), if several are nominated, perform their
duties under the leadership of the chair of the
Steward(s), who is defined in the by-laws of the stage.

The chair of thepanel of the stewards is, in particular,
responsible for
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a) Komisars;

b) Sacensibu direktors (piemérojams tikai aplveida
sacensiba);

c) Galvenais tiesnesis;

d)  Sacensibu sekretare;

e) Laika kontroles tiesnesis (hronometrists);

f) Tehniskas komisijas tiesnesis;

g) Medicinas amatpersona;

h) DroSibas amatpersona;

i) Trases tiesnesis;
j) Fakta tiesnesis;
Starta tiesnesis;

) Vides aizsardzibas tiesnesis.

m) Distances vaditajs;

n) Vértésanas tiesnesis (piemeérojams tikai drifta)

0) Noveérotajs;

p)  Dalibnieku tiesnesis;

q) Citas SK nolikuma vai posma nolikuma noteiktas

personas.

Termins “atbildigas persona” ietver Sadas personas,
kuram var but pahgi:

a) Rikotaja parstavis;

b) Preses sekretars

Uzraudzibas tiesibas

Iznemot ieprieks uzskaititas oficialas personas, Prezidijs
vai SK var noteikt atbilstosi kvalificétai personai
(novérotajam) tiesibas personigi uzraudzit jebkuru
parraudziba esosSo sporta veida sacensibu, kas notiek
jebkura regiona vai valsti, kura starté LAF licencéts
braucéjs, ka ari tiesibas atbalstit, ja nepiecieSams, savas
intereses attieciba pret sacensibu organizatoriem un
oficialam personam.

Oficialo personu struktiira sacensibas

Cempionata, kausa un trofejas sacensibas ir jabat
vienam dz tris komisariem un galvenajam tiesnesim, un
sacensibas, kuras iznakumu nosaka pilniba vai daléji
laiks, viens vai vairaki laika némeéji - laika kontroles
tiesnesis (hronometrists).

Komisari, ja nominéti vairaki, pilda pienakumus Komisara
priekSsédétaja/as vadiba, kurS noteikts posma
nolikuma.

Komisaru priekSsédétajs/a ir atbildigs/a par
sanaksmju planoSanu un to, lai tiktu ieverotas
noteiktas proceduras. PriekSsedetajs ir ari
atbildigs par sanaksmiju darba kartibas izstradi un
protokolu sagatavosSanu. Gadijuma, ja balsojuma
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planning the meetings and ensuring that arrangements
are respected. The chair of the panel of stewards is
also

responsible for establishing agendas and drawing up
the

minutes of the meetings. In the event of a split ballot,
the

chair shall have the casting vote.
11.3.3.

In case of conflict between decisions issued by several
stewards appointed for the same Event, the following
hierarchy will prevail:

1) FIA Championship Competition;

2) FIA cup, trophy, challenge or series Competition;
3) International series Competition;

4) National Championship Competition;

5) National series

Competition

cup, trophy, challenge or

11.3.4. If the regulations do not stipulate otherwise, then the
Steward(s) in the competition fulfill their duties for as
long as specified in the Code.

11.3.5. Officials shall not, at any Event, perform any
duties other than those for which they were appointed.

11.3.6. Officials shall not be eligible to participate,
neither as a Competitor nor as Driver, in any
Competition taking place at any Event at which they
are acting as an official, except in any National
Competition where permitted by the Parent ASN

11.3.9. The Referee must maintain close contact with the
Commissaire(s) throughout the competition to ensure
the smooth running of the competition.

11.3.10. If one Steward(s) is appointed, he performs the same
functions as the chairman

11.4. Nomination of official persons for an event

11.4.1. The official persons for the competition are determined

in the regulations of the stage.

11.4.2. The official persons are chosen by the organizer in
coordination with the SC responsible for the type of
motorsport. In international competitions, in which, in
accordance with the FIA Code, an official person
nominated by the LAF can be delegated (ASN
Steward(s), head judge, Steward(s) secretary,
competition secretary, observer), for additional
coordination with the SK, they must be coordinated with
the General Secretary of the LAF.

11.5. Conflict of interest

®

balsis sadalas
izSkirosa balss.

vienadi, priekSsédetajam ir

11.3.3.

Gadijuma, ja rodas pretrunas starp Iemumiem, ko pienemusi
vairaki sporta komisari, kas norikoti vienam un tam pasam
sacensibam, piemérojama $ada hierarhija:

1.)FIA Cempionata sacensibas;

2).FIA kausa, trofejas, izaicinajuma vai seriala sacensibas;
3.)Starptautiska seriala sacensibas;

4. )Nacionala cempionata sacensibas;

5.)Nacionala kausa, trofejas, izaicinajuma vai seriala sacensibas.

11.3.4. Ja nolikuma nav noteikts citadi, tad komisari sacensibas
pilda savus pienakumus tik ilgi, ka noteikts Kodeksa.

11.3.7. Oficialas personas nevienas sacensibas
nedrikst pildit citus pienakumus, iznemot tos, kuriem
tasir oficiali norikotas.

11.3.8. Oficialas personas nav tiesigas piedalities
nevienas sacensibas attieciga pasakuma ietvaros ne
ka dalibnieki, ne ka brauceji, ja tas Saja pasakuma pilda
oficialas personas pienakumus, iznemot nacionalas
sacensibas gadijumos, kad to atlauj LAF

11.3.5. Galvenajam tiesnesim ir jasaglaba cie$s kontakts ar
komisaru(iem) visu sacensibu laiku, lai nodrosinatu ta

raitu norisi.

11.3.6. Ja ir iecelts viens komisars, vins pilda tadas pasas

funkcijas ka komisijas priekSsédétajs.

11.4. Oficialo personu nominésana sacensibam

11.4.1. Oficialas personas sacensibam tiek noteiktas posma

nolikuma.

11.4.2. Oficialas personas izvélas rikotajs, saskanojot ar
autosporta veida atbildigo SK. Starptautiskas
sacensibas, kuras saskana ar FIA Kodeksu ir delegéjama
LAF nominéta oficiala persona (ASN komisars, galvenais
tiesnesis, komisaru sekretars, sacensibu sekretars,
noveérotajs), rikotajam, papildu saskanojumam ar SK;, tas
ir saskanojamas ar LAF Generalsekretaru.

11.5. InteresSu konflikts
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According to the Code of Ethics, no official person, in
particular Steward(s), competition directors, chief
judges, technical service judges, competition
secretaries, time control judges (chronometers), may
have or be suspected of having a financial or personal
interest that may reduce his ability to act in good faith,
perform their duties independently and diligently.

11.6.

11.6. Duties of Stewards

11.6.1 The stewards will not be in any way responsible for

the organisation of an Event and shall not have any executive
duties in connection therewith.

11.6.2 As an exception to Article 11.6.1, applicable only when an
Event is promoted directly by an ASN, the stewards of

such an Event may combine their duties with those of the
Organisers.

11.6.3 In carrying out of their duties, the stewards do not
incur any responsibility except to the ASN and to the FIA
under whose regulations they are acting

11.6.4 Except for FIA Championship Events, the stewards
shall sign and send to the ASN a closing report as soon as
practicable after the close of the Event. This report will
include the results of each Competition together with
particulars of all protests lodged and Disqualifications they
may have made with their recommendations as to any
decisions which may have to be taken for a Suspension or an
Exclusion.

11.7. Compensation of Officials

Except for cases where the SC has adopted a special
decision, official persons act in an honorary capacity.

11.8. Authority of Steward(s)

11.9.1. Steward(s) have the highest decision-making power in
the implementation of the Code, LAF rules and
supplementary rules and official programs within the
competition in which they are appointed, subject to

Code 11.9.3.w and 14.1. point.

11.9.1.1. a) They may resolve any matter that may arise during
the competition subject to the right of appeal provided
forin the Code.

b) They may also rule on any alleged breach of the
applicable rules that occurred outside of any
competition, provided that the competition for which
they are appointed takes place immediately after the
discovery of that alleged breach.

®

Saskana ar Etikas kodeksa nevienai oficidlajai personai,
jo 1pasi komisari, sacensibu direktoriem, galvenajiem
tiesneSiem, tehniska dienesta tiesneSiem, sacensibu
sekretariem, laika kontroles tiesneSiem
(hronometristiem), nedrikst but vai atrasties aizdomas
par finansialu vai personisku interesi, kas var mazinat
vina spéju godpratigi, neatkarigi un rupigi pildit savus
pienakumus.

11.6.

11.6. Sporta komisaru pienakumi

11.6.1. Sporta komisari nekada veida nav atbildigi par pasakuma
organizésSanu un nepilda ar to saistitus izpildvaras pienakumus.

11.6.2. Ka iznémums no 11.6.1. panta, kas piemérojams tikai
gadijumos, kad pasakumu tiesSi organizé LAF, sada pasakuma
sporta komisari drikst apvienot savus pienakumus ar
organizatoru pienakumiem.

11.6.3. Pildot savus pienakumus, sporta komisari neuznemas
nekadu atbildibu, iznemot atbildibu pret LAF un FIA, kuru
noteikumu ietvaros vini darbojas.

11.6.4. Iznemot FIA cempionata pasakumus, sporta komisari pec
iespéjas driz péc pasakuma nosléguma paraksta un nosuta LAF
nosléguma zinojumu. Saja zinojuma ieklauj katru sacensibu
rezultatus, ka artinformaciju par visiem iesniegtajiem protestiem
un pienemtajam diskvalifikacijam, pievienojot savus ieteikumus
par iespéjamiem léemumiem attieciba uz diskvalifikaciju vai
izslegSanu.

11.7.  Oficialo personu kompensacija
Iznemot gadijumus, kad SK ir pienémusi ipasu lemumu,
oficialas personas rikojas goda statusa.

11.8. Komisaru autoritate

11.8.1. Komisariem ir augstaka lemejvara Kodeksa, LAF

noteikumu un papildu noteikumu un oficialo programmu
izpildé to sacensibu ietvaros, kuras vini ir iecelti,
ievérojot Kodeksa 11.9.3.w un 14.1. punktu.

11.9.1.1. a) Vini var atrisinat jebkuru jautajumu, kas varétu
rasties sacensibu laika, ievérojot Kodeksa paredzéetas
apelacijas tiesibas.

b) Vini var ari pienemt Iemumu par jebkuru iespéjamo
piemérojamo noteikumu parkapumu, kas noticis arpus
jebkuras sacensibu ietvara, ar nosacijumu, ka
sacensibas, kuram vini ir iecelti, notiek talit pec si
iespéjama parkapuma atklasanas.
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11.9.2. As part of their duties, they:

a)

b)

h)

3

n)

decides what punishment to apply in case of
violation of the rules;

changes can be made to the supplementary
regulations;

the composition or the number of trips can be
changed;

anew start can be authorized in case of equal results;

may accept or reject any correction proposed by the
trier of fact, with the understanding that the
Steward(s) may overturn a finding of fact if objective
justification exists;

penalties may be imposed;

may decide to suspend the application of any
penalty in accordance with 12.3.3 of the Code.
article;

may order the expulsion of a person from all or part
of the areas reserved for the competition and/or
deny the person further access to them;

disqualifications can be announced;
classifications may be amended;

may disqualify any driver or any car which they
consider to be dangerous or which the Chief Referee
has declared to be dangerous;

a penalty may be applied to any entrant or driver
deemed unfit for competition, or reported by the
Chief Judge or Organizer, or deemed guilty of
improper or dishonest conduct.

any entrant or driver who refuses to comply with the
order of the responsible official may be ordered to
leave the reserved areas of the competition;

the competition may be postponed in case of force
majeure or due to serious safety reasons;

in the interest of optimization and safety, the official
program may be changed if requested by the referee
or the organizer;

with the exception of the chairmar of the
commissar, may operate remotely within the
framework of LAF competitions, to the extent that
they are prevented from doing so due to force
majeure;

may appoint one or, if necessary, several substitutes
in the absence of one or more Steward(s), especially
if the presence of three Steward(s) is mandatory. In
exceptional cases, the alternate(s) may act remotely,
but one of the designated Steward(s) must be

present in person;
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a)

b)

e)

f)

h)

m)

n)

11.8.2. Savu pienakumu ietvaros vini:

izlemj, kadu sodu piemérot noteikumu parkapuma
gadijuma;

var veikt izmainas papildu nolikuma;

var mainit sastavu vai braucienu skaitu;

var autorizét jaunu startu vienadu rezultatu

gadijuma;

var pienemt vai noraidit jebkuru faktu tiesnesa
ierosinatu labojumu, ar to saprotot, ka komisari var
atcelt fakta konstatéjumu, ja ir objektivs
pamatojums;

var uzlikt sodus;

var pienemt |émumu apturét jebkura soda
piemérosanu saskana ar Kodeksa 12.3.3. pantu;

var dot rikojumu par personas izraidiSanu no visam
sacensibam rezervetajam zonam vai to dalas
un/vai liegt personai turpmaku piekluvi tam;

var pasludinat diskvalifikacijas;
var grozit klasifikacijas;

var aizliegt piedalities sacensibas jebkuram
braucéjam vai jebkurai automasSinai, kuru vini
uzskata par bistamu vai par kuru galvenais tiesnesi
ir pazinojis par bistamu;

var piemérot sodu jebkuram pieteicéjam vai
braucéjam, kas uzskatams par neatbilstoSu
sacensibam, vai par kuru zinojumu iesniedzis
galvenais tiesnesis vai rikotajs, vai kas uzskatams
par vainojamu nepareiza vai negodiga riciba.

var likt pamest no sacensibas rezervétajam zonam
jebkuru pieteicéju vai braucéju, kurs atsakas
izpildit atbildigas oficialas personas rikojumu;

var atlikt sacensibas neparvaramas varas
gadijuma vai nopietnu droSibas apsvérumu del;

optimizacijas un droSibas interesés var mainit
oficialo programmu, ja to pieprasa galvenais
tiesnesis vai rikotajs;

iznemot komisara priekSsedétaju, drikst darboties
attalinati LAF sacensibu ietvaros, ciktal to viniem
liedz neparvaramas varas dé|;

var iecelt vienu vai, ja nepiecieSams, vairakus
aizvietotajus viena vai vairaku komisaru
prombutnes gadijuma, 1pasi, ja tris komisaru
klatbutne ir obligata. lznémuma gadijumos
aizstajéjs(-i) var darboties attalinati, tomeér vienam
no nozimétajiem komisariem jaierodas personigi;
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11.9.3.

11.9.4.

11.9.5.

11.9.

r) adecision can be made to temporarily or completely
stop all or part of the competition;

acknowledges rankings and results as final;
can be ordered to carry out technical inspections;

at the request of the LAF (SC, General Secretary of
the LAF, Presidium) or onits owninitiative, an alcohol
test can be requested, the number of drivers and
officials to be tested can be determined and an
alcohol test can be performed for them in
accordance with the current regulations.

For those Championships, Cups, Trophies,
Challenges and Series in which the Director of
Competition conducts competition, the Director of
Competition may submit cases to them for the
sanction listed above.

Steward(s) may use any video or electronic systems
to assist them in their decision.

All classifications and results, as well as all decisions
made by the officials, will be posted on the official notice
board with the time of publication or on the digital notice
board (if available). If it is posted on both the official and
digital bulletin boards, the time of publication on the
official bulletin board is decisive.

After notification of the Steward(s) decision to the
parties, the Steward(s) making the decision may, on their
own initiative or at the request of one of the parties,
correct any clerical error contained in the reasoning
and/or operative part without changing the meaning.
However, the time limit for giving notice of intention to
appeal shall run from the date and time the original
decision was notified, rather than amended under this
provision.

All issues related to Anti-Doping regulations are within
the competence of the Latvian Anti-Doping Office in the
case of national competitions or the competence of the
FIA Anti-Doping Disciplinary Committee in the case of
international competitions.

Race Director (applicable only to round robin races)

11.10.1. A competition director may be appointed for individual

11.10.2.

11.10.3.

competitions or for the duration of a championship,
cup, trophy, challenge or series.

The chief referee works in constant consultation with
the competition director.

The Competition Director shall have the final say in the
following mattersand the Chief Referee may only issue
orders in respect of them with the express consent of
the Competition Director:

a) control of training and competitions, adherence to
the time Schedule and, if he deems it necessary,

making any proposal to the Steward(s) to amend the

®

11.8.3.

11.8.4.

11.8.5.

11.9.

11.9.1.

11.9.2.

11.9.3.
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r) var pienemt |émumu uz laiku vai pavisam partraukt
visas sacensibas vai tas dalu;

atzist klasifikacijas un rezultatus par galigiem;
var uzdot veikt tehniskas parbaudes;

péc LAF (SK, LAF Generalsekretara, Prezidija)
pieprasijuma vai péc savas iniciativas var pieprasit
veikt alkohola parbaudi, noteikt parbaudamo
braucéju un oficialo personu skaitu un veikt tam
alkohola parbaudi saskana ar speka esoSajiem
noteikumiem.

V) Par tiem Ccempionatiem, kausiem, trofejam,
izaicinajumiem un serialiem, kuros sacensibu
direktors vada sacensibas, sacensibu direktors var
viniem iesniegt lietas, lai vini varétu piemérot

ieprieks uzskaititas sankcijas.

Komisari var izmantot
elektroniskas sistémas,
pienemt Iemumu.

w) jebkadas video vai

lai palidzétu viniem

Visas klasifikacijas un rezultati, ka ari visi oficialo
personu pienemtie lémumi tiks izvietoti uz oficialas
zinojumu déla kopa ar publicéSanas laiku vai uz digitala
zinojumu déla (ja tads ir). Ja tas ir izlikts gan uz oficiala,
gan digitala zinojumu déla, noteicosais ir publicéSanas
laiks uz oficiala zinojumu dela.

Péc komisara Iéemuma pazinoSanas pusem, komisari,
kuri pienem Iemumu, péc savas iniciativas vai péc vienas
puses pieprasijuma var labot jebkuru parrakstiSanas
kludu, kas ietverta pamatojuma un/vai rezolutivaja dala,
nemainot nozimi. Tomér terminS pazinoSanai par
nodomu parsudzet sakas no dienas un laika, kad
pazinots sakotnéjais lemums, nevis izlabots saskana ar
So noteikumu.

Visi jautajumi, kas saistiti ar Antidopinga noteikumiem, ir
Latvijas Antidopinga biroja kompetencé nacionalo
sacensibu gadijuma vai FIA Antidopinga disciplinaras
komitejas kompetencé starptautisko sacensibu
gadijuma.

Sacensibu direktors (piemérojams tikai aplveida
sacensibam)

Sacensibu direktoru var iecelt uz atseviskam
sacensibam vai visu Cempionata, kausa, trofejas,
izaicinajuma vai sérijas laiku.

Galvenais tiesnesis strada pastavigi konsultéjoties ar
sacensibu direktoru.

Sacensibu direktoram ir noteicoSais Iemums Sados
jautajumos, un galvenais tiesnesis var dot rikojumus
par tiem tikai ar sacensibu direktora neparprotamu
piekrisanu:

a) treninu un sacensibu kontroli, laika grafika

ieveroSanu un, ja vins to uzskata par nepiecieSamu,
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d)

e)

Schedule in accordance with the Code or
regulations;

stopping any car in accordance with the Code or by-
law;

stopping training or stopping the competition in
accordance with the regulations if he considers it
unsafe to continue and ensuring that the correct
restart procedure is carried out;

start procedure;

the use of a safety car.

11.10.4. If necessary for his work and responsibility, different or
additional obligations can be determined in the
regulations.

11.10.5. The race director may receive possible protests and
transmit them immediately to the stewards.

11.10. Clerk of the Course

11.11.1.

11.11.2.

11.11.3.

11.11.4.

The head referee may also be the competition
secretary and may have assistants.

In

a motorsport event comprising several races, each

race may have a different referee.

The chief referee is responsible for the conduct of the
competition in accordance with the regulations in

fo

rce.

The Chief Referee, if necessary, and together with the
Competition Director:

a)

f)

generally maintain order with military, police or
public or private security agencies committed to
the safety of the Competition and most
specifically responsible for public safety;

ensures that all official persons are in their
positions;

ensures that all official persons are provided with
the necessary information to enable them to
perform their duties;

to control entrants, drivers and their cars and to
prevent any disqualified, license suspended or
excluded entrant or driver from participating in a
competition in which they are ineligible;

ensures that each car and, if necessary, each
competitor(s) and driver have the appropriate
identification numbers in accordance with those
specified in the regulations, application and/or
official program;

to ensure that each car is driven by a suitable
driver, to arrange the cars in such categories and
classes as are determined by the regulations;

®

11.9.4.

11.9.5.
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11.10.1.

11.10.2.

11.10.3.

11.10.4.

b)

c)

d)

e)

jebkura priekslikuma sniegSana komisariem grozit
grafiku saskana ar Kodeksu vai nolikumu;

jebkuras automasinas apturéSanu saskana ar
Kodeksu vai nolikumu;

treninu partraukSana vai sacensibu apturéSana
saskana ar nolikumu, ja vins uzskata, ka ta
turpinasana nav dro$a, un nodroSinat, ka tiek
veikta pareiza atkartota starta procedura;

starta procedura;

drosibas automasinas izmantoSana.

Ja nepiecieSams vina darbam un atbildibai var noteikt
atskirigus vai papildu pienakums nolikuma.

Sacensibu direktors var sanemt iesp&jamos protestus
un nekaveéjoties tos nodot sporta komisariem.

11.10. Galvenais tiesnesis

Galvenais tiesnesis var bit ari sacensibu sekretars un
vinam var but paligi.

Autosporta pasakuma, kas ietver vairakas sacensibas,
katras sacensibas var but cits galvenais tiesnesis.

Galvenais tiesnesis ir atbildigs par sacensibu norisi
atbilstosi speka esosajiem nolikumiem.

Galvenais tiesnesis, ja nepiecieSams, un kopa ar
sacensibu direktoru:

a)

b)

c)

d)

visparéji uzturet kartibu kopa ar militarajam,
policijas vai publiskam vai privatam droSibas
jestadem, kuras ir apnémusas nodrosinat
sacensibu drosSibu, un kuras ir visprecizak
atbildigas par sabiedrisko droSibu;

nodrosina, ka visas oficialas personas atrodas
savos amatos;

nodroSina, ka visas oficialas personas tiek
nodrosinatas ar nepiecieSamo informaciju, lai tas
varétu veikt savus pienakumus;

kontrolet  pieteicejus, braucéjus un vinu
automasinas, un nelaut jebkuram diskvalificétam,
licences apturétam vai izslégtam pieteicéjam vai
braucéjam piedalities sacensibas, kuras vini nav
tiesigi piedalties;

nodrosSina, ka katrai automaSinai un, ja
nepiecieSams, katram pieteicéjam un braucéjam ir
atbilstosi identifikacijas numuri saskana ar tiem,
kas noteikti nolikuma, pieteikuma un/vai oficialaja
programma;

nodrosinat, ka katru automasinu vada atbilstoss
braucéjs, sakartot automobilus tadas kategorijas
un klasés, kadas ir noteiktas nolikuma;
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g) ensurethe correct start order and car layout at the
start and, if necessary, give a start;

h) submit to the Steward(s) any proposal to amend
the official program or information about the
competitor(s)’s and driver's misconduct or
violation of the rules;

i) receive possible protests and immediately
transfer them to the Steward(s), who will take the
necessary measures in connection with them;

j) collects reports of time control judges
(chronometers), technical service judges and
Marshals, as well as other information that may be
necessary for determining results or for
Steward(s) to make decisions;

k) prepare or ask the secretary of the competition to
prepare data for the final report of the Steward(s)
for the preparation of the competition(s) for which
they are responsible;

l) provide surveillance of the reserved areas to
ensure that no person subject to the penalty
specified in clauses 11.9.3.h and 11.9.3m of the
Code has access to them.

m

during the competition, you must maintain
constant direct contact with the Steward(s)(s) and
inform about the situation on the track, problems
during the competition and important decisions
made during the competition.

n) informs the commissars about the found non-
conformity of the track;

o) gives a signal to the track safety and track
assistance services to start operation;

p) makes a decision on the application of a penalty
within the scope of competence established in the
regulations, and ensures that competitor(s) and
driver(s) are informed about it;

11.11. Duties of the Chief Secretary

11.12.1.

11.12.2.

11.12.3.

The Race Secretary is responsible for race
documentation and all related communications and is
entrusted with checking all documents related to
entrants and driver(s).

Ensures that officials are familiar with their duties and
are provided with the necessary equipment.

If necessary, assign an assistant or assist the chief
judge in the preparation of the final documentation.

11.12. Time control judge (timekeeper):

11.13.1.

The chief timekeeper is responsible for recording the
results of each driver and the correctness of the
recorded result.

®

11.11.

11.11.1.

11.11.2.

11.11.3.

11.12.1.
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g) nodrosSinat pareizu starta secibu un automasinas
izkartojumu starta un, ja nepiecieSams, dot startu;

h) nodot komisariem jebkuru priekslikumu grozit
oficialo programmu vai informaciju par pieteicéja
un braucéja nepareizu ricibu vai noteikumu
parkapumu;

i) sanem iespéjamos protestus un nekavejoties
nodod tos komisariem, kuri veiks nepiecieSamos
pasakumus saistiba ar tiem;

j) apkopo laika kontroles tiesneSu (hronometristu),
tehniska dienesta tiesneSu un trases tiesnesu
zinojumus, ka ari citu informaciju, kas var but

nepiecieSama rezultatu noteikSanai vai
komisariem |émumu pienemsanai;
k) sagatavot wvai lagt sacensibu sekretaram

sagatavot datus komisaru nosléeguma zinojumam
sagatavoSanai par sacensibu(@am) par kuram vini
atbildigi;

)  nodrosSinat uzraudzibu rezervétajam zonam, lai
parliecinatos, ka nevienai personai, kurai
piemérots Kodeksa 11.9.3.h un 11.9.3.m punkta
noteiktais sods, nevar piek|ut tam.

3

sacensibu laika jauztur pastavigs tiess kontakts ar
komisaru(iem) un jainformé par situaciju trase,
probléemam sacensibu norise un svarigiem
sacensibu gaita pienemtiem Iemumiem.

n) informé komisarus konstatéto trases

neatbilstibu;

par

o) dod signalu trases drosSibas un trases palidzibas
dienestiem darbibas saksanai;

p) pienem Iémumu par soda pieméroSanu nolikuma
noteiktas kompetences ietvaros, un nodrosina
pieteicéju un braucéju informésanu par to;

Galvena sekretara pienakumi

Sacensibu sekretars ir atbildigs par sacensibu
dokumentaciju un visiem ar to saistitajiem
pazinojumiem, un vinam ir uzticéta visu ar pieteicéjiem
un brauceéjiem saistito dokumentu parbaude.

Nodrosina, ka oficialas personas ir iepazinusas ar
saviem pienakumiem un ir nodroSinatas ar
nepiecieSamo aprikojumu.

Ja nepiecieSams, noriko paligu vai palidz galvenajam
tiesnesim nosléguma dokumentacijas sagatavosana.

11.12. Laikakontroles tiesnesis (hronometrists):

Galvenais hronometrists ir atbildigs par katra braucéja
rezultatu fikseéSanu un fikséta rezultata pareizibu.
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11.13.2.

11.13.3.

11.13.4.

11.13.5.

11.13.6.

11.13.7.

11.13.8.

Checks the equipment in a timely manner and
coordinates the activities of his and subordinate sports
referees, reports to the chief referee about his
readiness for work before the start of the competition.

Only measuring instruments approved by FIA or SC
regulations are used to record results.

Any error in the work of timekeepers or equipment, or
delay due to technical or other reasons, shall be
reported immediately to the Referee so that the
consequences of such error or delay can be promptly
remedied.

Ensures the recording of each driver's result (time of
distance or a certain part of it, number of completed
laps, order of drivers).

Ensures preparation of results, presentation according
to the requirements of the competition and transfer to
the chief judge or secretary of the competition.

Only provide information to the Steward(s), Chief
Referee or Chief Clerk unless otherwise instructed by
the Chief Referee.

At the request of the SC or the Steward(s), submit the
original protocols of the competition results.

11.13. Judge of the technical commission:

11.14.1.

Head of the technical commission:

a) The head of the technical commission directs the
work of the technical judges of the competition
and reports to the competition Steward(s) about
the compliance or non-compliance of the
competition cars with the technical regulations.

b) Before the start of the competition, at the time
specified in the regulations, the compliance of the
competition cars with the instruments approved
by the SC or LAF Technical Service and the drivers'
equipment with the safety requirements and
general compliance with the requirements of the
technical regulations and the classes or groups
provided for in the regulations is submitted and a
written report is submitted to the Steward(s).

c) Submits proposals to the Steward(s) on granting
additional time to the driver to correct the
deficiencies of the competition car or on moving
the competition car to another class or group, if
inconsistency is found.

d) During the competition, according to the
instructions of the Steward(s) and the chief judge,
the compliance of the competition cars with safety
requirements is checked.

e) After the finish in the time specified in the
regulations, after the decision of the Steward(s),
chief judge or SC, or as a result of a protest, it is
proposed to carry out additional tests to
determine the compliance of the competition car
with the requirements of the technical regulations
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Savlaicigi parbauda aparaturu un saskano savu un
padoto sporta tiesneSu darbibu, pirms sacensibu
starta zino galvenajam tiesnesim par gatavibu darbam.

Rezultatu fikséSanai izmanto tikai FIA vai SK nolikuma
apstiprinatus mérinstrumentus.

Nekavéjoties zino galvenajam tiesnesim par jebkuru
kludu hronometristu vai aparaturas darba, vai
aizkavésanos tehnisku vai citu iemeslu dél, lai butu
iespéjams nekavéjoties noverst Sadas kludas vai
aizkavesanas sekas.

NodroSina katra braucéja rezultata (distances vai
noteiktas tas dalas veikSanas laika, veikto aplu skaita,
braucéju secibas) fiksésanu.

Nodrosina rezultatu sagatavosanu, noformésanu
atbilstoSi sacensibu prasibam un nodoSanu
galvenajam tiesnesim vai sacensibu sekretaram.

Sniedz informaciju tikai komisaram, galvenajam
tiesnesim vai galvenajam sekretaram, ja galvenais
tiesnesis nav devis citadus noradijumus.

Péec SK vai komisara pieprasijuma iesniedz originalos
sacensibu rezultatu protokolus.

11.13. Tehniskas komisijas tiesnesis:

Tehniskas komisijas vaditajs:

a) Tehniskas komisijas vaditajs vada sacensibu
tehnisko tiesneSu darbu un zino sacensibu
komisariem par sacensibu automasinu atbilstibu
vai neatbilstibu tehniskajiem noteikumiem.

b) Pirms sacensibu starta nolikuma paredzéta laika
parbauda sacensibu automasinu ar SK vai LAF
Tehniska dienesta apstiprinatiem instrumentiem
un braucéju ekipéjuma atbilstibu drosibas
prasibam un visparéju atbilstibu tehnisko
noteikumu prasibam un nolikuma paredzétajam
klasém vai grupam un iesniedz par to rakstisku
zinojumu komisaram.

c) lesniedz komisaram priekSlikumus par papildus
laika pieskirsanu braucéjam sacensibu
automasinas trukumu novérSanai vai par
sacensibu automasinas parcelSanu cita klasé vai
grupa, ja konstatéta neatbilstiba.

d) Sacensibu laika saskana ar komisara un galvena
tiesneSa noradijumiem parbauda sacensibu
automasinu atbilstibu drosSibas prasibam.

e) Pec finiSa nolikuma paredzéta laika péc komisara,
galvena tiesneSa vai SK lémuma vai protesta
rezultata ierosina veikt papildus parbaudes, lai
noteiktu  sacensibu automasinas atbilstibu
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11.14.2.

11.14.3.

and the classes or groups provided for in the
regulations.

f) Do not disclose any official information to anyone
other than the LAF, commissars and the referee.

Judge of the technical commission:

a) Is subordinate to the head of the technical
commission and fulfills all his instructions and
tasks, including:

b) Does not disclose any official information to any
person except the head of the technical
commission;

c) Makes sure that it has available the appropriate
tools for performing the work, reports to the head
of the technical commission about any deviations
from the requirements specified in the technical
regulations or unsafe constructions.

At any time during the competition, the judges of the
technical commission may:

a) Check the suitability of the car or driver's
equipment;

b) Request to open or dismantle car elements or
parts;

c) Request to supply them with parts or samples
which they consider necessary for inspection;

d) Request and take up to three (3) one (1) litter fuel
samples to ensure suitability and compliance with
safety and technical regulations.

11.14. Distance Boss:

11.15.1.

11.15.2.

11.15.3.

11.154.

11.15.5.

The Distance Chief is the Deputy Chief Referee. The
head of the distance is responsible for monitoring the
track - the condition of the track, the work of the
distance judges, the location and readiness for
operation of the track safety services (including
medical, firefighting personnel) and track assistance
services.

Before the competition, the track is closed and the
track is protected against unauthorized access to the
track.

Before the competition, they make sure that the track
surface is adequate and, if necessary, freed from
obstacles.

Before the competition, they make sure that the
distance judges are at the designated posts, about the
security of the posts and the visibility of the track,
about the necessary equipment for the work of the
distance judges - signaling and communication means.

Before the competition, they make sure of the location
of the track safety and track assistance services and
their readiness for work, including that they have been
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11.14.3.

11.14.4.

11.14.5.

tehnisko noteikumu prasibam un nolikuma

paredzétajam klasém vai grupam.

f) Neizpauz nekadu oficialu informaciju nevienai
personai, iznemot LAF, komisarus un galveno
tiesnesi.

Tehniskas komisijas tiesnesis:

a) Ir padots tehniskas komisijas vaditajam un izpilda
visus ta noradijumus un uzdevumus, tai skaita:

b) Neizpauz nekadu oficialu informaciju nevienai
personai, iznemot tehniskas komisijas vaditajam;

c) Parliecinas vai tam ir pieejami atbilstosi
instrumenti darba veikSanai, zino tehniskas
komisijas vaditajam par jebkuram atkapem no
tehniskajos noteikumos noteiktam prasibam vai
nedrosam konstrukcijam.

Jebkura sacensibu laika tehniskas komisijas tiesnesi
var:

a) Parbaudit automasinas vai braucéja aprikojuma
atbilstibu;

b) Pieprasit atvert vai demontét automasinas

elementus vai detalas;

c) Pieprasit piegadat viniem detalas vai paraugus, ko
vini uzskata par nepiecieSamam parbaudit;

d) Pieprasitunpanemtlidztris(3)reizém viena (1) litra
degvielas paraugus, lai parliecinatos par
piemérotibu un atbilstibu droSibai un tehnisko

noteikumu prasibam.

11.14. Distances prieksnieks:

Distances priekSnieks ir galvena tiesneSa vietnieks.
Distances prieksnieks ir atbildigs par trases
uzraudzibu - trases stavokli, distances tiesnesu darbu,
trases droSibas dienestu (tai skaita mediciniska,
ugunsdzesibas personala) un trases palidzibas
dienestu izvietojumu un gatavibu darbibai.

Pirms sacensibam slédz trasi un nodrosina trases
aizsardzibu pret nesakcionétu iekluSanu trase.

Pirms sacensibam parliecinas par trases seguma
atbilstibu un vajadzibas gadijuma, atbrivoSanu no
Skersliem.

Pirms sacensibam parliecinas par distances tiesnesu
atraSanos nozimeétajos postenos, par postenu droSibu
un trases parskatamibu, par distances tiesnesu
darbam nepiecieSamo aprikojumu - signalizéSanas un
sakaru lidzekliem.

Pirms sacensibam parliecinas par trases droSibas un
trases palidzibas dienestu izvietojumu un ta gatavibu
darbam, tai skaita, ka tie iepazistinati ar sacensibu
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11.15.6.

11.15.7.

11.15.8.

11.15.9.

introduced to the competition safety plan, especially
the evacuation and access routes.

Before each race, make sure of the condition of the
track, the readiness of the track safety and track
assistance services and the readiness of the distance
judges to work, if necessary, drive the track and report
to the chief judge about the readiness for the start.

Immediately reports to the chief referee about the
found inadequacy of the track or judges' position and
takes measures to ensure the further progress of the
competition.

On the order of the head judge, give a signal to the
track safety and track assistance services to start the
operation.

If necessary, written reports of distance judges to the
head judge about incidents in controlled parts of the
track are accepted after each race.

11.15. Judge of fact:

The judges of fact, who must be real persons, must be
named identified and their names published on an
official document before the start of their duties.
displayed on the official or digital notice board..

11.16. Startjudge:

11.17.1.

11.17.2.

11.17.3.

11.17.4.

11.17.5.

Ensures correct placement of race cars in starting
positions.

Before the start, the correct use of the safety
equipment of the driver(s) is checked.

Controls the exact execution of the start-up
procedure.

Monitors the progress of the start and reports to the
head judge and the secretary of the competition about
detected premature start or other violation during the
start procedure.

Notifies the general secretary about the driver(s) who
have started.

11.17. Finishjudge:

11.18.1.

11.18.2.

11.18.3.

11.18.4.

Shows drivers the end of the race signal;

In accordance with the requirements of the
regulations, the sequence or time in which the driver(s)
cross the finish line is recorded.

Immediately informs the head judge and the secretary
of the competition about prematurely or late stopped
races.

The decision of the finish judge cannot be protested.

11.18. Distance judge:

®

11.14.6.

11.14.7.

11.14.8.

11.14.9.

11.15.

11.16.

11.16.1.

11.16.2.

11.16.3.

11.16.4.

11.16.5.

11.17.

11.17.1.

11.17.2.

11.17.3.

11.17.4.

11.18.

LATVIIAS
AUTOMOBILU
FEDERACIIA

droSibas planu, 1pasi evakuacijas un pieklusanas
celiem.

Pirms katra brauciena parliecinas par trases stavokli,
trases droSibas un trases palidzibas dienestu gatavibu
darbam un distances tiesneSu gatavibu darbam, ja
nepiecieSams, izbrauc trasi, un zino galvenajam
tiesnesim par gatavibu startam.

Nekavéjoties zino galvenajam tiesnesim par
konstatétu trases vai tiesneSu postena neatbilstibu un
veic pasakumus sacensibu turpmakas norises
nodrosSinasanai.

Péc galvena tiesneSa rikojuma dod signalu trases
droSibas un trases palidzibas dienestiem darbibas
sakSanai.

Ja nepiecieSams, péec katra brauciena pienem
distances tiesnesSu rakstiskus zinojumus galvenajam
tiesnesim par starpgadijumiem kontroléjamaja trases
dalas.

Fakta tiesnesis:

Faktu tiesneSiem, kuriem jabut realam fiziskam
personam, jabut nosauktiem, identificetiem, un vinu

vardiem pirms pienakumu uzsaksanas jabut publicetiem

oficiala dokumenta unizvietotiem oficialaja vai digitalaja
pazinojumu dél.

Starta tiesnesis:

Nodrosina sacensibu automasinu pareizu novietoSanu
starta pozicijas.

Pirms starta parbauda braucéju droSibas ekipéjuma
lietoSanas pareizibu.

Kontrolé precizu starta proceduras izpildi.

Uzrauga starta norisi un zino galvenajam tiesnesim un
sacensibu sekretaram par konstatétu paragru startu
vai citu parkapumu starta proceduras laika.

Zino galvenajam sekretaram par startéjuSiem

braucejiem.
Finisa tiesnesis:
Parada braucéjiem sacensibu beigu signalu;
Atbilstosi nolikuma prasibam fiksé secibu vai laiku,

kada braucéji Skérso finisa liniju.

Nekavéjoties sniedz galvenajam tiesnesim un
sacensibu sekretaram informaciju par priekslaicigi vai
novéloti apturétiem braucieniem.

Par finiSa tiesneSa lemumu protestu nevar iesniegt.

Distances tiesnesis:
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11.19.1.

11.19.2.

11.19.3.

11.19.4.

11.19.5.

11.19.6.

During the competition, perform their duties in the
positions specified by the head judge or distance chief.

Signals drivers with appropriate flag signals in
accordance with Appendix H of the FIA Code.

If necessary, informs the chief secretary about the
order in which driver(s) cross the controlled part of the
track.

Immediately report to the Chief Referee any incidents
or dangerous obstacles that occur in the controlled
part of the course.

Submits written detailed reports to the distance
supervisor.

The distance judge has the right to recommend the
use of course safety and course assistance services.

11.19. Security service judge:

11.20.1.

11.20.2.

11.20.3.

The operational schemes of the track security
services employees must be included in the SC or
competition security plan.

Acted according to the instructions of the head judge.

It is obligatory to familiarize yourself with the safety
plan before the competition by identifying and
checking the evacuation and access routes.

11.20. Scoring Judge (Applicable in Drift only)

11.20.1.

11.20.2.

The scoring Judge(s) is/are responsible for scoring the
results of each competition run according to pre-
agreed and defined criteria of line, angle, style and
speed. Judges must be able to use all the tools
available to them in scoring , but the scoring judge
must always make the final scoring decisions without
relying on any electronic scoring systems.

The scoring judge(s) are only involved in the scoring of
the competition, but the chief competition judge
and/or the competition director are responsible for the
safe conduct of the competition.

11.21. Observer

11.22.1.

11.22.2,

The observer is appointed by the decision of the
Presidium or SC and within seven days after the
motorsport event submits to the Presidium or SC the
observer's opinion on the progress of the motorsport
event and the activities of the official persons during
the competition.

The observer performs the following actions:

a) before the motorsport event, get acquainted with
the documentation of the respective motorsport
event;

b) before the motorsport event familiarizes himself

with the form of the observer's report and the
previous competition report, its results and
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Sacensibu
tiesneSa
postenos.

laika veic savus pienakumus galvena
vai distances priekSnieka noraditos

Signalizé braucéjiem ar atbilstoSiem karogu signaliem
saskana ar FIA Kodeksa H pielikumu.

Ja nepiecieSsams, informé galveno sekretaru par
secibu, kada braucéji skérso kontroléjamo trases dalu.

Nekavéjoties zino galvenajam tiesnesim par visiem
starpgadijumiem vai bistamiem Skéersliem, kas notiek
kontroléjamaja trases dala.

lesniedz distances priekSniekam rakstisku detalizétu
zinojumus.

Distances tiesnesim ir tiesibas ieteikt trases drosibas
un trases palidzibas dienestu izmantosanu.

11.19. Drosibas dienesta tiesnesis:

Trases droSibas dienestu darbinieku darbibas shemas
jaietver SK vai sacensibu droSibas plana.

Rikojas atbilstosi galvena tiesnesa noradijumiem.

Ir pienakums iepazities ar droSibas planu pirms
sacensibam apzinot un parbaudot evakuacijas un
pieklusanas celus.

11.20. Vertesanas tiesnesis (piemérojams tikai drifta)

VértéSanas tiesnesis(-Si) ir atbildigs(-i) par katra
sacensibu brauciena rezultatu ieskaitiSanu, ievéerojot
ieprieks saskanotus un definétus linijas, lenka, stila un
atruma kritérijus. TiesneSiem ir jaspé€j izmantot visus
viniem pieejamos rikus, nosakot punktu skaitu, tacu
vértésanas tiesnesim vienmer ir javeic galiga punktu
noteikSana, nepalaujoties uz jebkadam elektroniskam
vértéSanas sistemam.

VértéSanas tiesnesis(-Si) ir iesaistiti tikai sacensibu
punktu skaitiSana, bet sacensibu galvenais tiesnesis
un/vai sacensibu direktors ir atbildigs par sacensibu
droSu norisi.

11.21. Noverotajs

Noveérotajs tiek noziméts ar Prezidija vai SK |émumu
un péc autosporta pasakuma septinu dienu laika
iesniedz Prezidijam vai SK novérotaja atzinumu par
autosporta pasakuma norisi un oficialo personu
darbibu sacensibu laika.

Noveérotajs veic Sadas darbibas:

a) pirms autosporta pasakuma iepazistas ar attieciga
autosporta pasakuma dokumentaciju;

b) pirms autosporta pasakuma iepazitas ar
novérotaja atskaites formu un iepriek$éjo
sacensibu  atskaiti, tas rezultatiem un
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11.22.3.

11.22.4.

11.22.5.

accepted and corrected recommendations, if any,
plans the performance of his duties during the
motorsport event with the aim of objectively
checking all the testable positions specified in the
reports;

c) during the motorsport event, gets thoroughly
acquainted with the organization and course of the
competition.

The observer's recommendations may be heard at
Steward(s)' meetings, but they are not binding for
decision-making.

The observer is not responsible for the organization,
material provision and progress of the motorsport
event.

The observer has the right to recommend a change of
competition status to the SC or the Presidium.

11.22. Participant judge:

11.23.1.

11.23.2.

11.23.3.

11.23.4.

11.23.5.

11.23.6.

The referee of the participants is responsible for the
communication between the competition
management and the participants of the competition.

Is recognizable to competitor(s) and driver(s);

Has familiarized himself with the work schedule,
published in the official information stand, which
provides for the presence of the judge of the
participants in the technical inspection of the cars and
the administrative inspection of the participants, in the
closed park at the end and in other venues of the
competition according to the needs of the sports
discipline.

Ensures communication between

driver(s) and officials.

competitor(s),

Informs competitor(s) and driver(s) who must appear
before the commissaire or head judge;

If necessary, provides competitor(s), drivers with
information and explanations about the
documentation and progress of the competition.

11.23. Organizer:

11.24.1.

11.24.2.

11.24.3.

The organizer is alegal entity, LAF Member, which acts
in accordance with the concluded contract for the
organization of the motorsport event.

The organizer submits a written application to the SC
(within the deadline and procedure set by the SC)
regarding the organization of the competition.

In cooperation with the SC, the competition
regulations are drawn up, which are approved by the
SC, and all documents stipulated in the hosting
agreement are submitted for receiving the hosting
permit.

®

11.21.3.

11.21.4.

11.21.5.

11.22.1.

11.22.2.

11.22.3.

11.22.4.

11.22.5.

11.22.6.

11.23.1.

11.23.2.

11.23.3.

LATVIIAS
AUTOMOBILU
FEDERACIIA

pienemtajiem un labotajiem ieteikumiem, ja tadair,
izplano savu pienakumu izpildi autosporta
pasakuma laika ar mérki objektivi parbaudit visas
atskaités noteiktas parbaudamas pozicijas;

c) autosporta pasakuma laika vispusigi iepazistas ar
sacensibu organizaciju un norisi.

Noverotaja ieteikumi var tikt uzklausiti komisaru
sapulcés, bet tie nav saistosi lemumu pienemsanai.

Noveérotajs nav atbildigs par autosporta pasakuma
organizaciju, materialo nodrosinajumu un norisi.

Noveérotajam ir tiesibas SK vai Prezidijam ieteikt
sacensibu statusa mainu.

11.22. Dalibnieku tiesnesis:

Dalibnieku tiesnesis ir atbildigs par komunikaciju starp
sacensibu vadibu un sacensibu dalibniekiem.

Ir atpazistams pieteicéjiem un braucéjiem;

Ir iepazinies ar darba grafiku, kas publicéts oficialaja
informacijas stenda un kas paredz dalibnieku tiesnesa
klatbutni automasinu tehniskaja parbaudé un
dalibnieku administrativaja parbaudé, nosléguma
slégtaja parka un citas sacensibu norises vietas
atbilstosi sporta disciplinas vajadzibam.

Nodrosina pieteicéju, braucéju un oficialo personu
sazinu.

Informé pieteicéjus un brauce€jus, kuriem jaierodas pie
komisara vai galvena tiesnesa;

Vajadzibas gadijuma sniedz pieteicéjiem, braucéjiem
informaciju un  skaidrojumus par sacensibu
dokumentaciju un norisi.

11.23. Rikotajs:

Rikotajs ir juridiska persona, LAF Biedrs, kas rikojas
saskana ar nosléegto ligumu par autosporta pasakuma
rikosanu.

Rikotajs iesniedz SK rakstisku iesniegumu (SK
noteiktaja termina un kartiba) par sacensibu rikosanu.

Sadarbiba ar SK izstrada sacensibu nolikumu, kas tiek
apstiprinats SK un iesniedz visus rikosanas liguma
atrunatos dokumentus rikosanas atlaujas sanemsanai.
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11.24.4.

11.24.5.

11.24.6.

11.24.7.

11.24.8.

11.24.9.

The organizer complies with the external regulatory
acts established in the country in the field of
organizing public and sports events.

The organizer can appoint an organizing committee,
which is specified in the competition regulations.

During the competition, the responsibility of the
organizer is performed by the competition organizing
commission, which is subordinate to the chief referee
and is responsible for the general organization and
material provision of the competition.

The organizer ensures that the persons with whom an
agreement has been reached in connection with the
organization and material provision of the competition
fulfill their obligations in good faith and bears
responsibility for non-fulfillment of said obligations.

If the organizer accepts the application of a driver
licensed by another ASN, it must be accompanied by
the ASN permit of the relevant country and the
competitor(s)'s license. If the relevant ASN permit is
not attached to the application, SC may fine the
organizer.

The organizer has the right to reject a driver's
applicationin open competitions, within two days after
the deadline for submission of applications specified in
the regulations, only in cases where the maximum
number of drivers specified in the regulations has
been exceeded. The selection criteria for rejecting
driver(s) must be based on the principle of
randomness (draw, order of submission or otherwise).

11.24.10.The organizer is obliged to notify the competitor(s)

about the approval of the application within two days.

11.24.11. The organizer may perform the duties of a sports

referee, observer or head of the security service only
in competitions organized by other organizers.

11.24. Press secretary

11.25.1.

11.25.2.

11.25.3.

11.25.4.

11.25.5.

The press secretary is a person appointed by the
organizer who prepares, publishes and collects
publications related to the competition before, during
and after the competition.

Before the competition, media accreditation and
security rules are developed and published in a place
accessible to the media (on the organizer's website, if
thereis one).

Before the competition, the media accreditation
application form is developed and published in a place
accessible to the media (on the organizer's website, if
there is one);

Performs accreditation of media representatives and
ensures suitable working conditions for
representatives.

When issuing media accreditation at the venue of the
competition, it is ensured that the accredited media
representative has purchased an accident insurance
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11.23.6.

11.23.7.

11.23.8.

11.23.9.

11.23.10.

11.23.11.

11.24.1.

11.24.2.

11.24.3.

11.24.4.

11.24.5.
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Rikotajs ievéro valsti noteiktos aréjos normativos
aktus publisku un sporta pasakumu riko$anas joma.

Rikotajs var nozimét rikoSanas komisiju, kas tiek
noradita sacensibu nolikuma.

Sacensibu laika rikotaja pienakums veic sacensibu
rikoSanas komisija, kas ir padota galvenajam tiesnesim
un ir atbildiga par sacensibu visparéjo organizaciju un
materialo nodrosinajumu.

Rikotajs nodrosina, lai personas, ar kuram ir panakta
vienoSanas saistiba ar sacensibu organizaciju un
materialo nodrosSinajumu, godpratigi pilditu savas
saistibas un nes atbildibu par minéto saistibu neizpildi.

Ja rikotajs pienem citas ASN licencéta braucéja
pieteikumu, tam ir jabut pievienotai attiecigas valsts
ASN atlaujai un pieteicéja licencei. Ja pieteikumam nav
pievienota attieciga ASN atlauja, SK var sodit rikotaju
ar naudas sodu.

Rikotajam ir tiesibas atklatas sacensibas noraidit
braucéja pieteikumu, divu dienu laika péc nolikuma
noteikta pieteikumu iesniegSanas beigu termina, tikai
gadijumos, ja ir parsniegts nolikuma noteikts braucéju
maksimalais skaits. Atlases kritérijiem braucéju
noraidiSanai ir jabut balstitam uz nejausibas principu
(lozéSana, pieteikumu iesniegSanas seciba vai citadi).

Rikotajam ir pienakums divu dienu laika pazinot
pieteicéjam par pieteikuma apstiprinasanu.

Rikotajs drikst veikt sporta tiesnesa, novérotaja vai
droSibas dienesta vaditaja pienakumus tikai citu
rikotaju rikotas sacensibas.

11.24. Preses sekretars

Preses sekretars ir rikotaja noziméta persona, kas
sagatavo, publicé un apkopo ar attiecigajam
sacensibam saistitas publikacijas pirms sacensibam,
to laika un péc sacensibam.

Pirms sacensibam izstrada mediju akreditacijas un
drosibas noteikumus un publicé to medijiem pieejama
vieta (rikotaja majaslapa, ja tada ir).

Pirms sacensibam izstrada mediju akreditacijas
pieteikuma formu un publicé to medijiem pieejama
vieta (rikotaja majaslapa, ja tada ir);

Veic mediju parstavju akreditaciju un nodroSina
parstavjiem piemerotus darba apstaklus.

Izsniedzot mediju akreditaciju sacensibu norises viet3,
parliecinas, ka akreditétajam mediju parstavim ir
iegadata nelaimes gadijumu apdrosinasanas polise,
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11.25.6.

11.25.7.

11.25.8.

11.25.9.

11.25.10.0rganizes and conducts a meeting for

policy, which includes a note that a particular person
works or participates in a motorsport event.

Issue media accreditation at the venue of the
competition, ask each media representative to sign a
document in which the representative certifies that
they are familiar with the media accreditation and
safety regulations, with which they certify that the
media representative assumes full responsibility for
himself and his actions during the competition.

After verifying whether the representatives of the
accredited media are competent to participate in the
motorsport event and have paid the deposit fee, they
will issue a media vest, which enables the media
representative to be on the track.

A map of the permitted and prohibited areas on the
track is prepared and issued/sent to each media
representative.

Provides media representatives with objective
information about the progress and results of the
competition, as well as provides the opportunity to use
photo and video materials.

media
representatives about safety on the track during the
competition.

11.25.11. Organizes and conducts press conferences for media

representatives.
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kas sevi ietver atzimi, ka konkréta persona strada vai
piedalas autosporta pasakuma.

Izsniedziet mediju akreditaciju sacensibu norises viet3,
ladz katram mediju parstavim parakstit dokumentu,
kura parstavis apliecina, ka ir iepazinies ar mediju
akreditacijas un droSibas noteikumiem, ar kuriem
apliecina, ka mediju parstavis uznemas pilnu atbildibu
par sevi un savam darbibam sacensibu laika.

Parliecinas vai akrediteto mediju parstavji ir
kompetenti piedalities autosporta pasakuma un
iemaksajusi depozita maksu, izsniedz mediju vesti,
kura sniedz iespéju mediju parstavim atrasties trase.

Sagatavo unizsniedz/nosuta katram mediju parstavim
atlauto un aizliegto zonu trasé karti.

Sniedz mediju parstavjiem objektivu informaciju par
sacensibu norisi un rezultatiem, ka ari nodrosSina
iespéju izmantot foto un video materialus.

Organizé un vada mediju parstavjiem sapulci par
drosibu trase sacensibu laika.

Organizé un vada preses konferences mediju
parstavjiem.
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12. OFFENCES OR INFRINGEMENTS AND
PENALTIES

12.1.

12.1.1.

12.1.2,

12.2.

12.2.1.

General rules

Responsibility:

a) unless otherwise specified, errors or violations are
punishable offenses whether intentional or
negligent.

b) an attempt to commit an offense is prohibited and
punishable.

C) any natural or legal person who participates in the

offense as an instigator or accomplice shall be
punished.

The statute of limitations for prosecution:

a) the statute of limitations for infringement is five

years.

b) the limitation period begins:

- from the day when the offense was committed;

- in case of consecutive or repeated violations
from the last day of the violation;

- from the date of occurrence of the violation, if
the activities were stopped.

However, in all cases where the violation has been
concealed, the limitation period starts from the
day when the facts of the violation became known
to the official or any member of the SC or the
Presidium.

the statute of limitations shall be interrupted by
any prosecution or investigative action taken by
the Bureau or the Court of Appeal.

Violation of the rules

Any of the following violations, in addition to those
specifically mentioned above or later, shall be
considered a violation of these Terms:

Any corrupt activity (i.e. bribery, office or official
persons condition use for selfish purposes (in the
interests of one's own or close people), as well as
bribery or any other behaviour of a person or an
official person aimed at obtaining, by using the
position of influence, position or official person,
one's powers or exceeding them , would not
benefit himself or others)or an attempt to bribe,
directly or indirectly, any person acting as an
officialin connection with the competition orinany
way employed in connection with the competition,
and any official or employee who accepts or
assists in a corrupt offer shall also be guilty of a
breach of these rules.

a)
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12. KLUDAS, PARKAPUMI UN SODI

Vispareéjie noteikumi
Atbildiba:

a) ja nav noradits citadi, kludas vai parkapumi ir
parkapumi, kas ir sodami neatkarigi no t3, vai tie

izdarti tiSi vai aiz neuzmanibas.

b) meéginajums izdarit parkapumu ir aizliegts un
sodams.
c) jebkura fiziska vai juridiska persona, kura piedalas

nodarijuma ka kaditajs vai lidzdalibnieks, ir

sodama.

Apsudzibas noilguma termins:

a) parkapuma noilgums termins ir pieci gadi.
b) noilguma termins sakas:
- nodienas, kad izdarits parkapums;
- secigu vai atkartotu parkapumu gadijuma no
pédéjas parkapuma dienas;
- no parkapuma iestasanas dienas, ja darbibas
tika partrauktas.

c) Tomer, visos gadijumos, kad parkapums ir bijis
slepts, noilguma termin$ sakas no dienas, kad
parkapuma fakti kluva zinami oficialajai personai
vai jebkuram SK vai Prezidija loceklim.

d) noilguma terminu partrauc jebkuras apsudzibas

vai izmekléSanas darbibas, ko veicis Prezidijs vai
Apelacijas tiesa.

Noteikumu parkapums

Jebkurs no talak noraditajiem parkapumiem, papildus
ieprieks vai vélak 1pasi minétajiem parkapumiem, tiek
uzskatits par So noteikumu parkapumu:

Jebkada koruptiva darbiba (t.i. uzpirkSana, amata
vai oficialas personas stavokla izmantoSana
savtigos nollkos (savu vai tuvu cilvéku interesés),
ka ar1 personu pérkamiba, jeb kukulo$ana vai
jebkura cita personas vai oficialas personas riciba,
kas vérsta uz to, lai,izmantojot ietekmes, amata vai
oficialas personas stavokli, savas pilnvaras vai
parsniedzot tas, iegutu, nepelnitu labumu sev vai
citam personam) vai koruptivas darbibas
meginajums tiesi vai netiesi uzpirkt jebkuru
personu, kas veic oficialas personas pienakumus
saistiba ar sacensibam vai ir jebkada veida
nodarbinata saistiba ar sacensibam, un jebkura
oficiala persona vai darbinieks, kur$ pienem
koruptivu piedavajumu vai palidz tam, ari bls
vainigs So noteikumu parkapuma.

a)
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Any activity intended to enter or compete in a car
known to be unfit for competition.

Any fraudulent conduct or any conduct prejudicial
to the interests of the competition or motorsport
in general.

Any action or pursuit of a goal that is contrary to
the values and goals of the FIA or LAF.

Any refusal or erroneous execution of FIA or LAF
decisions.

Any words, deeds or writings that have caused
moral injury or loss to the FIA and LAF, its bodies,
its members or its executive officers, and more
generally on the interest of motor sport and on the
values defended by the FIA and LAF. Appendix B
contains the penalty guidelines.

Any non-cooperation during the investigation.

Any unsafe act or failure to take reasonable
precautions resulting in an unsafe condition.

Failure to comply with the instructions of the
relevant officials for the safe and orderly conduct
of the competition.

Non-observance of the track driving Code of
conduct (Appendix L of the FIA Code) - to be
attached.

Any misconduct. Appendix B contains the penalty
guidelines.

Any violation of the principles of competition
integrity, unsportsmanlike behavior or attempt to
influence the results of the competition in a way
that is contrary to sports ethics.

Any public incitement to violence, Discrimination
or hatred. Appendix B contains the penalty
guidelines.

The general making and display of political,
religious and personal statements or comments
notably in violation of the general principle of
neutrality promoted by the FIA under its Statutes,
unless previously approved in writing by the FIA
for International Competitions, or by the relevant
LAF for National Competitions within their
jurisdiction. Appendix B contains the penalty
guidelines.

Failure to comply with the instructions of the LAF
regarding the appointment and participation of
persons during official ceremonies at any
Competition counting  towards a LAF
Championship. Appendix B contains the penalty
guidelines.
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f)

m)

n)
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Jebkura darbiba, kuras mérkis pieteikt vai daliba
sacensibas ar automasinu, par kuru ir zinams, ka ta
nav piemeérota sacensibam.

Jebkura krapnieciska riciba vai jebkura darbiba,
kas kaité sacensibu interesém vai autosporta
interesém kopuma.

Jebkada darbiba un tiekSanas uz merki, kas ir
pretéjs FIA vai LAF vértibam un merkiem.

Jebkurs atteikums vai kludaini izpildits FIA vai LAF
lemumus.

Jebkuri vardi, darbi vai raksti, kas ir izraisijusi
moralu vai materialu tieSu vai netiesus kaitéjumu
vai zaudéjumus FIA un LAF, tas struktuaram, tas
locekliem, darbiniekiem vai oficialajam personam,
un visparigak autosportainteresém un FIA un LAF
aizstavetajam vértibam. B pielikuma ir ieklautas
sodu vadlinijas.

Jebkada nesadarbosanas izmeklésanas laika.

Jebkura nedrosa darbiba vai sapratigu pasakumu
neveikS$ana, ka rezultata ir radita nedrosa situacija.

Attiecigo oficialo personu noradijumu
neievéroSana sacensibu drosai un kartigai norisei.

Trases brauksanas uzvedibas kodeksa
neievérosana (FIA Kodeksa L pielikums) - pielikt
pielikuma.

Jebkura nepiedieniga riciba slikta—uzvedtba
{rretbarparestiba). B pielikuma ir ieklautas sodu

vadlinijas.

Jebkurs sacensibu godiguma principu parkapums,
nesportiska uzvediba vai méginajums ietekmét
sacensibu rezultatu veida, kas ir pretruna ar sporta
etiku.

Jebkura publiska kddiSana uz vardarbibu,
diskriminaciju vai naidu. B pielikuma ir ieklautas
sodu vadlinijas.

Politisku, religisku un personisku pazinojumu vai
komentaru izteikSana un demonstrésana, jo ipasi
parkapjot visparé€jo neitralitates principu, ko FIA
(“Noradijumi  par neitralitates principu” jeb
“Guidance on the principle of neutrality”) veicina
saskana ar saviem statutiem, ja vien FIA nav
ieprieks$ rakstiski apstiprinajusi starptautiskajam
sacensibam, vai LAF nacionalajam sacensibam.
B pielikuma ir ieklautas sodu vadlinijas.

LAF noradijumu neievérosana attieciba uz
personu iecelSanu un piedalisanos oficialas
ceremonijas jebkuras sacensibas, kuras tiek
ieskaititas LAF cempionata. B pielikuma ir
ieklautas sodu vadIinijas.
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12.3.

12.3.1.

12.3.2.

12.3.3.

p) The possession and/or use of Pyrotechnics
Products at FIA and LAF Competitions by the
Participants and attendees unless authorised in
writing by the FIA or LAF.

Penalties

Any breach of the Code, FIA and LAF rules or regulations
by any organiser, official, entrant, driver, another
licensee or other person or entity may be subject to
penalties.

Penalties may be imposed by the Competition Director,
Referee, Stewards, SC, Presidium and the Court of
Appeal as specified in the following articles.

The decisions of the competition Steward(s) are
immediately binding, subject to the following provisions:

a) If the competitor(s) has submitted an appeal,
except in the cases mentioned below, the penalty
in relation to the application of any restrictive rule
affecting participation in any subsequent
competition will be suspended. The suspensive
effect of a penalty resulting from an appeal shall
prevent the competitor(s) and driver from
participating in the prize-giving or podium
ceremony and from appearing in the final
classification published at the end of the race,
except for that resulting from the application of
the penalty. Participant and driver rights will be
reinstated if they win the appeal.

The decision of the stewards becomes
immediately binding even in the event of an
appeal, if it concerns a decision that is not subject
to appeal pursuant to Article 12.3.4 of the Code
below or if it concerns:

- issues where the suspensive effect is likely to
cause a further or ongoing safety issue,
including but not limited to matters of
Automobile safety;

- Compliance with the FIA anti-alcohol
regulations in accordance with Appendix C of
the FIA Codeg;

- any breach of Article 12.2.1.b, 12.2.1.c,12.2.1e
and 12.2.1.h of the Code or any equivalent
national regulations;

- questions of irregularity of Entry by a
Competitor entering a Competition

- questions in connection with advertising on
Automobiles (Article 16.2 and 16.3. of the
Code), or

- when, in the course of the same Competition, a
further breach is committed justifying the
Disqualification of the same Competitor;
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p) Pirotehnikas izstradajumu glabasana un/vai
lietoSana FIA un LAF sacensibas no dalibnieku un
apmeklétaju puses, ja vien FIA vai LAF nav
rakstiski atlavusi.

Sodi

Jebkurs Kodeksa, FIA un LAF noteikumu vai nolikumu
parkapums, ko izdarijis jebkurs rikotajs, oficiala persona,
pieteicéjs, braucéjs, cits licences 1pasnieks vai cita
persona vai organizacija, var tikt sodits.

Sodus var uzlikt sacensibu direktors, galvenais tiesnesis,
komisari, SK, Prezidijs un Apelacijas tiesa, ka noradits
turpmakajos punktos.

Sacensibu komisaru lemumi ir nekavéjoties saistosi,
ievéerojot Sadus noteikumus:

a) Ja pieteicejs iesniedzis apelacijas iesniegumu,
iznemot talak minetos gadijumus, sods saistiba ar
jebkuru ierobezojosu noteikuma piemérosanu, kas
ietekmé dalibu kada vélaka sacensiba, tiks
apturéts. Soda apturosa ietekme, kas izriet no
apelacijas, nelauj pieteicéjam un braucejam
piedalities balvu pasniegSanas vai pjedestala
ceremonija, ka ari paradities sacensibu beigas
publicetaja galigaja klasifikacija, iznemot to, kurs
izriet no soda pieméroSanas. Dalibnieka un
braucéja tiesibas tiks atjaunotas, ja tie uzvarés
apelacijas tiesa.

Komisaru lemums klust nekavéjoties saistosSs pat
apelacijas gadijuma, ja tas attiecas uz lemumu, kas
nav parsudzams saskana ar Kodeksa 12.3.4.
punktu vai ja tas attiecas uz:

- jautajumiem, kuru apturosa iedarbiba var radit
turpmaku vai ilgstosu droSibas apdraudéjumu,
tostarp, bet ne tikai, jautajumiem par
automobilu droSibu;

- FIA anti alkohola noteikumiem saskana ar FIA
Kodeksa C pielikumu;

- jebkuru Kodeksa 12.2.1b, 12.2.1.c, 12.2.1.e un
12.21h vai Ndzvéertigu nolikuma noteikto
noteikumu parkapumiem;

- jautajumiem par pieteicéja pieteikuma s
neatbilstibam, piesakoties sacensibam

- jautajumiem  saistiba ar reklamu uz
automasinamu (Kodeksa 16.2.: un 16.3. punkts),
vai

- Vai gadijumos, kad tas pasSas sacensibast laika
tiek pielautvel viens parkapumsu, kas pamato St
pasa pieteicéja vai brauceja diskvalifikaciju.
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12.34.

12.3.5.

Some decisions are not appealable, such as a penalty
decision - a drive-through penalty, a stop and go penalty
or other penalties specified in the regulations as non-
appealable.

In addition to and regardless of the provisions of the
following articles, the SC or the Presidium may, upon the
LAF observer's proposal and report, or on the basis of
the appointed Steward(s) report or on its own initiative,
refer the case to the Court of Appeal (except for issues
related to violations of Anti-doping rules ( Article 11.9.5
of the FIA Code)) to impose one or more penalties in lieu
of any penalty that may be imposed or has beenimposed
by the Steward(s)(s) on either party. In this case:

a) the procedure to be followed in the Court of
Appealis described in Article 15 of the Code.

b) if the SC or the Presidium imposes a sanction, an
appeal is possible to the Court of Appeal.

12.34.

12.3.5.

Dazi lemumi nav parsudzami, ka |lémums par sodu -
izbraukSana cauri boksu celinam (“drive-through
penalty”), apstasanas boksu celina (“a stop and go
penalty”) vai citus sodus, kas noraditi nolikuma ka
neparsudzami.

Papildus un neatkarigi no turpmako punktu
priekSrakstiem, SK vai Prezidijs var péc LAF novérotaja
priekslikuma un zinojuma, vai pamatojoties uz iecelto
komisaru(a) zinojuma vai péc savas iniciativas, nodot
lietu Apelacijas tiesa (iznemot jautajumus, kas saistiti ar
Anti-dopinga noteikumu parkapumiem (FIA Kodeksa
11.9.5. punkts)), lai uzliktu vienu vai vairakus sodus, kas
aizstas jebkuru sodu, ko var piemérot vai pieméroja
komisari(s) kadai no pusém. Sa3d3 gadijuma:

a) procedura, kas jaievéro Apelacijas tiesa, ir
aprakstita Kodeksa 15. punkta.

b) ja SK vai Prezidijs nosaka sankciju, apelacija ir
iespéjama Apelacijas tiesa

12.4. Types of penalties and their application 12.4. Sodu veidi un to piemeéerosana
12.4.1. The following penalties can and do apply 12.4.1. Var tikt piemeéroti Sadi sodi un to pieméro:
Sacensibu Komisars SK Prezidijs | Apelacijas
direktors vai tiesa
galvenais
tiesnesis
Competition | Steward(s) SC Presidium |  Appeals
Director or court
Chief Referee
Sacensibu laika Arpus sacensibam
During the competition Out of competition
a) warning; bridinajums; X X X X X
b) fine; naudas sods; X X X X X
C) the obligation to perform | pienakums veikt kadu X X X
some work in the darbu autosporta
motorsport interest; intereses;
d) deletion of a driver's braucéja trenina vai X X X
practice or qualifying lap kvalifikacijas brauciena
time; apla laika dzéSana;
e) lowering of starting starta vietu X X X
places; pazeminasana;
f) the driver's obligation to pienakums braucéjam X X
start the race from the sakt sacensibas no
pit lane (the place is boksu celina (vieta ir
determinedin the nosakama nolikuma);
regulations);
g) time penalty; laika sods; X X X
h) adding penalty distance; soda distances X X
pievienosana;
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i) reduction of places in vietu samazinasana X X X
the competition sacensibu klasifikacija;
classification;

j) driving through the pit izbrauksSana cauri boksu X X
lane ("drive-through celina (“drive-through
penalty"); penalty”);

k) stopping on the pit lane apstasanas boksu celina X X
("a stop and go penalty”) (“a stop and go penalty”)
or stopping on the pit vai apstasanas boksu
lane for a certain time; celina uz noteiktu laiku;

) disqualification; diskvalifikacija; X X

m) license suspension; licences apturésana; X X X X

n) reduction of credit ieskaites punktu X X X X
points; samazinasana;

0) exclusion. izslegSana. X X X

12.4.2. A time penalty is a penalty expressed in minutes | 12.4.2. Laika sods ir sods, kas izteikts minatés un/vai sekundes.
and/or seconds.

12.4.3. Penalties may be applied in subsequent : 12.4.3. Sodivar tikt pieméroti nakamajas ta pasa cempionata, kausa,
competitions of the same championship, cup, trofejas, izaicinajuma vai sérijas sacensibas.
trophy, challenge or series.

12.4.4. Any of the above penalties may be imposed only | 12.4.4. Jebkuru no iepriekSminétajiem sodiem var piemérot tikai péc
after consideration of the available evidence, and if pieejamo pieradijumu izskatiSanas, un, ja paredzamais sods ir
the anticipated penalty is disqualification or diskvalifikacija vai nosacita diskvalifikacija, licences
conditional disqualification, license suspension or apturésSana vaiizslégSana, attieciga puse(es) ir jaizsauc pirms
expulsion, the party(ies) concerned must be Iemuma pienemsanas, lai dotu iespéju iesniegt un pamatot
summoned before the decisionis made to give them savu aizstavibu.
an opportunity to present and substantiate their
defence.

12.4.5. For all LAF championships, cups, challenges, i 12.4.5. Par visiem LAF Cempionatiem, kausiem, izaicinajumiem,
trophies or series, the SC or the Presidium may also trofejam vai serialiem SK vai Prezidijs var ari nolemt
decide to apply the following penalties: piemérot Sadus sodus:

a) in the suspension of the license for one or a) licences apturésana uz vienu vai vairakam sacensibam;
more competitions;

b) championship, cup, challenge, trophy, series, b) cempionata, kausa, izaicinajuma, trofejas, sérijas
total points reduction. kopveérteéjuma punktu samazinasana.

12.4.6. Points are deducted equally for the driver and the | 12.4.6. Punktus atnem braucéjam un pieteicéjam vai komandai
competitor(s) or team, except in exceptional vienadi, iznemot arkartas apstaklus.
circumstances.

12.4.7. The penalties referred to in Clauses 12.4.1: and | 12.4.7. lepriek$ 12.4.1. un12.4.5. punkta minétos sodus attiecigajos
12.4.5. 1 may, where applicable, be cumulative or gadijumos var summeét vai piemeérot soda atlikSanu.
subject to suspension.

12.4.8. One violation may be punished once, exceptincases | 12.4.8. Par vienu parkapumu drikst sodit vienu reizi, iznemot
where the right of revision is exercised (Art. 14 of the gadijumus, ja tiek izmantotas parskatiSanas tiesibas
Code). (Kodeksa 14. punkts).

12.4.9. The sanctioned person must be immediately | 12.4.9. Par pieméroto soda meéru nekavéjoties jainformé sodita

informed about the applied penalty and the decision
must be made public on the official information
board, if the decision was made during the
competition, or on the LAF's official website, if

®

persona un lémums ir publiskojams uz oficialo informacijas
déla, jalemums ir pienemts sacensibu laika, vai LAF oficialaja
majas lapa, ja arpus sacensibam. Lemumos ir jabut
skaidrotam lemuma pienemsanas pamatojumam.

LATVIIAS
AUTOMOBILU
FEDERACIIA

50




12.5.

12.5.1.

12.5.2.

12.5.3.

12.5.4.

12.5.5.

12.5.6.

12.5.7.

12.6.

12.6.1.

12.6.2.

12.7.

12.7.1.

12.7.2.

12.7.3.

outside the competition. Decisions must explain the
rationale for making the decision.

Fine

A fine can be imposed on any competitor(s), as well
as any driver, passenger, person or organization
referred to in Article 11.3.1 of the Code. point, who
does not comply with any rule or regulation
requirement or any instruction of an official person
during the competition.

If fines are imposed by the Chief Judge or
Steward(s)(s), they shall not exceed the amount
specified in the bylaws.

The maximum fine imposed is 10,000 euros (ten
thousand euros).

The competitor(s) is responsible for paying any fine
imposed on its driver, helpers, passengers, etc.

Fines must be paid within forty-eight hours after the
decision comes into force, using any payment
method, including electronic, and are credited to the
LAF and remain at the disposal of the
administration.

In case of late payment of the fine, the competitor(s)
and the guilty person are prohibited from
participating in any motorsport event until it is paid
in full.

The LAF administration informs the SC about cases
of non-payment of fines.

Disqualification

The Steward(s)(s) may impose a disqualification
penalty.

Disqualification from the competition means the
loss of the entry fee, which remains with the
organizers.

License suspension

In addition to what is provided for in the Code, the
SC, the Presidium or the Court of Appeal can also
issue suspension of the license and this is for
serious violations.

The penalty for the suspension of the license for the
time itis in force means that the right to participate
in any capacity in any competition held in the
territory of Latvia or in the territory of any country in
which the authority of the FIA is recognized,
depending on whether such license suspension is
imposed, is lost national or international level.

In case of suspension of the license, all previously
made applications for competitions in which
participation was planned during the suspension of
the license are null and void, as well as the loss of
entry fees made for each previously applied
competition.
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Naudas sods

Sodu var uzlikt jebkuram pieteicéjam, ka ari jebkuram
braucéjam, pasazierim, personai vai organizacijai, kas minéta
Kodeksa 11.3.1. punkta, kas neievéro jebkadu noteikumu vai
nolikuma prasibas vai jebkuru oficiala personas noradijumu
sacensibu laika.

Ja naudas sodus uzliek galvenais tiesnesis vai komisari(s), tie
nedrikst parsniegt summu, kas noteiktas nolikuma.

Maksimalais uzliekamais naudas sods ir 10 000 eiro (desmit
tukstosi eiro).

Pieteicejs ir atbildigs par jebkada naudas soda samaksu, kas
uzlikts ta braucéjam, paligiem, pasazieriem utt.

Naudas sodi jasamaksa cetrdesmit astonu stundu laika péc
lemuma spéka stasanas briza, izmantojot jebkuru
maksasanas veidu, ieskaitot elektronisko, un ieskaitami LAF
un paliek administracijas riciba.

Naudas soda samaksas kavéjuma gadijuma pieteicéjam un
vainigajai personai ir aizliegts piedalities jebkura autosporta
pasakuma lidz tas ir pilnvértigi samaksats.

LAF administracija informé SK par naudas soda

nesamaksasanas gadijumiem.
Diskvalifikacija

Komisari(s) var piespriest diskvalifikacijas sodu.

Diskvalifikacija no sacensibam nozimé dalibas maksas
zaudéSanu, kas paliek rikotajiem.

Licences apturésana

Papildus tam, kas paredzéts Kodeksa, SK, Prezidijs vai
Apelacijas tiesa var pasludinat artlicences apturésanu, un tas
ir paredzéets smagiem parkapumiem.

Sods par licences apturéSanu uz laiku, kamer tas ir speka,
nozimé to, ka tiek zaudétas tiesibas jebkura statusa
piedalities jebkura sacensiba, kas notiek Latvijas teritorija,
vai jebkuras valsts teritorija, kura tiek atzita FIA autoritate
atkariba no t3, vai Sada licences apturésana ir noteikta valsts
vai starptautiska limeni.

Licences apturéSanas gadijuma, visi ieprieks veiktie
pieteikumi sacensibam, kuras tika planota daliba licences
apturéSanas laika, ir spéka neesosi, ka aril tiek zaudéta
dalibas maksas, kas tika veiktas par katru ieprieks pieteiktu
sacensibu.
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12.8. Temporary suspension of the license

12.8.1. If there is a risk related to the protection of the
participants of the competition, public order or due
to the interests of motorsport, the SC and the
Presidium can temporarily suspend any permit,
license or approval for the competitionissued by the
LAF. Within one calendar year, this temporary
suspension may not exceed three months and may

be renewed once for a period of three months.

12.8.2. A person whose permit, license or approval has
been suspended shall refrain from any act taken to

circumvent the suspension.

12.9. License suspension levels

12.9.1. National Suspension:

a) Any competitor(s) or driver who has been
suspended in Latvia shall return his license to
LAF, which will mark it with the words "Not

valid in Latvia".

At the end of the nationwide suspension
period, the license marked "Not valid in Latvia"
will be exchanged for a new license.

12.9.2. International Suspension - Any competitor(s) or
driver who is internationally suspended shall return
their license to the LAF and shall notissue it until the

period of international suspension has expired.

12.9.3. Inbothof the above cases, any delay in handing over
the license to the LAF, the delayed period shall be

added to the license suspension period.

12.10. Effect of license suspension

12.10.1. The suspension penalty announced by LAF is valid
only in the territory of Latvia.

12.10.2. Ifthe LAF wishesto have a suspensionimposed on
one of its license holders (competitor(s), drivers,
officials, organizers (issued with a competition
permit) etc.) recognized internationally, it shall
immediately notify the FIA Secretariat and the FIA
(inaccordance with Article 12.13.2 of the FIA Code)
will inform all ASNs of other countries. Each ASN
must be immediately marked with a suspension
penalty and the resulting restriction will take
effect.

12.10.3. Acknowledgment of this suspension fromall ASNs
will be published on the website www.FIA.com

and/or in the FIA's Official Motorsport Bulletin.
12.11. Exclusion

12.11.1. Disqualification canonly be imposed by the SC, the
Presidium and the Court of Appeal,andis reserved
for particularly serious offences.

12.11.2. Exclusion may be imposed as is—always an
international penalty. In such case, all ASNs must

be notified and it must be registered with the FIA
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Licences pagaidu apturesana

Ja pastav risks saistits ar sacensibu dalibnieku aizsardzibu,
sabiedrisko kartibu vai autosporta intereSu del, SK un
Prezidijs uz laiku var apturét jebkadu LAF izsniegtu atlauju,
licenci vai apstiprinajumu sacensibam. Viena kalendara gada
ietvaros SI pagaidu apturéSana nedrikst parsniegt tris
meénesus, un to var atjaunot vienu reizi uz tris ménesiem.

Personai, kuras atlauja, licence vai apstiprinajums ir uz laiku
apturéts, ir jaatturas no jebkadas darbibas, kas veikta, lai
apietu pagaidu apturésanu.

Licences apturésana limeni

Nacionala apturésana:

a) Jebkurs pieteicéjs vai braucéjs, kurS ir atstadinats
Latvijas meroga, nodod savu licenci atpakal LAF, kas
atzimes to ar vardiem “Nav deriga Latvija”.

b) Beidzoties valsts méroga apturéSanas periodam, licence

=7

ar atzimi “Nav deriga Latvija” tiks apmainita pret jaunu
licenci.

Starptautiska apturéSana - jebkurs$ pieteicéjs vai braucegjs,
kurs ir apturéts starptautiska méroga, nodod savu licenci
atpakal LAF un to neizsniedz lidz nav beidzies starptautiskas
apturésanas laika posms.

Abos iepriekSminétajos gadijumos jebkura kavésanas ar
licences nodosanu LAF, kavétais laika posms tiek pieskaitits
licences apturéSanas terminam.

Licences apturésanas ietekme

LAF pasludinatais apturésSanas sods ir speka tikai Latvijas
teritorija.

Ja LAF vélas, lai kadam no tas licencu turétajiem
(pieteicéejiem, braucejiem, oficialas personas,
organizatoriem (izsniegta sacensibu rikoSanas atlauja) utt.)
piespriestais apturéSanas sods tiktu atzits starptautiski, ta
nekavejoties pazino par savu vélmi FIA sekretariatam un
FIA (saskana ar FIA Kodeksa 12.13.2. punktu) informés
visus citu valstu ASN. Katram ASN nekavéjoties ir jaatzime
apturéSanas sods, un lidz ar to stasies spéka no ta
izrietoSais ierobezojums.

Sis apturéganas atzisana no visam ASN tiks publicéta
timekla vietné www.FIA.com un/vai FIA oficialaja motoru
sporta biletena.

IzslegSana

IzslegSanas sodu var pasludinat tikai SK, Prezidijs un
Apelacijas tiesa, un tas ir paredzéts IpaSi smagu
parkapumu gadijuma.

IzslegSana var tikt noteikta, ka vienmérir starptautiska
imena sods. Tad par to japazino visam ASN, un tas
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under the conditions of the international

suspension.

12.12. Penalty notices to international

federations

sports

12.12.1. Suspensions, if applicable internationally, and
disqualification penalties shall be communicated
to those ASNs designated by the FIA that have
agreed to apply the penalties imposed by the FIA
on areciprocal basis.

12.12.2. Any suspension or disqualification penalty notified
by the LAF to the FIA will be applied to the same
extent by the FIA (as per FIA Code clause 12.15.2).

12.13. Notices of reasons for suspension or exclusion

The reasons for the imposition of the penalty must
be stated when notifying the person and the FIA
Secretariat of the penalty of suspension or
disqualification.

12.14. Stopping or disabling cars
A suspension or exclusion penalty may be issued for
a specific car or make of car.

12.15. Loss of Awards
Any entrant or driver who is disqualified or has his
license suspended or disqualified during the
competition will lose the right to win the prizes
awarded in the competition.

12.16. Changes in classification and awards
In case of disqualification or suspension of a driver
during the competition, the Steward(s) must notify
the changes made to the allocation of places and
prizes, as well as decide whether the next driver (and
subsequently the others) should be promoted in the
classification.

12.17. Publication of penalties

12.17.1. The FIA and LAF have the right to publish or cause
to be published a declaration stating that it has
penalized any person, car or make of car.

12.17.2. Without prejudice to the right to appeal any
decision, the persons named in such a declaration
shall not have the right to take legal action against
the FIA or the LAF, or against any person

publishing the said declaration.
12.18. Dismissal of penalty

The LAF has the right to reduce or cancel the
remaining period of license suspension or cancel the
exclusion, with or without additional conditions for
the penalized person.
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jaregistré FIA saskana ar starptautiskas apturésanas
nosacijumiem.

Sodu pazinojumi starptautiskajam sporta federacijam

Apturésanas, ja piemérojama starptautiski, un izslégSanas
sods pazinojams tam FIA noraditajam ASN, kuras ir
piekritusas uz abpuséju principu piemérot FIA uzliktos
sodus.

Jebkuru apturésSanas vai izsléegSanas sodu, par ko LAF
pazinojis FIA, tada pasa mera pieméros ari FIA (saskana ar
FIA Kodeksa 12.15.2. punktu).

Apturésanas vai izslegSanas iemeslu pazinojumi

Pazinojot apturésanas vai izslegSanas sodu personai un FIA
sekretariatam, ir janorada soda uzlikSanas iemesli.

Automobilu apturésana vai izsléegSana

Sods par apturéSanu vai izslégSanu var tikt pasludinats
konkrétai automasinai vai automasinas markai.

Apbalvojumu zaudésana

Jebkurs pieteicéjs vai brauceéjs, kur$ sacensibu laika ir
diskvalificéts, vai kuramir apturéta licence vaiizslégts, zaudé
tiesibas iegut sacensibas pieskirtas balvas.

Grozijumi klasifikacija un apbalvojumos

Braucéja diskvalifikacijas vai apturéSanas gadijuma
sacensibu laika komisariem ir japazino par to izdaritajiem
grozijumiem vietu un balvu pieskirsana, ka ari jaizlemj, vai
nakamais braucéjs (secigi ari paréjie) ir japaaugstina
klasifikacija.

Sodu publicésana

FIA un LAF ir tiesibas publicét vai likt publicét deklaraciju,
kura noradits, ka ta ir sodijusi jebkuru personu, automobili
vai automasinas marku.

Neskarot tiesibas parsudzet jebkuru lémumu, Sada
deklaracija minétajam personam nav tiesibu veérsties tiesa
pret FIA vai LAF, vai pret jebkuru personu, kas publicé
minéto deklaraciju.

Soda atlaiSana

LAF ir tiesibas samazinat vai atcelt atlikuso licences
apturésanas terminu vai atcelt izslegSanu, ar vai bez papildu
nosacijumiem soditai personai.
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13. PROTESTS 13. PROTESTI

13.1. Theright to protest 13.1. Tiesibas uz protestu

13.1.1. Only the competitor(s) has the right to file a protest. 13.1.1. Tiesibas iesniegt protestu ir tikai pieteicejam.

13.1.2. A protest lodged jointly by several Competitors will be | 13.1.2. Vairaki pieteicéji nedrikst iesniegt vienu apvienotu
inadmissible. Multiple-competitor(s) cannot file-a-joint protestu airaki—pieteiceji nevar iesniegt apvienotu
protest protestu:

13.1.3. A protest can be submitted for one competitor(s) orone | 13.1.3. Protestu var iesniegt par vienu pieteicéju vai vienu
object of protest. In case of multiple protests, as many protesta priekSmetu un tehniska protesta gadijuma tikai
protests as there are competitor(s) or objects of protest par vienu konkrétu tehnisko noteikumu punkta
must be submitted. iespéjamo parkapumu. Vairaku protestu gadijuma,

jaiesniedz tik protestu, cik ir iesaistito pieteicéju vai
protestu priekSmetu.

13.2. Object of protest 13.2. Protesta priecksmets

13.2.1. A protest can be filed against: 13.2.1. Protestu var iesniegt pret:

a)  competitor(s)'s or driver's application; a) pieteicéja vai braucéja pieteikumu;

b)  thelength or duration of the distance; b) distances garumu vaiilgumu;

C) restrictions; c) ierobezojumiem;

d) qualification or final start list; d) kvalifikacijas vai finala starta sarakstu;

e) any possible errors, violations of rules or e) jebkuru iespéjamo kludu, noteikumu vai nolikuma
regulations that occurred during the competition; parkapumu, kas notikusi sacensibu laika;

f) possible non-compliance of the car with the rules, f) automasinas iespéjamo neatbilstibu noteikumiem,
or vai

g) the provisional classification established at the g) provizorisko klasifikaciju, kas sastadita brauciena vai
end of the race or Competition sacensibas nosléguma.

13.3. Time limits for protest: 13.3. Protesta laikaierobezojumi:

Protest against Time limit Protesteét pret Laika ierobezZojums

13.3.1. competitor(s)'s or No later than two hours after 13.3.1. pieteicéja vaibraucéja : Ne véelak ka divas stundas
driver's application the closing time of the pieteikumu péc automasinas tehniskas

technical inspection of the parbaudes slégsSanas laika.

13.3.2. the length or duration : car. 13.3.2. distances garumu vai
of the distance ilgumu

13.3.3. restrictions No later than one hour before | 13.3.3. ierobezojumiem Ne velak ka vienu stundu

the start of the competition pirms sacensibu sakuma vai
or as stipulated in the ka tas ir noteikts nolikuma.
regulations.

13.3.4. qualification or final No later than thirty minutes 13.3.4. kvalifikacijas vai finala ;| Ne vélak ka trisdesmit
start list after the publication of the starta sarakstu minates péec kvalifikacijas vai

qualifying or final starting list, finala starta saraksta
unless otherwise specified in publicésanas, ja vien
the regulations. nolikuma nav noteikts citadi.

13.3.5. any possible errors, No later than thirty minutes 13.3.5. jebkuruiespéjamo Ne velak ka trisdesmit
violations of rules or after the publication of the kladu, noteikumu vai mindtes péc pagaidu
regulations that provisional classification, nolikuma parkapumu, klasifikacijas publicéSanas,
occurred during the except for: kas notikusi iznemot:
competition - incircumstances where sacensibu laika - apstaklos, kad komisari

the Steward(s) consider uzskata, ka trisdesmit

13.3.6. the car's possible non- that meeting the thirty- 13.3.6. automasinas mindsu termina
compliance with the minute time limit would iespé&jamo ievéroSana butu
rules be impossible, neiespéjama,

®
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- iftechnical questions
arise in connection with

the notice board (Article

neatbilstibu -
noteikumiem

ja rodas tehniski
jautajumi saistiba ar

zinojumu deli (Kodeksa

13.3.7. Provisional final 17.35 of the Code =), or 13.3.7. Pagaidu klasifikaciju 17.35. punkts), vai
classification - unless otherwise ja nolikuma nav noteikts
specified in the citadi.
regulations.
13.4. Filing a protest 13.4. ProtestaiesniegSana
13.4.1. Any protest shall be in writing and shall state: 13.4.1. Jebkurs protests ir rakstisks, un taja janorada:
a) relevant regulations; a) attiecigie noteikumi;
b) the grounds for submitting the protest (problem, b) protesta iesniegSanas pamatojums (probléma,
error, Description of unfair conduct, violation of kluda, negodiga riciba izklasts, Kodeksa vai
Code or regulations); nolikuma parkapums);
C) object of protest. c) protesta priekSmets.

13.4.2. If several competitor(s) are involved, a separate protest | 13.4.2. Ja ir iesaistiti vairaki pieteic€ji, pret katru attiecigo
must be filed against each competitor(s) concerned. pieteicéju jaiesniedz atseviSks protests.

13.4.3. If several cars from the same tributary are involved, a | 13.4.3. Ja ir iesaistitas vairakas viena un ta pasSa pietecéja
separate protest must be submitted for each car automasSinas, par katru attiecigo automasinu ir
concerned. jaiesniedz atsevisks protests.

13.4.4. Each protest must be accompanied by a deposit, the | 13.4.4. Katram protestam ir japievieno depozits, kura apméru
amount of which is determined annually by the SC for katru gadu nosaka SK par nacionalam sacensibam, vai, ja
national competitions, or, if applicable: piemeérojams:

a) ASN, which has applied for an international a) ASN, kas pieteikusi par starptautisko sacensibu
competition series; serialu;

b) An ASN that organizes a competition on the b) ASN, kura organizé sacensibas citas valsts teritorija
territory of another country in accordance with saskana ar FIA Kodeksa 2.4.4.c vai 2.4.4.4. punktu,
Article 2.4.4.c or 2.4.4.4. of the FIA Code, or vai

C) the FIA for its championships, cups, trophies, challenge c) FIA par tas cZempionatiem, kausiem, trofejam,
races or series, izaicinajumu sacensibam vai serialiem,

and specified in the competition rules or stage rules. This un noradits sacensibu nolikuma vai posma nolikuma. So

deposit can only be returned if the protest is upheld, depozitu var atgriezt tikai tad, ja protests tiek
unless fairness dictates otherwise. apstiprinats, ja vien godigums nenosaka citadi.

13.4.5. In the case of a protest referring to the alleged non- | 13.4.5. Protestu gadijuma, kas attiecas uz iespéjamu

compliance of an Automobile with the regulations and
requiring the dismantling and re-assembly of clearly
defined part or parts of an Automobile, an additional
deposit to cover the estimated costs involved in such
checks may be specified by the stewards on a proposal
from the chief scrutineer. This additional deposit must
be paid by the protester within one hour upon receipt of
such notification of the stewards (or, where appropriate,
within such timeframe as agreed by them). otherwise,
the protest will be deemed inadmissible.

The costs incurred in undertaking such checks shall be
borne:

- by the protester if the protest is rejected. If the costs
incurred are less than the additional deposit paid, the
surplus shall be refunded to the protester. Conversely,
if the costs incurred are higher, the difference shall be
borne by the protester.

®
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automasinas neatbilstibu noteikumiem un pieprasa
demontét un no jauna salikt skaidri noteiktas
automasinas dalas, komisari(s) péc tehniskas komisijas
vaditaja priekslikuma var noteikt papildu depozitu, kas
paredzétas segt aptuvenas izmaksas saistiba ar
parbaudi. ST papildu depozita iemaksa protestétajam ir
jaiemaksa vienas stundas laika péc komisara(u)
pazinojuma par papildu depozita iemaksu(vai, ja
nepiecieSams, laika posma, par kuru vini vienojusies),
pretéja gadijuma protests ir noraidams lzmaksas, kas
radusas Sadu parbauzu veikSana, sedz:

- Protestétajs, ja protests tiek noraidits. Ja radusas
izmaksas ir mazakas par iemaksato papildu depozitu,
starpiba tiek atmaksata protestétajam. Pretéja
gadijuma, ja izmaksas ir augstakas, starpibu sedz
protestétajs.

- Pieteiceéjs, pret kuru iesniegts protests, ja protests tiek
apstiprinats. Sados apstaklos: (i) radusas izmaksas
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- by the Competitor against whom the protest is filed if
the protestis upheld. Under such circumstances: (i) the
costs incurred shall be paid by the Competitor in
accordance with Article 12.5.5 and 12.5.6 and (ii) the
additional deposit paid by the protester shall be
refunded.

proportionally by the parties if the protest is partially
upheld. Such proportionality shall be determined by
the stewards. The proportion allocated to the

sedz pieteicéjs saskana ar 12.5.5. un 12.5.6. punktu un
(i) protestetaja iemaksatais papildu depozits tiek
atmaksats.

- Abas puses proporcionali, ja protests tiek dal€ji

apstiprinats. Proporciju nosaka komisarsi(i).
Protestéetaja dala tiek atskaitita no iemaksata papildu
depozita, un atlikums tiek atmaksats. Pieteicéja, pret
kuru iesniegts protests, dala tiek maksata saskana ar
12.5.5.un12.5.6. punktu.

protesting party will be deducted from the additional
deposit paid and the balance will be refunded. The
proportion allocated to the Competitor against whom
the protest is lodged shall be paid in accordance with
Articles12.5.5and 12.5.6.

13.4.6. The protest deposit must be paid as follows:

13.4.6. Protesta depozits jaiemaksa sadi:

The protest was submitted
during such a competition

Recipient

Protests iesniegts sadu
sacensibu laika

Sanemejs

a) FIA Championship, Cup,
Challenge, Trophy or Series
competitions

FIA

a) FIA Cempionat, kauss,
izaicinajuma, trofejas vai
sérijas sacensibas

FIA

b) International series
competition

The main ASN of the
international series

b) Starptautiska seriala
sacensibas

Starptautiskas sérijas
galvenais ASN

c) In competitions that take
place in the territories of
several countries

ASN, who registered the
competitionin the
international sports calendar

c) Sacensibas, kuras notiek
vairaku valstu teritorijas

ASN, kurs registréeja
sacensibas starptautiskaja
sporta kalendara

d) In the zone championship
competition

ASN, who organizes zone
competitions

d) Zonas ¢empionata
sacensibas

ASN, kurs organizeé zonas
sacensibas

e) In national championship,
cup, trophy, challenge

LAF

e) Nacionala ¢empionata,
kausa, trofejas, izaicinajuma

LAF

competitions sacensibas

13.5. Addressee of the protest 13.5. Protestsadresats

13.5.1. Protests arising from the competition must be | 13.5.1. Protesti, kur$ izriet no sacensibam, ir jaadrese
addressed to the Steward(s) or the chairman—of the komisaram vai komisara priekSsédétajam, ja nominéta
Steward(s), if more than one is nominated. vairaki.

13.5.2. They shall be delivered to the chair of the panel of | 13.5.2. Tie janodod komisaru priekSsédétajam, ja komisaru
stewards, in the absence of the chair of the panel of priek$sédétajs nav pieejams, protesti janodod vienam
stewards, such protests shall be delivered to one of the no paréejiem komisariem, vai, ja arl vini nav pieejami,
other stewards or, in their absence, the clerk of the sacensibu galvenajam tiesnesim vai vina asistentam, ja
Course or assistant if such exists. tadsir.

13.5.3. If the technical inspection takes place in a country other | 13.5.3. Ja tehniska parbaude notiek cita valstl, nevis

than the country of the organizer, any ASN official of that
other country has the right to accept the protest and
forward it as soon as possible to the Steward(s) or the
chairman of the Steward(s), if more than one is
nominated, together with the reasoned opinion of the
ASN official of another country, if he considers it as
necessary.
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organizatora valstl, jebkura Sis citas valsts ASN oficiala
personair tiesiga pienemt protestu un péciespéjas atrak
parsutit to komisaram vai komisara priekssedéetajam, ja
nominéta vairaki, kopa ar citas valsts ASN oficialas
personas pamatoto atzinumu, ja ta uzskata to par
nepiecieSamu.
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13.5.4.

13.6.

13.6.1.

13.6.2.

13.6.3.

13.6.4.

13.6.5.

13.7.

13.7.1.

13.7.2.

13.7.3.

13.7.4.

13.7.5.

13.7.6.

13.7.7.

13.8.

13.8.1.

13.8.2.

Receipt of the protest is confirmed in writing with a
signature, indicating the Transcript of the signature, the
date and time of receipt.

Examination of the protest

The hearing of the protester and all parties involved in
the protest shall be held as soon as possible after the
protest is filed.

Interested parties are invited to attend the hearing of
the protest and may be joined by witnesses.

The Steward(s)(s) must ensure that all parties involved
have personally received the invitation.

If one of the involved parties or their witness(es) has not
appeared, the protest can be considered without their
presence.

If the decision cannot be pronounced immediately after
hearing the parties concerned, the Steward(s)(s) must be
informed of the place and time of the protest decision.

Unacceptable protest

Protests against decisions made by any judges of factin
the exercise of their duties will be inadmissible .

The decisions of the judges of fact are final unless
overruled by the commissaire(s), but do not in
themselves constitute the classification, as they cannot
affect the conditions under which the driver(s) have
completed the course.

A single protest against more than one Competitor will ¢
be inadmissible.

A protest lodged jointly by several Competitors will be
inadmissible

A single protest against more than one Automobile will
be inadmissible.

A single protest addressing more than one of the
subjects, as set out under Article 13.2.1, will be
inadmissible.

Any protest against a stewards’ decision will be
inadmissible.

Publication of classification and awarding

The reward of the driver against whom a protest has
been submitted must be withheld until a decision is
made on the subject of the protest.

In addition, in the event of any protest being filed, the
outcome of which could change the standings of the
competition, the Organizers shall publish only a
provisional standings and shall withhold all prizes
pending a final decision on the protest (including
appeals).
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Protesta sanemsSanu apstiprina rakstiski ar parakstuy,
noradot paraksta atSifréjumu, sanemsanas datumu un
laiku.

Protesta izskatiSana

Protesta iesniedzéja un visu protesta iesaistito pusu
uzklausisana notiek péc iespéjas atrak péc protesta
iesniegSanas.

Attiecigas puses tiek uzaicinatas ierasties uz protesta
izskatiSanu, un tam var pievienoties liecinieki.

Komisariem(am) ir japarliecinas, ka visas iesaistitas
puses ir personigi sanémusas uzaicinajumu.

Ja nav ieradusies kada no iesaistitajam pusém vai to
liecinieki(s), protesta izskatiSanu var veikt bez to
klatbutnes.

Ja lemuma nevar pasludinat tulit pec attiecigo pusu
uzklausiSanas, komisariem(am) ir jainforme par protesta
lemuma pienemsanas vietu un laiku.

Nepienemams protests

Protesti pret lemumiem, ko pienemusi fakta tiesnesi,
pildot savus pienakumus, ir noraidami i.

Fakta tiesnesu lemumi ir galigi, ja vien komisari(s) tos
neatcel, tacu tie pasi par sevi neveido klasifikaciju, jo tie
nevar ietekmeét apstaklus ar kadiem braucéji ir veikusi
trasi.

Viens protests pret vairak neka vienu pieteicéju ir
noraidams

Vairaku pieteicéju kopigi iesniegts protests ir noraidams

Viens protests automasinam ir

noraidams.

pret vairakam

Viens protests par vairak neka vienu no jautajumiem, kas
noteikti 13.2.1. punkt3, ir noraidams.

Jebkurs protests pret komisara lemumu ir noraidams.

Klasifikacijas publicé$ana un apbalvosana

Braucéja, pret kuru ir iesniegts protests, apbalvosana ir
jaattur Ndz Iémuma pienemSanai par protesta
priekSmetu.

Turklat jebkura protesta iesniegSanas gadijuma, kura
iznakums varétu mainit sacensibu klasifikaciju, rikotaji
publicé tikai provizorisku klasifikaciju un aiztur visas
balvas, lidz tiek pienemts galigais [Iemums par protestu
(ieskaitot apelacijas).
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13.8.3.

13.9.

13.10.

13.10.1.

13.10.2.

13.10.3.

However, if the protest affects only part of the
classification, the part not affected by the protest may
be published definitively and the corresponding prizes
distributed.

The decision

All involved parties are bound by the decision made,
following the appeal conditions set out in the Code, but
neither the Steward(s), nor the LAF or another country's
ASN, have the right to order a repeat of the competition.

Protest without basis

If the protestisrejected orif itis withdrawn after it has
been submitted, the deposit is not returned.

If the protest is recognized as partially justified, the
deposit can be partially returned, and in full if the
protest is satisfied.

In addition, if it is proven that the protester has acted
in bad faith, the LAF (SC or Presidium) or the Stewards
may impose on him one of the penalties specified in
the Code.
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Tomeér, ja protests skar tikai dalu no klasifikacijas, to
dalu, kuru protests neskar, var publicét galigi un sadalit
atbilstosas balvas.

Lémums

Visam iesaistitajam pusém ir saistoSs pienemtais
lemums, ieverojot Kodeksa noteiktos apelacijas
nosacijumus, tacu ne komisariem, ne LAF vai citas valsts
ASN, nav tiesibu likt atkartot sacensibas.

Protests bez pamata

Ja protests tiek noraidits vai ja tas tiek atsaukts péec ta
iesniegSanas, depozits netiek atgriezts.

Ja protests tiek atzits par dal€ji pamatotu, depozitu var
atgriezt dal€ji, un pilniba, ja protests tiek apmierinats.

Turklat, ja tiek pieradits, ka protestétajs auters ir
rikojies launticigi, LAF (SK vai Prezidijs) vai Komisari
var vinam piemérot kadu no Kodeksa noteiktajiem
sodiem.
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14.RIGHTS OF REVIEW

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

14.7.

14.8.

14.1.If, in

Competitions  forming part of an
FIAChampionship, cup, trophy, challenge or series, or
of aninternational series, a significant and relevant new
element isdiscovered which was unavailable to the
parties seeking thereview and the stewards at the time
of the decisionconcerned when taken after a hearing,
or unavailable to thestewards at the time of the
decision concerned where nohearing was conducted,
the stewards who have given a rulingor, failing this,
those designated by the FIA, may decide to re-

examine their decision following a petition for review by:

- one of the parties involved and/or the party directly
affected by the decision taken, or

- Secretary General of LAF.

Where multiple decisions are concerned, a separate
petition for review must be filed against each decision
concerned. One petition for review shall not cover
multiple decisions.

The Steward(s)(s) shall meet (in person or by other
means) on a mutually agreed date, summoning the party
or parties concerned, to hear all relevant explanations
and to adjudicate on the facts and elements presented
to them.

The party or persons concerned may waive their right to
a hearing in writing.

The review has no suspensive effect on the
enforcement of the Steward(s) original decision.

The Steward(s) have only the option of determining
whether there is any significant and substantial new
element. The decision of the Steward(s) as to whether or
not such an element exists is not subject to appeal to the
Court of Appeal.

The period within which an application for review can be
filed has expired96 (ninety-six) hours after to the end of
the competition, exceptin cases where the Steward(s)(s)
believe that96 (ninety-six) meeting the deadline would
be impossible, but Steward(s) this term cannot be
extended more than parfor 24 (twenty-four) hours.

In addition, an LAF championship, cup, trophy, challenge
or series review application may not be submitted less
than four calendar days prior to the date of the annual
award ceremony organized by the LAF or the relevant
SC.

Review application must be submitted in writing, and it
must state 14.1 of the Code. the elements specified in
Article A deposit must be added to it, the amount of
which will be determined each year:

- cups, for series and trophies relevant SC; or

- Presidium for the championships.
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14. PARSKATISANAS TIESIBAS

Ja sacensibas, kas ir dala no LAF ¢empionata, kausa,
trofejas, izaicinajuma vai seriala, tiek atklats kads
nozimigs un butisks jauns elements, kas nebija pieejams
pusem vai komisariem(am) |émuma pienemsanas
bridi,(ja lemums tika pienemts péc uzklausiSanas) vai
nebija  pieejams sporta  komisariem Iémuma
pienemsSanas bridi gadijuma, ja uzklausiSana netika
veikta,komisari, kuri ir pienemusi lemumu, vai, ja tada
nav, LAF ieceltie komisari var nolemt atkartoti izskatit
savu lémumu péc parskatiSanas pieteikumu
sanemsanas, ko iesniedz:

Lémuma parskatiSanu veic

- viena no iesaistitajam pusém un/vai puse, kuru tiesi
ietekmé pienemtais lemumes, vai

- LAF generalsekretars.

Ja tiek apstridéti vairaki lemumi, katram attiecigajam
lemumam jaiesniedz atseviSks parskatiSanas lugums.
Viens parskatiSanas ligums nevar attiekties uz
vairakiem lémumiem.

Komisariem(am) jasatiekas (personigi vai ar citiem
lldzekliem) sava starpa saskanota datuma, izsaucot
attiecigo pusi vai puses, lai uzklausitu visus butiskos
paskaidrojumus un spriestu, nemot véra viniem
iesniegtos faktus un elementus.

Attieciga puse vai personas var rakstiski atteikties no
savam tiesibam uz uzklausisanu.

ParskatiSanai nav apturosas ietekmes uz komisaru(a)
sakotnéja lemuma izpildi.

Komisariem ir tikai iespéja noteikt, vai pastav kads
nozimigs un butisks jauns elements. Komisaru lémums
par to, vai Sads elements pastav vai nav, nav parsudzams
apelacijas tiesa.

Laika posms, kura var iesniegt parskatiSanas
pieteikumu, beidzas 96 (devindesmit seSas) stundas péec
sacensibu beigam, iznemot gadijumos, kad komisars(i)
uzskata, ka 96 (devindesmit seSu) stundu termina
ieveroSana butu neiespéjama, bet komisari So terminu
nevar pagarinat vairak ka par 24 (divdesmit cetram)
stundam.

Turklat LAF cempionata, kausa, trofejas, izaicinajuma vai
sérijas ietvaros parskatiSsanas pieteikumu nedrikst
iesniegt mazak ka Cetras kalendaras dienas pirms LAF
vai attiecigas SK organizétas gada balvas pasniegSanas
ceremonijas datuma.

ParskatiSanas pieteikumu jaiesniedz rakstiski, un taja ir
janorada Kodeksa 14.1. panta noteiktie elementi. Tam
japievieno depozits, kura apmeéru katru gadu noteiks:

- kausiem, sérijam un trofejam attieciga SK; vai

- Prezidijs par cempionatiem.
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14.9.

14.10.

In addition, the contribution must indicate the
competition year in the regulations of the stage. This
depositis only refundable if the right of review is upheld,
unless fairness dictates otherwise.

The right to appeal this new decision, except for Article
11.3.4 of the Code, is only for the relevant party or parties
in accordance with Article 14 of the Code.

If the first decision has already been the subject of an
appeal in the appellate court, the case is referred for
review of the previous decision.
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Turklat iemaksai_jabut noraditai sacensibu gada vai
posma nolikuma. So depozitu var atgriezt tikai tad, ja tiek
atbalstitas parskatiSanas tiesibas, ja vien godigums
nenosaka citadi.

Tiesibas parsudzet So jauno lemumu, iznemot Kodeksa
11.3.4. punktu, ir tikai attiecigajai pusei vai pusém
saskana ar Kodeksa 14. punktu.

Ja pirmais lemums jau ir bijis apelacijas priekSmets
apelacijas tiesa, lieta tiek nodota izskatiSanai iepriekséeja
lemuma parskatisanai.
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15. APPEALS

15. APELACIIAS

15.1.  Jurisdiction 15.1. Jurisdikcija
Appeal for competition levels Jurisdiction of Court of Apelacija par sacensibu Apelacijas tiesas jurisdikcija
Appeals limeniem

15.1.1. National Court of Appeal - final 15.1.1. Nacionalais Apelacijas tiesa - gala
Championship, Cup, instance. cempionats, kauss, instance.

Trophy, Challenge or trofeja, izaicinajums vai
Series. sérija.

15.1.2. The competition takes National Court of Appeal of 15.1.2. Sacensibas notiek ASN nacionala apelacijas
place in the territories ASN, which submitted the vairaku valstu tiesa, kas iesniedza
of several countries. registration in the teritorijas. registraciju Starptautiskaja

International Sports sporta kalendara.
Calendar.

15.1.3. Zone Championship, The national court of appeal 15.1.3. Zonas Cempionats, Tas valsts ASN nacionala
Cup, Trophy, Challenge | of the ASN of the country kauss, trofeja, apelacijas tiesa, kura
or Series. where the decision was izaicinajums vai sérija. pienemts lemums.

made.

15.1.4. International series. International Series Main 15.1.4. Starptautisks serials. Starptautiskas serijas
ASN National Court of galvena ASN nacionala
Appeal. apelacijas tiesa.

15.1.5. FIA Championship, International Court of Appeal | 15.1.5. FIA Cempionats, kauss, Starptautiska Apelacijas
Cup, Trophy, Challenge : (inaccordance with the FIA trofeja, izaicinajums vai tiesa (saskana ar FIA Tiesu
or Series. Court and Disciplinary Rules). sérija. un disciplinarajiem

noteikumiem).

15.2. International Court of Appeal 15.2. Starptautiska apelacijas tiesa
- The International Court of Appeal also has - Starptautiskajai apelacijas tiesai ir ari jurisdikcija

jurisdiction over a decision of a national appellate parsudzet nacionalas apelacijas tiesas lemumu, kas
court made in accordance with Article 15.1.2. until pienemts saskana ar FIA Kodeksa 15.1.2. ldz 15.1.4.
15.1.4. of the FIA Code (according to the FIA Court punktu (saskana ar FIA Tiesu un disciplinarajiem
and disciplinary rules). noteikumiem).

- The appeal procedure to the International Court of - Apelacijas procedira Starptautiskaja apelacijas
Appeal and any other operating rules are contained tiesa un jebkuri citi darbibas noteikumi ir ietverti FIA
inthe FIA Judicial and Disciplinary Rules published on Tiesu un disciplinarajos noteikumos, kas publicéti
the website www.FIA.com. vietné www.FIA.com.

15.3. National Court of Appeal 15.3. Nacionala Apelacijas tiesa

15.3.1. The Presidium nominates and the general meeting of | 15.3.1. Prezidijs izvirza un biedru pilnsapulce apstiprina uz
members approves for a four-year term the chair-of the Cetriem gadiem Apelacijas tiesas priekSsédétaju un
Court of Appeal and nine judges of the Court of Appeal, devinus Apelacijas tiesas tiesneSus, kuri kopa veidos
who together will form the National Court of Appeal. Nacionalo apelacijas tiesu.

15.3.2. No judge of this Court of Appeal may hear a case if they | 15.3.2. Neviens Sis Apelacijas tiesas tiesnesis nevar izskatit
have been in any way involved as participants, drivers or lietu, ja vini ir jebkada veida bijusi iesaistiti ka
officials in the competition concerned, or if they have dalibpersonas, braucéji vai oficialas personas
taken part in any earlier decision relating to or been attiecigajas sacensibas, vai ja vini ir piedalijusies jebkura
involved, directly (meaning that he took part in the vote) agraka lemuma pienemsana, kas attiecas uz vai ir bijis
or indirectly (meaning that he expressed his opinion) on iesaistits, tiesi (ar to saprotot, ka piedalijies balsojuma)
the issue under consideration. vai netieSi (ar to saprotot, paudis savu viedokli)

izskatamaja jautajuma.

15.3.3. The National Court of Appeal is chaired by the chair of | 15.3.3. Nacionalo apelacijas tiesu vada Apelacijas tiesas

the Court of Appeal. In the event that the chair-of the
Court of Appeal or the selected court judges have a
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priekSsédétajs. Gadijuma, ja Apelacijas tiesas
priekSsédétajs vai izvéletie tiesas tiesnesi ir interesu
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15.3.4.

15.3.5.

15.3.6.

15.3.7.

15.4.

154.1.

15.4.2.

15.4.3.

15.4.4.

conflict of interest in accordance with Article 15.3.2 of
the Code. for the conditions of point:

a) the appellate court case is presided over by ajudge
chosen by a majority of votes from among the
appointed judges of the Court of Appeal.

b) a new judge appointed by the chair of the Court of

Appeal.

Appellate claims are examined by court judges
appointed by the chair of the Court of Appeal. In order
for the court to be final, not less than three and not more
than five judges of the court must participate in it.

All questions that arise during the review of the appeal
case are decided by the courts by majority vote. No
judge can abstain from voting. The decision is signed by
all judges and the chair of the Court of Appeal.

Regardless of the interested parties, the Court of Appeal
and the competitor(s) of the appeal claim may invite and
hear any representative of the LAF member, any
participant of the motorsport event, as well as any
experts invited in the matters under consideration, who
can directly and significantly influence the decision-
making.

The non-participation of the invited persons cannot be
the basis for not considering, transferring or terminating
the appeal claim.

Appeal procedure at the National Court of Appeal

Competitors, organizers, driver(s) or other license
holders who are affected by the decision of the
Steward(s), the SC or the Presidium or \, have a legal
interest to act, regardless of their nationality, have the
right to appeal this decision to the LAF Appeals.

- the main ASN of the international series; or

- the ASN organizing the National Championship if the
competition is organized according to Article 2.4.4.c
or 2.4.4.e of the FIA Code.

However, within one hour after the publication of the
decision of the Steward(s) - during the competition, SC
or Presidium - outside the competition, they must notify
the body that made the decision in writing of their
intention to file an appeal (appeal submission).

Failure to notify the stewards in writing of thei intention
to appeal within the time limit set up as applicable, shall
result in the inadmissibility of the appeal

In case the decision is made in accordance with 11.9.3.t
or 14.1 of the Code. point or in circumstances where the
Steward(s), the SC or the Presidium believe that meeting
the one-hour deadline would be impossible, a different
deadline for the notification of the intention to appeal
may be set. This deadlineis set in their decision and does
not exceed 24 hours after the publication of the
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konflikta  atbilstosi 15.3.2.

nosacijumiem:

Kodeksa punkta

a) apelacijas tiesu lieta vada starp nozimétajiem
Apelacijas tiesas tiesneSiem ar balsu vairakumu
izvélets tiesnesis.

b) jauns tiesnesis, kuru nozimé Apelacijas tiesas
priekSsédétajs.

Apelacijas  prasibas izskata Apelacijas tiesas

priekSsédétaja noziméti tiesas tiesnesi. Lai tiesa butu
lemttiesiga, taja japiedalas ne mazak ka tris, bet ne vairak
ka pieciem tiesas tiesneSiem.

Visus jautajumus, kas rodas, izskatot apelacijas lietu,
tiesasizlemj ar balsu vairakumu. Neviens tiesnesis nevar
atturéties no balsoSanas. Lémumu paraksta visi tiesneSi
un Apelacijas tiesas priekSsedétajs.

Neatkarigi no ieinteresétajam personam Apelacijas tiesa
un apelacijas prasibas iesniedzéjs prasibas izskatiSana
var pieaicinat un uzklausit jebkuru LAF biedra parstavi,
jebkuru autosporta pasakuma dalibpersonu, ka ari
izskatamajos  jautajumos  pieaicinatus  jebkadus
ekspertus, kuras var tiesi un butiski ietekmét lemuma
pienemsanu.

Pieaicinato personu nepiedaliSsanas nevar but pamats
apelacijas prasibas neizskatiSanai, parcelSanai vai
partrauksanai.

Apelacijas procediira Nacionala apelacijas tiesa

Sacensibu dalibniekiem, organizatoriem, braucéjiem vai
citiem licences turétajiem, uz kuriem attiecas komisara,
SKvai Prezidija lemums vai,personas kuram ir likumiskas
tiesibas rikoties to varda, neatkarigi no vinu
valstspiederibas ir tiesibas parsudzéet So lemumu LAF
Apelacijas tiesa.

- starptautiskas sérijas vadoSaja ASN; vai

- ASN, kas organizé Nacionalo cCempionatu, ja
sacensibas tiek organizetas saskana ar FIA Kodeksa
2.4.4.cvai2.4.4.e punktu.

Tomer viniem vienas stundas laika péc komisaru(a) -
sacensibu laika, SK vai Prezidija - arpus sacensibam,
lemuma publicéSanas ir rakstiski japazino instancei, kura
pienéma lémumu, par nodomu iesniegt apelaciju
(apelacijas iesniegums).

Ja noteiktaja termina, (atkariba no piemérojama
gadijuma), netiek rakstiski pazinots sporta komisariem
par nodomu iesniegt apelaciju, apelacija tiek atzita par
nepienemamu.

Gadijuma, ja lemums pienemts saskana ar Kodeksa
11.9.3.t vai 14.1. punktu vai apstaklos, kad komisari, SK
vai Prezidijs uzskata, ka vienas stundas termina
ieveroSana butu neiespéjama, var noteikt atskirigu
terminu pazinojumam par nodomu parsudzéet. So
terminu nosaka vinu lemuma, un tas neparsniedz 24
stundas péc lemuma publicéSanas. Termins apelacijas
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15.4.5.

15.4.6.

15.4.7.

15.4.8.

15.4.9.

15.5.

15.5.1.

15.5.2.

15.5.3.

15.5.4.

decision. The deadline for submitting an appeal to the
LAF and the payment of the appeal deposit are
accordingly postponed.

The right to submit an appeal to the LAF expires within
96 hours from the moment when the Steward(s), SC or
Presidium are notified of the intention to file an appeal,
provided that the intention to appeal is notified in writing
within one hour of the publication of the decision to be
appealed or within the time specified in the decision.

This appeal may be submitted by any electronic means
of communication signed by a secure electronic
signature containing a time stamp with
acknowledgment of receipt. A manually signed appeal
(original) must be submitted to the LAF Administration
and confirmation of receipt - handwritten signature,
transcript of the signature, date and time, is written on
the copy of the appeal.

The appeal decision must be made no later than within
30 days.

All parties involved must be properly informed of any
appeal pending. They have the right to call witnesses,
but their failure to appear at the hearing does not hinder
the course of the proceedings.

The competitor(s) of the appeal claim and the
participants of the appeal are invited to the appeal
hearing with a separate joint notice to all involved
parties.

Appeal submission and consideration in the national
appeals court

Any notice of appeal shall be in writing and signed by the
appellant or his authorized representative. It must be
submitted to the LAF secretariat, addressed to the chair
of the Court of Appel. Attached are documents
confirming the payment of the fee for filing the Appeal.

The appeal claim must state:

a) of the appellant, as well as his representative, if the
claim is brought by a representative, name,
surname, personal Code and correspondence
address, and for a legal entity - its name,
registration number and legal address or
correspondence address;

b) the circumstances by which the appellant
supports his claim and the evidence supporting
them;

C) claims of the appellant;

d) regulation by which the claim is justified.

After submitting the appeal claim, the competitor(s) has
the right to supplement and clarify the claim.

The appeal deposit must be paid from the moment the
appellant notifies the Steward(s)(s), SC or Presidium of
the intention to file an appeal, and it must be paid even if

®

15.4.5.

15.4.6.

15.4.7.

15.4.8.

15.4.9.

15.5.

15.5.1.

15.5.2.

15.5.3.

15.5.4.
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iesniegSanai LAF un apelacijas depozita samaksa tiek
attiecigi atlikta.

Tiesibas iesniegt apelaciju LAF beidzas 96 stundu laika
no briza, kad komisariem(am), SK vai Prezidijam ir
pazinots par nodomu iesniegt apelaciju ar nosacijumu, ka
par apelacijas nodoms ir rakstiski pazinots vienas
stundas laika péc apeléjama lemumu publicéSanas vai
laika kas noteikts [emuma.

So apelaciju var iesniegt, izmantojot jebkuru
elektronisko sazinas [idzekli, kurs parakstits ar drosu
elektronisku parakstu, kas satur laika zimogu, ar
sanems$anas apstiprinajumu. PaSrocigi  parakstita
apelacija (originals) ir iesniedzams LAF Administracija un
sanemsanas apstiprinajums pasrocigi paraksts,
paraksta atsSifréjums, datums un laiks, tiek uzrakstits uz
apelacijas kopijas.

Apelacijas Iemums japienem ne vélak ka 30 dienu laika.

Visas iesaistitas puses ir pienacigi jainformé par
jebkuras apelacijas izskatiSanu. Viniem ir tiesibas
uzaicinat lieciniekus, bet vinu neieraSanas uz sédi
netrauceé procesa gaitu.

Apelacijas prasibas iesniedzéju un apelacijas dalibniekus
aicina uz apelacijas sédi ar atsevisku kopigu pazinojumu
visam iesaistitam pusém.

Apelacijas iesniegums un izskatiSana nacionala

apelacijas tiesa
rakstisks un

Jebkur$ pazinojums par apelaciju ir

japaraksta apelacijas iesniedzéjam vai vina
pilnvarotajam  parstavim. Ta iesniedzama LAF
sekretariata, to adreséjot Apelacijas tiesas
priekSsédétajam. Pievienojami  dokumenti, kas

apstiprina maksas par Apelacijas iesniegSanu nomaksu.
Apelacijas prasiba obligati noradams:

a) apelacijas prasibas iesniedz€ja, ka ar1 vina parstavja,
ja prasibu ce| parstavis, vards, uzvards, personas
kods un korespondences adrese, bet juridiskajai
personai — tas nosaukums, registracijas numurs un

juridiska adrese vai korespondences adrese;

apstakli, ar kuriem apelacijas prasibas iesniedzéja
pamato savu prasijumu, un pieradijumi, kas tos
apstiprina;

c) apelacijas prasibas iesniedzeja prasijumi;
d) reguléjums, ar kuram prasiba ir pamatota.

Péc apelacijas prasibas iesniegSanas tas iesniedzeéjam ir
tiesibas prasibu papildinat un precizet.

Apelacijas depozits ir jamaksa no briza, kad apelacijas
iesniedzéjs pazino komisariem(am), SK vai Prezidijam
par nodomu iesniegt apelaciju, un tas iemaksajams ari
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the appellant does not file an appeal. The amount of the
appeal deposit is determined annually by the Bureau or,
if applicable: the main ASN of the international series; or-
the ASN organizing the National Championship, if the
competition is organized according to Article 2.4.4.c or
2.4.4.e.of the FIA Code.

15.5.5. The amount of the appeal deposit must be
specified in the applicable sporting regulations or
Supplementary Regulations

15.5.6. In accordance with the provisions of Article 15.4.3. of the
Code, the deposit must be paid within 96 hours from the
moment the intention to lodge an appeal is notified to
the stewards, the ASN, or the Presidium. Failure to do so
shall result in the automatic suspension of the
appellant’s licence until the payment is made.

15.5.7. If an appeal is rejected or if it is withdrawn after

submission, no part of the appeal deposit is returned.

15.5.8. If the appeal is found to be partially justified, the deposit
may be refunded in part, and if it is fully justified, the
deposit shall be refunded in full. In either case, this shall
be specified in the decision of the Court of Appeal. If the
Court of Appeal annuls the decision of the steward(s) on
the basis of which the protest was rejected, the protest
deposit and any additional deposit, if applicable, shall be
refunded in full to the protestor.

15.5.9. In addition, if it is proven that the author of the appeal
has acted in bad faith, the LAF (SC and Presidium) may

impose on him one of the penalties specified in the Code.

15.5.10. Grounds for non-acceptance of an appeal claim:

a) the appeal fee has not been paid;
b) deadlines have not been met;
C) the claim was submitted on behalf of the claimant

by a person who does not comply with Article
15.4.1 of the Code. point.

15.5.11. If the result of the examination of the appeal claim may
affect the claimant's opportunities to participate in the
following stages of the multi-stage competition, but it is
not possible to consider the appeal claim in the period
until such next stage of the multi-stage competition, the
chair of the Court of Appeal may decide on the
appellant's permission to start the competition with the
permission of the Court of Appeal, as well as on
conditions of this permit.

15.6. Decision of the National Court of Appeal

15.6.1. The Court of Appeal may decide that the appealed
decision should be overturned and, if necessary, reduce
or increase the penalty, but it does not have the power

to order a re-run of the competition.

15.6.2. Thejudgments of the Court of Appeal are substantiated.

®

tad, ja apelacijas iesniedzéjs apelaciju neiesniedz.
Apelacijas depozita summu katru gadu nosaka Prezidijs,
vai, ja piemeérojams: starptautiskas sérijas galvenais
ASN; vai- ASN, kas organizée Nacionalo cempionatu, ja
sacensibas tiek organizétas saskana ar FIA Kodeksa
2.4.4.cvai2.4.4.e. Punktu.

15.5.5. Apelacijas drosibas naudas apmeéram jabut noteiktam
Cempionata vai kausa gada nolikuma vai

Papildnolikuma.

15.5.6. leverojot Kodeksa 15.4.3. punktu noteikumus, depozits
ir jaiemaksa 96 stundu laika, skaitot no briza, kad
komisari(s), SK vai Prezidijs ir informéti par nodomu
iesniegt apelaciju. Pretéja gadijuma apelacijas sudzibas
iesniedzéja licence tiks automatiski apturéta Iidz
maksajuma veikSanai.

15.5.7. Ja apelacija tiek noraidita vai, ja ta tiek atsaukta péc
iesniegSanas, neviena apelacijas depozita dala netiek

atgriezta.

15.5.8. Ja apelacija tiek atzita par daleji pamatotu, depozitu var
atgriezt dal€ji, un, ja atzita par pamatotu pilna apmera
depozitu atgriez pilna apméra. Jebkura no minétajiem
gadijumiem, tas tiek noradits Apelacijas tiesas lemuma.
Ja Apelacijas tiesa ir atcelusi komisara(u) lemumu uz
kura pamata protests netika apmierinats, protesta
iemaksatais depozits un papildu depozits, ja tads ir, tiek
atgriezts protesta iesniedzejam pilna apmera.

15.5.9. Turklat, ja tiek pieradits, ka apelacijas autors ir rikojies
launticigi, LAF (SK un Prezidijs) var vinam piemerot kadu

no Kodeksa noteiktajiem sodiem.

15.5.10. Apelacijas prasiba nepienemsanas izskatiSanai
pamats:
a) nav nomaksata apelacijas maksa;

b) navieverotitermini;

c) prasibu prasitaja varda iesniegusi persona, kura nav

atbilstosa Kodeksa 15.4.1. punktam.

15.5.11.Ja apelacijas prasibas izskatiSanas rezultats var
ietekmet prasibas iesniedzeéja iespéjas piedalities
turpmakajos daudzposmu sacensibu posmos, bet
apelacijas prasibu nav iespéjams izskatit laika posma lidz
Sadam nakamajam daudzposmu sacensibu posmam,
Apelacijas tiesas priek$sedétajs var lemt par apelacijas
pieteicéja atlauju startét sacensibas ar Apelacijas tiesas
atlauju, ka ari par Sis atlaujas nosacijumiem.

15.6. Nacionala apelacijas tiesas lemums

15.6.1. Apelacijas tiesa var nolemt, ka parsudzétais léemums ir
jaatcel un, ja nepiecieSams, jasamazina vai japalielina
sods, tacu ta nav pilnvarota likt atkartoti rikot

sacensibas.

15.6.2. Apelacijas tiesas spriedumus pamato.
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15.6.3.

15.6.4.

15.6.5.

15.6.6.

15.6.7.

15.7.

15.7.1.

15.7.2.

15.8.

15.8.1.

15.8.2.

15.8.3.

In a complex case, the Court of Appeal can draw up a
summary decision. In this case, the court makes a full
decision within seven days and the exact date of making
the full decision is indicated in the condensed decision.

The Court of Appeal makes a decision only on the
subject of the claim specified in the appeal claim and, on
the basis, specified in the claim, without exceeding the
limits of the claim.

The decision of the Court of Appeal is non-appealable
and enters into force upon its adoption and is binding on
all LAF members and members.

If the appeal decision on disqualification is to be notified
to the FIA Secretariat to ensure that other ASNs are
informed of the penalty applied, and if the penalty
imposed is cancelled as a result of the review of the
appeal claim, the LAF must ensure that the other ASNs
are informed of the cancellation of the penalty.

The decision made by the Court of Appeal must be
notified to the SC if it is related to restrictions on
participation in competitions.

Costs

When making an appeal decision on the appeals
submitted to them, the Court of Appeal can determine in
the decision to cover legal expenses, which are
calculated by the LAF administration according to the
level of expenses incurred during the preparation of the
appeal case and court meeting(s).

The costs consist only of these expenses, excluding the
expenses of the parties.

Publication of the decision

LAF has the right to publish or cause to be published the
outcome of the appeal and indicate the names of all
parties involved.

Without prejudice to the right of appeal, the persons
mentioned in such notices do not have the right to file a
claim against the LAF (SC or Presidium) or against any
person who publishes the said notice.

No one has theright to demand from the Court of Appeal
or its representatives a report or explanations about
how a specific case was considered, or disclosure of the
opinions expressed during the deliberation.

®

15.6.3.

15.6.4.

15.6.5.

15.6.6.

15.6.7.

15.7.

15.7.1.

15.7.2.

15.8.

15.8.1.

15.8.2.

15.8.3.
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Sarezgita lieta Apelacijas tiesa var sastadit saisinatu
[Bmumu. Saja gadijuma pilnu 1Bmumu tiesa sastada
septinu dienu laika un sasisinataja Iémuma norada
precizu pilna Ilemuma sastadiSanas datumu.

Apelacijas tiesa pienem lemumu tikai par apelacijas
prasiba noteikto prasibas priekSmetu un uz prasiba
noradita pamata, neparsniedzot prasijuma robezas.

Apelacijas tiesas |emums nav parsudzams un stajas
spéka ar ta pienemsanas bridi un ir saistoss visiem LAF
biedriem un dalibpersonam.

Ja apelacijas lemums par diskvalifikaciju ir pazinojams
FIA sekretariatam, lai nodrosinatu citu ASN informésanu
par pieméroto sodu, un ja apelacijas prasibas
izskatiSanas rezultata piemerotais sods tiek atcelts, LAF
janodrosina citu ASN informésana par soda atcelSanu.

Apelacijas tiesas pienemtais lemums japazino SK, ja tas
saistits ar ierobezojumiem dalibai sacensibas.

Izmaksas

Pienemot apelacijas lemumu par tam iesniegtajam
apelacijam, Apelacijas tiesa léemuma var noteikt segt
tiesasanas izdevumus, kurus aprékina LAF
administracija atbilstosi to izdevumu limenim, kas
radusies, sagatavojot apelaciju lietu un tiesu sapulci(es).

lzmaksas veido tikai Sie izdevumi, iznemot pusSu
izdevumus.

Lemuma publicésana

LAF ir tiesibas publicét vai likt publicét apelacijas
iznakumu un noradtt visu iesaistito pusu vardus.

Neskarot apelacijas tiesibas, $ados pazinojumos
minétajam personam nav tiesibu celt prasibu pret LAF
(SK vai Prezidiju), vai pret jebkuru personu, kas publice
minéto pazinojumu.

Nevienam nav tiesibu pieprasit Apelacijas tiesai vai tas
parstavjiem atskaiti vai paskaidrojumus par to, ka
izskatita konkréta lieta, vai art apspriedes laika izteikto
viedok|u izpausanu.
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16. STARTING NUMBERS, MANDATORY SIGNS
AND ADVERTISING ON AUTOMOBILES

16.1.

16.1.1.

16.1.2.

16.1.3.

16.1.4.

16.1.5.

16.1.6.

16.1.7.

16.1.8.

16.2.

16.2.1.

16.2.2.

16.2.3.

During the competition, the starting number and
mandatory signs must be clearly visible on the
competition car, unless otherwise specified in the
regulations or technical regulations, the following
minimum requirements must be observed:

numbers of starting numbers are black on a white
background, light-coloured racing cars have a black 5
cm line around the background;

numbers are in classicfont1234567890and

a) for single-seater sports cars with a minimum
height of 23 cmand a gap of 4 cm;
b) for all other sports cars with a minimum height of

28 cmand witha gap of 5¢cm;

is fixed on the middle part of the front door on both sides
and onthe frontor bonnet so thatitis recognizable when
viewed from the front.

the distance between the edges of the background and
the numbers is at least 5 cm and the size of the
background:

a) single-seater sports cars are 45 cm wide and 33
cm high;
b) all other sports cars are 50 cm wide and 38 cm

high.

on the two front wings of the sports car there is the
national flag of the country that issued the driver's
license and the athlete's name or nickname, the
minimum height of which is 4 cm.

above or below the background, an area 12 cm high and
equal to the width of the background remains at the
organizer's disposal for the possibility of advertising
placement. For single-seater cars, which do not have the
possibility of such an area, an equivalent areais provided
near the white background.

technical marks specified in the technical regulations.

The starting number must not protrude outside the body
of the competition car.

Advertisements, inscription’s and symbols may be
placed on the competition car if they:

does not contradict the generally accepted norms of
ethics and morality, does not offend a person's honor
and dignity, does not promote hatred and discrimination.

are not prohibited by the regulatory enactments of the
European Union and the Republic of Latvia, by the
decisions or regulations of the FIA and/or Presidium.

does not protrude beyond the body of the competition
car.

®

16.2

16.2

16.2
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16.1.

16.1.1.

16.1.2.

16.1.3.

16.1.4.

16.1.5.

16.1.6.

16.1.7.

16.1.8.

16.2.

2.

.3.

16. STARTA NUMURI, OBLIGATAS ZIMES UN

REKLAMA UZ SACENSIBU AUTOMASINAM

Sacensibu laika uz sacensibu automasinas jabut labi

saskatamam starta numuram un obligatam zimem, ja

nav noteikts citadi nolikuma vai tehniskajos
noteikumaos, ir jaievero S§adas minimalas prasibas:

starta numuru cipari ir melna krasa uz balta fona, gaiSas
krasas sacensibu automasinam fonam apkart ir melna 5
cm linija;

cipariir klasiska fontal234567890un
a) vienvietigajam sporta automasinam ar minimalo
augstumu 23 cm un ar atstarpi 4 cm;
b) visam paréjam sporta automasinam ar minimalo
augstumu 28 cm un ar atstarpi 5 cm;

ir fikséta uz abu pusu priekSéjo durvju vidusdalu un uz
priekSas vai motora parsega ta, lai butu atpazistams
skatot no prieksSas.

attalums starp fona malas un cipariem ir nemazaks par 5
cmun fona lielums:

a) vienvietigajam sporta automasinam ir

platuma un 33 cm augstuma;
b) visam paréjam sporta automasinam
platuma un 38 cm augstuma.

uz abiem priekséjiem sporta automasinas sparniem ir
braucéja licences izdevejvalsts valsts karogs un
sportista vards uzvards vai pseidonims, kuru minimalais
augstumsir4 cm.

virs vai zem fona, laukums 12 cm augstuma un kas ir
vienads ar fona platumu, paliek rikotaja riciba reklamas
izvietoSanas iespéjai. Vienvietigajam automasinam,
kuram nav $ada laukuma iespéjas, nodrosina lidzvertigu
laukumu balta fona tuvuma.

tehniska zimes, kuras noteiktas tehniskajos noteikumos.

Starta numurs nedrikst but izvirzitas arpus sacensibu
automasinas korpusa.

Drikst izvietot reklamas, uzrakstus un simbolus uz
sacensibu automasinas, ja tie:
.1. nav pretruna visparpienemtajam étikas un morales
normam, neaizskar personas godu un cienu, neveicina
naidu un diskriminaciju.

nav aizliegti ar Eiropas Savienibas un Latvijas Republikas
normativajiem aktiem, ar FIA un/vai Prezidija léemumiem
vai nolikumiem.

nav izvirzita arpus sacensibu automasinas korpusa.

AUTOMOBILU
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16.2.4.

16.2.5.

16.2.6.

16.3.

16.4.

and/or their strip is no wider than 10 cm on the front
windscreens and no wider than 8 cm on the rear window.

does not obstruct the driver's visibility.

does not cover start numbers, organizer's
advertisements, mandatory and technical signs.

Mandatory advertisements, inscription’s and symbols
(their placement, dimensions and design) are
determined by the LAF or SC with decisions or the
Organizer with regulations. They can be waived by
paying a waive fee, if it is specified in the decision or
regulation of the LAF, SC. Mandatory advertisements,
Inscriptions and symbols related to the manufacturers
of cars, tires, fuel and/or lubrication materials, no opt-
out fee may be imposed.

LAF or SC mandatory advertisements, emblazons and
symbols do not apply to FIA championships, cups and
trophies, as well as international and zone
competitions registered in the FIA calendar and for
which the FIA promoter of the competition has been
designated, except in cases where the consent of the
FIA, FIA promoter has been received.
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16.3.

16.4.
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un/vai to josla nav plataka par 10 cm uz priekséja
véjstikla un plataka par 8 cm uz aizmuguréja loga.

netraucé vaditaja redzamibai.

neaizsedz starta numurus, rikotaja reklamas, obligatas
un tehniskas zimes.

Obligatas reklamas, uzrakstus un simbolus (to
izvietojumu, izmérus un dizainu) nosaka LAF vai SK ar
lemumiem vai Rikotajs ar nolikumu. No tam var
atteikties, veicot atteikSanas maksu, ja ta ir noteikta
LAF, SK lemuma vai nolikuma. Obligatas reklamas,
uzraksti un simboli, kas saistiti ar automasinu, riepu,
degvielu un/vai elloSanas materialu razotajiem,
atteikSanas maksu noteikt nedrikst.

LAF vai SK obligatas reklamas, uzsarksti un simboli
nav attiecinami uz FIA ¢empionatiem, kausiem un
trofejam, ka ar1 starptautiskajam un zonas
sacensibam, kas registrétas FIA kalendara, un kuramir
noteikts sacensibu FIA promoters,iznemot gadijumus,
kad ir sanemta FIA, FIA promotera piekriSana.
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17. DEFINITIONS

The following definitions shall be adopted in the Code, all
subordinate documents and for general use.

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

17.7.

17.8.

Circuit racing competition - races held on a closed
circular track (that is, on a track where the race cars
repeatedly cross one control line during the course of
the race, regardless of the geometric configuration of
the track), in which several drivers participate as one
driver and cover the same distance or time, driving in the
same direction.

ASN (from the French les Autorités Sportives
Nationales) - the national sports clubs or other national
organizations recognized by the FIA as the national
motorsport authority in the respective country.

Open track - the public road where the competition is
held in accordance with the Road Traffic Regulations,
which are not closed to general traffic for the duration of
the motorsport event.

Car - a vehicle operating in permanent contact with the
ground (or ice) with at least four wheels, of which at least
two are used for steering and at least two for propulsion;
the drive and steering of which is under the constant and
complete control of the driver of the vehicle (other
terms, including but not limited to car, truck and go-kart,
may be used interchangeably with car, depending on the
type of competition).

Motorsport event insurance - the public event
organizer's civil insurance policy, issued in accordance
with the regulatory enactments in force at the time of its
issuance, which regulate the mandatory civil liability
insurance of the public event organizer, or sportsmen's
insurance that meets the requirements of the relevant
SC.

Participants in a motorsport event - any legal entity
that, under a contractual agreement, organises and
promotes an LAF approved motorsport event, or any
individual participating in any capacity in an LAF
approved motorsport event, including officials, entrants,
drivers and passengers, technical support personnel for
competition vehicles, team members, as well as track
safety and assistance service personnel.

All participants inthe motorsport event are bound by the
provisions of the Code and the documents subordinate
toit.

Time (duration) of the motorsport event - The Code
and the rules of the motorsport event define a period of
time that begins with the moment of registration and
ends with the publication of the official results on the
official (or digital) message board.

Autosport event program - a document developed by
the organizer, which contains information about the
running of the motorsport event and is included in the
rules of the stage.
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17. DEFINICIJAS

Kodeksa, visos ta pakartotajos dokumentos un visparéjai
lietoSanai ir japienem Sadas definicijas.

Aplveida sacensibas - slégta ap|veida trasé (tas ir, trase,
kur sacensibu automasinas brauciena laika vairakkart
Skérso vienu kontrolliniju, neatkarigi no trases
geometriskas konfiguracijas) rikotas sacensibas, kuras
piedalas vairaki ka viens braucéjs un veic vienadu
distanci vai laiku, braucot viena virziena.

ASN (no francu val. les Autorités Sportives Nationales)
- valstu nacionalie sporta klubi vai citas nacionalas
organizacijas, ko FIA atzinusi par nacionalo autosporta
autoritati attiecigaja valstl.

Atklata trase - publiskais celS, kura sacensibas tiek
rikotas atbilstosi Celu satiksmes noteikumiem, kas uz
autosporta pasakuma laiku ir slégts visparéjai satiksmei.

Automasina - transportlidzeklis, kas darbojas pastaviga
kontakta ar zemi (vai ledu) ar vismaz Cetriem riteniem, no
kuriem vismaz divus izmanto stirésanai un vismaz divus
piedzinai; kuru piedzinu un staréSanu pastavigi un pilniba
kontrolé transportlidzekla vaditajs (citi termini, tostarp,
bet ne tikai, automasina, kravas automasina un kartings,
var tikt lietoti aizstajami ar automasinu, atkariba no
sacensibu veida).

Autosporta pasakuma apdrosinasana - publisku
pasakumu organizatora civiltiesiskas apdrosinasanas
polise, kas izsniegta saskana ar tas izsniegSanas bridi
spéka esoSajiem normativajiem aktiem, kas regulé
publiska pasakuma organizatora civiltiesiskas atbildibas
obligato apdroSinasanu, vai sportistu apdroSinasana
atbilstosa attiecigas SK prasibam.

Autosporta pasakuma dalibpersonas - jebkura
juridiska persona, kas uz liguma pamata riko un promoté
(veicina) LAF saskanotu autosporta pasakumu, vai
fiziska persona jebkada statusa piedalas LAF saskanota
autosporta pasakuma, tai skaita oficialas personas,
pieteicéji, braucéji un pasazieri, sacensibu automasinu
tehniskas apkalpes personals un komandai piederigas
personas, ka ari trases droSibas dienestu un trases
palidzibas dienestu darbinieki.

Visam autosporta pasakuma dalibpersonam ir saistoSas
Kodeksa un ta pakartoto dokumentu prasibas.

Autosporta pasakuma laiks (ilgums) - Kodeksa un
autosporta pasakuma nolikuma noteikts laika posms,
kas sakas ar registrésanas bridi un beidzas ar oficialo
rezultatu publicéSanu uz oficiala (vai digitala) zinojuma
déla.

Autosporta pasakuma programma - rikotaja izstradats
dokuments, kura ietverta informacija par autosporta
pasakuma norisi unir ieklauta posma nolikuma.
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17.10.

17.11.

17.12.

17.13.

17.14.

17.15.

17.16.

Autosport venue - the territory where the track of the
motorsport eventis located or, if the track islocated ina
large area, all the places of the motorsport event
specified in the regulations.

Driver - a person licensed by LAF or another ASN, who
has the right to drive in competition with a car.

Race - the part of the motorsport event, the course of
whichis determined by the regulations. According to the
requirements of the Regulations, competitions of
various sports include different types of races -
qualification races, semi-finals or multi-level finals,
supplementary competitions.

Participant - any person who has access to reserved
areas.

Multi-stage competition - competitions, the final result
of which is determined based on the results of several
separate competitions (stages) in accordance with the
assessment principles contained in the Regulations for
multi-stage competitions.

Distance - the distance to be covered by drivers during
the motorsport event, driving along the track
determined by the regulations.

Disqualification - means that the person or persons
may not continue to participate in the competition.
Disqualification may be for a part of the competition (eg
heat, final, free practice, qualifying session, race, etc.), for
the whole competition, or for several parts of the
competitioninthe same competition, at the discretion of
the Stewards, and may be announced during the
competition. or after the race or part of the race as
determined by the stewards. The respective disqualified
results or times shall be voided.

Drift - Races in which driver(s) compete in an attempt to
follow pre-determined trajectories precisely. Judging
will be done by judges based on a combination of line,
angle, style and speed. Drifting can take place on
permanent or temporary closed tracks and two forms of
competition are allowed:

- In solo drifting, often used in qualifying, drivers
compete one at a time to achieve the highest
possible score and/or

- Tandem/battle drift where there will be two driver(s)
at the same time for at least two runs. Each driver will
take advantage of the opportunity to be the lead car
in one race and the follower in the other. The goal of
the lead driveris toreplicate what would be a perfect
qualifying run, while the goal of the follower driver is
to mirror the leader's run while keeping the distance
between the cars as small as possible. Judges will
determine the winner of each tandem/battle by
comparing their performance in both races (and all
subsequent races if determined).
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17.10.

Autosporta pasakuma vieta - teritorija, kura atrodas
autosporta pasakuma trase vai, ja trase izvietota plasa
teritorija - visas tas autosporta pasakuma vietas, kuras
noraditas nolikuma.

Braucéjs - LAF vai citas ASN licencéta fiziska persona,
kurai autosporta pasakuma laika ir tiesibas vadit
sacensibu automasinu.

Brauciens - autosporta pasakuma dala, kuras norisi
nosaka nolikums. DaZzadu sporta veidu sacensibas
atbilstosi Nolikuma prasibam ietver dazadus braucienu
veidus - kvalifikacijas braucienus, pusfinalus vai vairaku
pakapiju finalus, papildsacensibas.

Dalibnieks - jebkura persona, kurai ir

rezervéetajam zonam.

piekluve

Daudzposmu sacensibas - sacensibas, kuru galigo
rezultatu nosaka péc vairaku atsevisSku sacensibu
(posmu) rezultatiem saskana ar daudzposmu sacensibu
Nolikuma ietvertiem vertéjuma principiem.

Distance - attalums, kas javeic braucéjiem autosporta
pasakuma laika, braucot pa nolikuma noteikto trasi.

Diskvalifikacija - nozimé, ka persona vai personas
nedrikst turpinat piedalities sacensibas. Diskvalifikacija
var but paredzéta sacensibu dalai (pieméram,
braucienam, finalam, brivajiem treniniem, kvalifikacijas
sesijai, sacensibam utt.), visam sacensibam vai vairakam
sacensibu dalam viena un taja pasa sacensiba péc
Komisaru ieskatiem, un to var izsludinat sacensibu laika.
vai péc sacensibam, vai sacensibu dala, ka to nosaka
komisari. Attiecigie diskvalificétie rezultati vai laiki tiek
anuleti.

Drifts - Sacensibas, kuras braucégji sacensas, cenSoties
precizi sekot iepriek§ noteiktam trajektorijam.
Veértesanu veiks tiesnesi, pamatojoties uz lnijas, lenka,
stila un atruma kombinaciju. Drifts var notikt pastavigas
vai pagaidu slégtas trases, un ir atlautas divas sacensibu
formas:

- Solo drifta, ko biezi izmanto kvalifikacija, braucégji
sacensas pa vienam, lai sasniegtu péc iespé€jas
augstaku punktu skaitu, un/vai

- Tandémal/cinas drifts, kura vienlaicigi bus divi
braucéji vismaz divu braucienu laika. Katrs braucéjs
izmantos iespéju but vadosajai automasinai viena un
sekotajam otra brauciena. Vadosa braucéja mérkis ir
atkartot to, kas butu ideals kvalifikacijas brauciens,
savukart sekotaja braucéja meérkis ir atspogulot
lidera braucienu, vienlaikus saglabajot péc iespéjas
mazaku distanci starp automasinam. TiesneSi
noteiks katras tandéma/kaujas uzvaréetaju, salidzinot
vinu sniegumu abos braucienos (un visos
turpmakajos braucienos ja tie tiek noteikti).
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17.17.

17.18.

17.19.

17.20.

17.21.

17.22.

17.23.

17.24.

17.25.

17.26.

17.27.

17.28.

17.29.

The crew - two or more drivers and/or passengers with
a certain division of duties during the motorsport event
according to the conditions contained in the regulations.

Code of Ethics - a document approved by the members'
meeting.

FIA (from French Feédération Internationale de
I'Automobile) - International Automobile Federation.

The finish line - the last control line, which must be
crossed by the competition car and at the moment of
crossing which the result of the driver in the respective
race can be recorded.

Handicap - the regulation provides advantages for
certain driver(s) with the aim of equalizing the
opportunities of all driver(s).

Test groups or classes - grouping of competition cars
depending on their engine working volume or other
features specified in the technical regulations or
regulations.

Exclusion - a person or institution is excluded if they are
permanently banned from participating in any
competition. Exclusion voids all previous applications
made by the excluded person and the membership fee,
if paid, will be deducted.

Code - LAF National Sports Code and its annexes.

Control line - a realistically marked line or an imaginary
line tied to a certain landmark in nature, at the moment
of crossing which the time, the driver's result or the
order of the racing cars is recorded.

A team - several drivers or crews united according to
the conditions contained in the regulations, the result of
which forms the team evaluation according to the
principles provided for in the regulations.

Latvian Automobile Federation (LAF) - Recognized by
the International Automobile Federation (FIA), the
Sports Administration of the Ministry of Education and
Science (IzM) and the Council of Latvian Sports
Federations (LSFP) as the national autosport authority in
Latvia.

License - a numbered registration certificate of a
certain type issued by the FIA, another country's ASN or
LAF, which certifies the right of a person to participate in
a motorsport event in a certain status or certifies the
suitability of the track for the organization of motorsport
events. The types of LAF licenses and the procedure for
issuing them are determined by the Presidium in
cooperation with the SC.

Cancellation of license - Recognizing the license issued
by LAF as invalid.
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17.20.

Ekipaza - divi vai vairaki braucéji un/vai pasazieri ar
noteiktu pienakumu sadalijumu autosporta pasakuma
laika atbilstoSi nolikuma ietvertiem nosacijumiem.

Etikas kodekss -
dokuments;

biedru sapulces apstiprinats

FIA (no francu val. Fédération Internationale de
I'’Automobile) - Starptautiska Automobilu Federacija.

Finisa hnija - pedéja kontrollinija, kuru jaskérso
sacensibu automasinai un kuras SkersoSanas bridi var
tikt fikséts braucéja rezultats attiecigaja brauciena.

Handikaps - nolikuma paredzétas priekSrocibas
noteiktiem braucéjiem ar mérki vienadot visu braucéju
iespéjas.

leskaites grupas vai klases - sacensibu automasinu
grupésana atkariba no to dzinéja darba tilpuma vai citas
tehniskajos noteikumos vai nolikuma noteiktam
pazimem.

Izslegsana - persona vai iestade ir izslégta, ja tam ir
galigi aizliegts piedalities jebkadas sacensibas.
IzsléegSana padara spéka neesosu visus iepriekSéjos
pieteikumus, kurus veikusi izslégta persona, un par tiem
tiek ieturéta dalibas maksa ja ta ir iemaksata.

Kodekss - LAF Nacionalais Sporta Kodekss un ta
pielikumi.

Kontrollinija - reali ieziméta Ilinija vai noteiktam
orientierim daba piesaistita iedomata linija, kuras

Skérsosanas bridi tiek fiksets laiks, braucéja rezultats vai
sacensibu automasinu seciba.

Komanda - vairaki péc nolikuma ietvertiem
nosacijumiem apvienojusies braucéji vai ekipazas, kuru
rezultats veido komandas vértéjumu péc nolikuma
paredzétiem principiem.

Latvijas Automobilu federacija (LAF) - Starptautiskas
automobilu federacijas (FIA), lzgltibas un Zinatnes
ministrijas (IzM) Sporta parvaldes un Latvijas sporta
federaciju padomes ( LSFP) atzita nacionala autosporta
autoritate Latvija.

Licence - FIA, citas valsts ASN vai LAF izsniegta
numuréta noteikta parauga registracijas aplieciba, kas
apliecina personas tiesibas noteikta statusa piedalities
autosporta pasakuma vai apliecina trases atbilstibu
autosporta pasakumu rikoSanai. LAF licencu veidus un
izsniegSanas kartibu nosaka Prezidijs sadarbiba SK.

Licences anuleésana - LAF izsniegtas licences atzisana
par nederigu.
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17.30.

17.31.

17.32.

17.33.

17.34.

17.35.

17.36.

17.37.

17.38.

17.39.

17.40.

National competition - The calendar of LAF national
motorsport events includes competitions in which only
LAF licensed, European Union or ASN-licensed drivers
and competitor(s) of the countries equated to them by
the decision of the FIA may participate.

Regulations - a document containing detailed rules of
the motorsport event.

Addendum to the Regulations (Bulletin) - a document
developed by the organizer, Steward(s) or SC and
approved, dated and numbered in accordance with the
requirements of the Code, whichis anintegral part of the
regulations and which clarifies, explains or supplements
the requirements of the regulations of the motorsport
event.

Official persons - the organizer or the natural persons
responsible for the motorsport event designated in the
SC regulations, who act in accordance with Article 11 of
the Code.

Official results - Results signed by the Steward(s),
published after the finalization of the technical
commission and/or all Steward(s)' decisions (a warning
may be added in case of appeal or further technical
checks) on the official (or digital) notice board with the
indication "Official results".

The official (or digital) message board - on which all the
official documents of the motorsport event are
published (permit to hold the motorsport event, track
scheme, regulations and its additions, results) as well as
all current information for athletes about the specific
motorsport event. This stand must be located in a place
freely accessible to the athletes, it must be clearly visible
and decorated with identification marks.

Provisional or unofficial results - results prepared by
sports referees, published on the official information
board with the indication "Provisional or Unofficial
results". Driver(s) have the right to familiarize
themselves with the provisional results within the term
specified in the regulations and to dispute them by
submitting a protest.

Passenger - a person who is not allowed to drive a
competition car during a motorsport event and who is
transported by a competition car during the motorsport
event, in accordance with the requirements of the
regulations.

Representative - a natural person authorized by the
competitor(s), team or driver to represent the interests
of the person giving the authorization in relations with
official persons.

An early or false start - starting the movement before
the start signal, if the competition provides for a start
from the spot, or a violation of the start procedure, if the
competition provides for a running start.

Competitor(s) - a natural or legal person licensed by
LAF or another ASN, who has registered a driver and a
competition car for a motorsport event.

17.31.
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17.30.

17.32.

17.33.

17.34.

17.35.

17.36.

17.37.

17.38.

17.39.

17.40.

Nacionalas sacensibas - LAF nacionalo autosporta
pasakumu kalendara ieklautas sacensibas, kuras drikst
piedalities tikai LAF licencéti, Eiropas Savienibas vai ar
FIA léemumu tam pielidzinato valstu ASN licenceti
braucéji un pieteicéji.

Nolikums - dokuments, kura ietverti detalizéti
autosporta pasakuma norises noteikumi.

Nolikuma papildinajums (Biletens) - rikotaja, komisaru
vai SK izstradats un atbilstosi Kodeksa prasibam
apstiprinats, datéts un numuréts dokuments, kas ir
nolikuma neatnemama sastavdala un kas precizé,
izskaidro vai papildina autosporta pasakuma nolikuma
prasibas.

Oficialas personas - rikotaja vai SK nolikuma nozimétas
autosporta pasakuma atbildigas fiziskas personas, kuras
darbojas saskana ar Kodeksa 11. punktu.

Oficialie rezultati - Komisaru parakstiti rezultati, kas
publicéti péc tehniskas komisijas un / vai visu komisaru
lemumu pabeigSanas (parsudzibas vai turpmaku
tehnisko parbauzu gadijuma var pievienot bridinajumu)
uz oficiala (vai digitala) zinojuma déla ar noradi “Oficialie
rezultati”.

Oficialais (vai digitalais) zinojuma delis - uz kura tiek
publicéti visi autosporta pasakuma oficialie dokumenti
(autosporta rikosanas atlauja, trases shema, nolikums un
ta papildinajumi, rezultati) ka ari visa aktuala informacija
sportistiem par konkréto autosporta pasakumu. Sim
stendam ir jaatrodas sportistiem brivi pieejama vieta,
tam jabut labi pamanamam un noformétam ar paziSanas
ZImem.

Pagaidu vai neoficialie rezultati - sporta tiesnesu
sagatavoti rezultati, kas publicéti uz oficiala informacijas
stenda ar noradi “Pagaidu vai Neoficialie rezultati”.
Braucejiem ir tiesibas nolikuma noteikta termina
iepazities ar pagaidu rezultatiem un tos apstridet,
iesniedzot protestu.

PasazZieris - persona, kura autosporta pasakuma laika
nedrikst vadit sacensibu automasinu un kuru autosporta
pasakuma laika, atbilstosi nolikuma prasibam,
transporté ar sacensibu automasinu.

Parstavis - fiziska persona, kuru pieteicéjs, komanda vai
brauceéjs pilnvarojis parstavét pilnvaras devéja intereses
attiecibas ar oficialajam personam.

Paragrs starts - kustibas uzsakSana pirms starta
signala, ja sacensibas paredzéts starts no vietas, vai
starta procedlras parkapums, ja sacensibas paredzéts
starts gaita.

Pieteicejs - LAF vai citas ASN licencéeta fiziska vai
juridiska persona, kas pieteikusi braucéju un sacensibu
automasinu autosporta pasakumam.
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17.41.

17.42.

17.43.

17.44.

17.45.

17.46.

17.47.

Application (or entry) - the application is a contract
between the organizers and the competitor(s) and/or
drivers for participationin certain competitions. It can be
signed by both parties or written in mutual
correspondence.

Regulations of the stage - a document developed by
the organizer, which specifies the requirements of the
regulations of multi-stage competitions, as well as
includes special rules specific to the relevant stage and
issues not included in the regulations of multi-stage
competitions.

Presidium - LAF executive body, whose rights and
obligations are defined in the LAF Statutes

Reserved areas - areas where the competition takes
place, including(can be supplemented in the annual or
stage regulations):

- track (road),

- member park,

- closed park ("Parc Fermé"),

- service parks or areas,

- holding parks,

- boxing,

- areas that are off limits to the public,
- control areas,

- areasreserved for the press (media),
- filling areas.

Organizer - a legal entity approved by LAF, which has
the right to develop regulations for a motorsport event,
make and implement decisions on the general
organization and conduct of a motorsport event in
accordance with the requirements of the Code and
regulations for a motorsport event. The organizer has no
right to influence the decisions of the officials and the
course of the motorsport event from a sporting point of
view.

Handling permit - a permit issued in accordance with
the procedure established by the LAF Presidium, with
which the LAF authorizes the organizer to hold a
motorsport event. Only a motorsport event that has
been issued with a permit is considered a motorsport
event sanctioned by LAF.

Competition - LAF coordinated motorsport event and
or motorsport activity within the framework of which at
least one competition race takes place, in which at least
one competition car participates and within the
framework of which the results are determined and
drivers are awarded according to the assessment of the
achieved results. Competitions may include practice
races, qualification races, and final races or may be
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Pieteikums - Pieteikums ir ligums start rikotaju un
pieteicéju un/ vai braucéju par dalibu noteiktas
sacensibas. To var parakstit abas puses vai tas var
raksties savstarpéjas korespondences veida.

Posma nolikums - rikotaja izstradats dokuments, kura
precizétas daudzposmu sacensibu nolikuma prasibas, ka
arl ietverti attiecigajam posmam raksturigi 1paSi
noteikumi un daudzposmu sacensibu nolikuma
neieklauti jautajumi.

Prezidijs - LAF izpildinstitucija, kuras tiesibas un
pienakumi noteikti LAF Statltos

Rezervetas zonas - zonas, kuras notiek sacensibas, tai
skaita (var tik papildinatas gada vai posma nolikuma):

- trase (cels),

- dalibnieku parks,

- slegtais parks (“Parc Fermé”),

- servisa parki vai zonas,

- turésanas parki,

- boksi,

- zonas, kas ir aizliegtas sabiedribai,

- kontroles zonas,

- zonas, kas ir rezervétas presei (médijiem),
- uzpildes zonas.

Rikotajs - LAF apstiprinata juridiska persona, kura ir
tiesiga izstradat autosporta pasakuma nolikumu,
pienemt un realizét Iemumus par autosporta pasakuma
visparéjo organizaciju un norisi atbilstoSi Kodeksa un
autosporta pasakuma nolikuma prasibam. Rikotajam
nav tiesibu ietekmét oficialo personu lémumus un
autosporta pasakuma norisi no sportiska viedokla.

Rikosanas atlauja - LAF Prezidija noteikta kartiba
izsniegta atlauja, ar kuru LAF pilnvaro rikotaju rikot
autosporta pasakumu. Par LAF sankcionétu autosporta
pasakumu uzskatams tikai tads autosporta pasakums,
kam izsniegta rikoSanas atlauja.

Sacensibas - LAF saskanots autosporta pasakums un
vai autosporta aktivitate kura ietvaros notiek vismaz
viens sacensibu brauciens, kura piedalas vismaz viena
sacensibu automasina un kura ietvaros tiek noteikti
rezultati un paredzéta braucéju apbalvosana atbilstosi
sasniegto rezultatu vérteéjumam. Sacensibas var tikti
ietverti, treninbraucieni, kvalifikacijas braucieni, un final
braucieni vai tie var tikt iedaliti citas kategorijas, bet tiem
janoslédzas ar sacensibu nobeigumu.
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17.48.

17.49.

17.50.

17.51.

17.52.

17.53.

17.54.

17.55.

17.56.

17.57.

17.58.

divided into other categories, but must end with the
conclusion of the competition.

Race car - a car that complies with the requirements of
the Code andthe agreed technical regulations of the FIA
or the LAF Technical Commission, which is registered
for participation in a motorsport event.

Sports Commission (SC) - a structural unit of LAF and
the basic principles of its operation are determined by
the regulations of the structural unit.

Closed competition - LAF coordinated competitions in
which participation is allowed for a limited group of
persons (members of one or more sports clubs and other
legal entities)

Track closed - FIA and/or LAF licensed and permanent
or temporarily arranged track in accordance with LAF or
SC rules, where the Road Traffic Regulations of the
Republic of Lithuania are not in force, including general
use roads closed to general traffic for the duration of the
motorsport event.

Sports referees - Physical LAF or other ASN licensed
official whose decision directly affects the results of the
competition.

Start - t he moment when one or more driver(s) are
given the start signal.

The starting line - the first control line, which must be
crossed by the competition car and at the moment of
crossing which the result of the driver in the respective
race can be recorded.

Closed park - the territory where, in accordance with
the requirements of the regulations, the competition
cars must be placed and where the closed park regime is
in effect, that is, the LAF or SC regulations provide for
restrictions on the maintenance of the competition cars
and the behavior of the drivers. The closed park must be
located in the immediate vicinity of the start or finish. In
accordance with the rules and regulations of the LAF or
SC, the closed park regime may also be valid in certain
parts of the track.

Technical regulations - a document developed by SC
and approved in accordance with the requirements of
the Code, which is a detailed description of each class of
competition cars. The technical regulations include the
technical parameters of the competition cars and other
requirements that are established to enable these cars
to participate in the motorsport event.

Track - the route to be taken by the drivers during the
motorsport event.

Misconduct - to be understood in particular but not
limited to:

- the general use of language (written or verbal),
gesture and/or sign that is offensive, insulting,
coarse, rude or abusive and might reasonably be
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Sacensibu automasina - Kodeksa prasibam un FIA vai
LAF Tehniskas komisijas saskanotiem tehniskajiem
noteikumiem atbilstoSa automasina, kas pieteikta
dalibai autosporta pasakuma.

Sporta komisija (SK) - LAF strukturvieniba un kuras
darbibas pamatprincipus nosaka struktirvienibas
nolikums.

Slégtas sacensibas - LAF saskanotas sacensibas, kuras
atlauta daliba ierobezotam personu lokam (viena vai
vairaku sporta klubu biedriem un citam juridiskam
personam)

Slegta trase - FIA un/ vai LAF licencéta un LAF vai SK
noteikumiem atbilstoSa pastaviga vai uz laiku iekartota
trase, kur nav spéka LR Celu satiksmes noteikumi, tai
skaita uz autosporta pasakuma laiku visparéjai satiksmei
slegti visparéjas lietoSanas celi.

Sporta tiesnesi - Fiziskas LAF vai citas ASN licencétas
oficialas personas, kuru lemumes tieSi ietekmeé sacensibu
rezultatus.

Starts - bridis, kad vienam vai vairakiem braucéjiem
paradits starta signals.

Starta Ihinija - pirma kontrollinija, kuru jaskerso
sacensibu automasinai un kuras SkérsoSanas bridi var
tikt fikséts braucéja rezultats attiecigaja brauciena.

Slégtais parks - teritorija, kur saskana ar nolikuma
prasibam janovieto sacensibu automasinas un kur ir
speka slégta parka rezims, tas ir, LAF vai SK noteikumos
paredzéti ierobezojumi sacensibu automasinu apkopei
un braucéju ricibai. Slégtajam parkam jaatrodas starta
vai finisa tiesa tuvuma. AtbilstoSi LAF vai SK
noteikumiem un nolikumam slégta parka rezims var but
spéka ari noteiktas trases dalas.

Tehniskie noteikumi - SK izstradats un atbilstosi
Kodeksa prasibam apstiprinats dokuments, kas ir katras
sacensibu automasinu ieskaites klases detalizéts
apraksts. Tehniskie noteikumi ietver sacensibu
automasinu tehniskos parametrus un citas prasibas, kas
izvirzitas lai minétas automasinas varétu piedalities
autosporta pasakuma.

Trase - marsruts, kas javeic braucéjiem autosporta
pasakuma laika.
Nepiedieniga ricitbha - bet
neaprobeZojoties ar:

pasi  jasaprot,

- visparéja valodas (rakstiskas vai mutiskas), zestu
un/vai zZimju lietoSana, kas ir aizskaroSa, apvainojosa,
rupja vai nepieklajiga un ko pamatoti var uztvert vai
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expected or be perceived to be coarse or rude or to sagaidit ka rupju,

aizskarosu, pazemojosu vai
cause offense, humiliation or to be inappropriate, neatbilstosu;

assaulting (elbowing, kicking, punching, hitting, etc.); - uzbrukums (grustiSana, spardisana, siSana u.c.);

- incitement to do any of the above. - pamudinasana veikt kadu no iepriek§ minétajam

darbibam.
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APPENDIX B - PENALTY GUIDELINES

The Stewards (during the event), the SC, the Presidium, and the
Court of Appeal have the authority to decide what penalty to
enforce in the event of a breach of the Code and/or the
applicable LAF or FIA regulations. They retain the discretion to

take into account any mitigating and/or

circumstances as well as the nature and location of the Event, to

tailor the penalty to the specific situation.

The table below serves as a guideline to assist i
fines for violations of certain articles of the Code:

aggravating

n determining

B PIELIKUMS - SODA PIEMEROSANAS
VADLINIJAS

Komisars(i) (sacensibu laika), SK, Prezidijs un Apelacijas tiesa ir
pilnvarotas lemt par piemérojamo sodu gadijuma, ja tiek parkapts
Kodekss un/vai piemérojamie LAF vai FIA noteikumi, un patur
tiesibas nemt vera jebkurus atvieglojoSus un/vai pastiprinoSus
apstaklus, ka ari sacensibu raksturu un norises vietu, lai piemeérotu
sodu konkrétajai situacijai.

Zemak esosa tabula kalpo ka vadlinijas, lai palidzétu tiesneSiem
noteikt naudas sodus par konkrétu Kodeksa punkta
parkapumiem:

Parkapums 1. parkapums 2. parkapums* 3. parkapums*
Breach 1st offence 2nd offence 3rd offence
Kodeksa 12.2.1.(f) punkts: Jebkuri vardi, darbi | 200 EUR vai 400 EUR unviena 600 EUR unviena ménesa

vai raksti, kas ir izraisijusi moralu vai materialu
tieSu vai netiesSus kaitéjumu vai zaudeéjumus
FIA un LAF, tas strukturam, tas locekliem,
darbiniekiem vai oficialajam personam, un
visparigak autosporta interesém un FIA un
LAF aizstavétajam vértibam

Article 12.2.1.(f) of the Code: Any words,
deeds or writings that have caused moral
injury or loss to the FIA, its bodies, its
members or its executive officers, and more
generally on the interest of motor sport and on
the values defended by the FIA.

nosacitais sods
Sada apmera.
200EURora
suspended penalty
in this amount.

menesa licences
apturésana, ja tadas
nav, viena ménesa
izslegSana.

400 EUR and a one-
month licence
suspension or, if no
licence exists, a one-
month exclusion.

licences apturésana, ja tadas nav,
viena ménesa izslégsana, un
c¢empionata punktu
samazinasana, ja tadiir.

600 EUR and a one-month
licence suspension or, if no
licence exists, a one-month
exclusion, plus deduction of
Championship points, if any.

Kodeksa 12.2.1.(k) punkts: Jebkura
nepiedieniga riciba

Nepiedienigas ricibas definicija noteikta
Kodeksa 17.58. punkta

Article 12.2.1.(k) of the Code: Any
Misconduct.

Misconduct is defined under Article 17.58 of
the Code.

200 EUR vai
nosacitais sods
Sada apmera.
200EURora
suspended penalty
in this amount.

400 EUR unviena
meénesa licences
apturésana, ja tadas
nav, viena ménesa
izslegSana.

400 EUR and a one-
month licence
suspension or, if no
licence exists, a one-
month exclusion.

600 EUR un viena ménesa
licences apturésana, ja tadas nav,
viena ménesa izslégsana, un
¢empionata punktu
samazinasana, ja tadiir.

600 EUR and a one-month
licence suspension or, if no
licence exists, a one-month
exclusion, plus deduction of
Championship points, if any.

Kodeksa 12.2.1.(m) punkts: Jebkura publiska
kadisana uz vardarbibu, diskriminaciju vai
naidu.

Article 12.2.1.(m) of the Code: Any public
incitement to violence or hatred.

200 EUR vai
nosacitais sods
Sada apmera.
200EURora
suspended penalty
in this amount.

400 EUR unviena
meénesa licences
apturésana, ja tadas
nav, viena ménesa
izslégSana.

400 EUR and a one-
month licence
suspension or, if no
licence exists, a one-
month exclusion.

600 EUR unviena ménesa
licences apturésana, ja tadas nav,
viena ménesa izslégsana, un
¢empionata punktu
samazinasana, ja tadiir.

600 EUR and a one-month
licence suspension or, if no
licence exists, a one-month
exclusion, plus deduction of
Championship points, if any.

Kodeksa 12.2.1.(n) punkts: Politisku, religisku
un personisku pazinojumu vai komentaru
izteikSana un demonstrésana, jo ipasi
parkapjot visparéjo neitralitates principu, ko
FIA (“Noradijumi par neitralitates principu” jeb
“Guidance on the principle of neutrality”)
veicina saskana ar saviem statutiem, ja vien
FIA nav ieprieks rakstiski apstiprinajusi
starptautiskajam sacensibam, vai LAF
nacionalajam sacensibam

Article 12.2.1.(n) of the Code: The general
making and display of political, religious and
personal statements or comments notably in
violation of the general principle of neutrality
promoted by the FIA under its Statutes, unless
previously approved in writing by the FIA for
International Competitions, or by the relevant

200 EUR vai
nosacitais sods
Sada apmeéra, un
papildus publiska
atvainoSanas un
izteikto komentaru
atsauksana.

200 EURora
suspended penalty
in this amount, plus
a public apology
and repudiation of
comments.

400 EUR unviena
meénesa licences
apturésana, ja tadas
nav, viena ménesa
izslégSana, un papildus
publiska atvainoSanas
un izteikto komentaru
atsaukSana.

400 EUR and a one-
month licence
suspension or, if no
licence exists, a one-
month exclusion, plus
public apology and
repudiation of
comments.

600 EUR un viena ménesa
licences apturésana, ja tadas nav,
viena ménesa izslégsana,
papildus publiska atvainosanas
un izteikto komentaru
atsauksana, un Cempionata
punktu samazinasana, ja tadiir.
600 EUR and a one-month
licence suspension or, if no
licence exists, a one-month
exclusion, plus public apology
and repudiation of comments,
plus deduction of Championship
points, if any.
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LAF for National Competitions within their
jurisdiction.

Kodeksa 12.2.1. (o) punkts: LAF noradijumu
neievéroSana attieciba uz personu iecelSanu
un piedalsanos oficialas ceremonijas jebkuras
sacensibas, kuras tiek ieskaititas LAF
¢empionata

Article 12.2.1.(o) of the Code: Failure to
comply with the instructions of the LAF
regarding the appointment and participation
of persons during official ceremonies at any
Competition counting towards a LAF
Championship.

300 EURvai
nosacitais sods
Sada apmera.
300EURoOra

suspended penalty

of thisamount.

600 EUR unviena
meénesa licences
apturésana, ja tadas
nav, viena ménesa
izslegSana, un
piekluves apturésana
rezervéetajai(@am)
zonam.

600 EUR and a one-
month licence
suspension or, if no
licence exists, a one-
month exclusion, plus
suspension of access
to Reserved Area(s).

900 EUR un sesu ménesu
licences apturésana, ja tadas nav,
seSu méenesa izslegsana,
piekluves apturéSana
rezervétajai(@m) zonam, un
c¢empionata punktu
samazinasana, ja tadiir.

900 EUR and a six-month licence
suspension or, if no licence
exists, a six-month exclusion,
plus suspension of access to
Reserved Area(s), plus deduction
of Championship points, if any.

*Divu gadu laika posma.

®

LATVIIAS

AUTOMOBILU

FEDERACIIA

76




